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Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen Original
Mercedes-Benz Grundtragers.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB und Freude bei der Nutzung.
Giiltigkeit

Diese Montageanleitung der Grundtrager ist freigegeben fiir den
Mercedes-Benz CLA, Baureihe X118.

Die Grundtrager dienen unter Verwendung passender Trageraufbauten
(Dachbox, Skihalter etc.) zum Transport von Ladegut auf dem
Fahrzeugdach. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen aus Sicherheitsgriinden,
nur fiir Mercedes-Benz im Rahmen dieser Grundtrdger zum Gebrauch
freigegebenes Zubehdr zu verwenden.

Einzelteile

(1) Grundtrager vorn

2) Grundtrager hinten

3) Schlissel (4 Stiick)

4) Werkzeug

5) Abdeckprofil (2 Stick)

<
<
<
<

Kennzeichnungsstellen
(6) Einbauort vorn links

(7) Einbauort hinten links

Benétigte Hilfsmittel
MaBband

Schere

Technische Daten

Eigengewicht der Grundtrager: 5,6 kg
Zulassige Dachlast: 75 kg
Maximale Zuladung auf den Grundtragern: 69,4 kg
Nutzbare Breite der Grundtréger: 855 mm
Aufbauhohe der Grundtriger?: 130 mm

a. Zusatzliche Hohe der Grundtréger, die zur Fahrzeughdhe dazugerechnet
werden muss.

Allgemeine Hinweise

Jeder einzelne Arbeitsschritt der Montageanleitung, die Warnhinweise,
die allgemeinen Sicherheitshinweise und die Hinweise sind genau zu
befolgen.

Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich bitte an
eine qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfiir
einen Mercedes-Benz Servicestiitzpunkt.

Anderungen von technischen Details gegentiiber Abbildungen der
Montageanleitung sind vorbehalten.

e

Wichtige Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Montieren Sie die Grundtrager ausschlieBlich auf dem Mercedes-Benz
CLA, Baureihe X118 und gemaB dieser Montageanleitung.
Andernfalls konnten sich Grundtréager, Trageraufbauten und/oder
Ladegut vom Fahrzeug l6sen, und dadurch Sie und andere Personen
verletzen und/oder Sachschaden, auch an lhrem Fahrzeug,
verursachen.

A WARNUNG

Die Dachbeladung bietet eine gréBere Windangriffsflache und fiihrt
zur Erhéhung des Fahrzeugschwerpunkts und damit zur Verénderung
des Fahrverhaltens. Beispielsweise kann das zuséatzliche Gewicht auf
dem Dach des Fahrzeugs die Bremswirkung, das Kurvenfahrverhalten
und das Beschleunigungsvermogen des Fahrzeugs verschlechtern.

Uberschreiten Sie deshalb auch ohne Zuladung mit montierten
Grundtragern eine Hochstgeschwindigkeit von 130 km/h nicht und
fahren Sie immer mit erhohter Vorsicht.

Passen Sie lhre Fahrweise immer den aktuellen StraBen-,
StraBenverkehrs- und Witterungsverhéltnissen an und fahren Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie mit beladenem Dach fahren.

A WARNUNG

Halten Sie unbedingt die maximale Dachlast und das zuldssige
Gesamtgewicht des Fahrzeugs auch bei Verwendung von
Trégeraufbauten (Dachbox, Skihalter etc.) ein. Andernfalls kénnte
sich Grundtréger, Trégeraufbauten und/oder Ladegut vom Fahrzeug
16sen, und dadurch Sie und andere Personen verletzen und/oder
Sachschéden, auch an Ihrem Fahrzeug, verursachen.

Bei Uberschreitung des zuldssigen Gesamtgewichts ist die
Fahrsicherheit beeintrachtigt, die Fahreigenschaften sowie das Lenk-
und Bremsverhalten kdnnen sich deutlich verschlechtern. Uberlastete
Reifen kdnnen Uberhitzen und dadurch platzen. Es besteht
Unfallgefahr!

Halten Sie mit der Zuladung einschlieBlich Fahrzeuginsassen stets
das zuldssige Gesamtgewicht Ihres Fahrzeugs ein.

Bei montierten Grundtragern lasst sich das (Panorama-)Schiebedach
nicht vollstéandig 6ffnen. Um den Fahrzeuginnenraum zu liiften, kénnen
Sie das (Panorama-)Schiebedach weiterhin anheben. Bei Kontakt mit
einem von Mercedes-Benz freigegebenen Grundtréger senkt sich das
(Panorama-)Schiebedach etwas, bleibt aber hinten angehoben.

Beachten Sie die durch die montierten Grundtrager veranderten
Fahrzeugabmessungen.

Fahren Sie nicht mit montierten Grundtragern in eine Waschanlage.
Aus Griinden der Sicherheit und der Kraftstoffeinsparung sollten die
Grundtrager bei Nichtbenutzung vom Fahrzeug demontiert werden.
Stellen Sie eine gleichmaBige Verteilung der Dachbeladung tiber alle
Grundtrager sicher.

ﬁ
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Zuladung

Wichtig!

Beachten Sie die zuldssige Dachlast des Fahrzeugs, siehe
Fahrzeug-Betriebsanleitung!

Bei Dachtransporten sind die Vorschriften der StVZO sowie alle
landerspezifischen Vorschriften zu beachten. Das Ladegut darf

nicht iiber die gesetzlich vorgeschriebenen MaBe hinausragen bzw.

muss entsprechend gekennzeichnet werden.

M+P-03F-9509

Die maximale Zuladung bestimmen Sie wie folgt (Beispiel):

Zulassige Dachlast (8): 75 kg
minus Eigengewicht Grundtrager (1 und 2): 5,6 kg
minus Eigengewicht Trageraufbauten (9 und 10): 19 kg
Maximale Zuladung: 50,4 kg

Montage

A WARNUNG

Kontrollieren Sie die Grundtréager vor jeder Fahrt und auch wahrend
einer langeren Reise auf festen Sitz und ziehen Sie die Schrauben bei
Bedarf nach. Wiederholen Sie diese Kontrolle abhangig von der
Fahrbahnbeschaffenheit in regelmaBigen Abstanden, spétestens
jedoch nach 2500 km Dauernutzung.

Verwenden Sie keine Schmiermittel an den Schrauben der
Grundtrager. Die Schrauben konnten sich selbsttatig lockern, und die
Grundtrager kénnten sich zusammen mit den Trageraufbauten und
dem Ladegut von Ihrem Fahrzeug I6sen, und dadurch Sie und andere
Personen verletzen und/oder Sachschaden, auch an Ihrem Fahrzeug,
verursachen.

Verwenden Sie keine beschadigten oder defekten Grundtrager oder
Trageraufbauten. Die Grundtrager kénnten sich zusammen mit den
Trageraufbauten und dem Ladegut vom Fahrzeug I6sen, und dadurch
Sie und andere Personen verletzen und/oder Sachschaden, auch an
Ihrem Fahrzeug, verursachen.

e

Die Montage/Demontage wird am vorderen Grundtréager (1) dargestellt.
Die Montage/Demontage des hinteren Grundtragers (2) ist sinngemaB
durchzufiihren.

Fiihren Sie die Montage /Demontage mithilfe einer zweiten Person durch.

M+P-03F-9476

Beispieldarstellung

1. Abdeckungen (11) vorsichtig in Pfeilrichtung 6ffnen.

12
/

M+P-03F-9477

2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlissel (3) aufschlieBen
und hochklappen.

M+P-03F-9478

3. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) eine viertel Umdrehung I6sen.
Hinweis:

Das Lésen der Schrauben (13) dient der exakten Anpassung der
Grundtrager auf die Breite des Fahrzeugdachs. Diese Einstellung muss
lediglich bei der Erstmontage durchgefiihrt werden.

ﬁ
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4. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den roten Hebel (14) nach
oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach
rechts drehen.

Wichtig!

Beriihren Sie das Fahrzeugdach nicht mit dem Grundtréger. Sie

konnen den Lack sonst zerkratzen oder beschadigen.

5. Grundtrager (1) wie in Einbauort vorn links (6) gezeigt so auf das
Fahrzeugdach aufsetzen, dass die FiiBe (16) in den
Befestigungspunkten (17) sitzen.

M+P-03F-9480

6. Auf beiden Seiten des Grundtrégers (1) den Schnellspanner (15)
nach unten driicken, gedriickt halten und nach links drehen.
Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben klappen und roten
Hebel (14) nach unten dricken.

7. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) festschrauben.

8. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen und mit
Schlissel (3) abschlieBen.

9. Hinteren Grundtrager (2) sinngemé&B montieren.

Montage Abdeckprofil

Werden keine Trageraufbauten verwendet, sollten die Abdeckprofile (5)

montiert werden, um Windgerdusche zu minimieren.

1. Abdeckprofile (5) auf die Grundtréger auflegen und in die Nut (18)
eindriicken.

2. Abdeckprofile (5) zuschneiden.

950 mm

865 mm

Grundtréager vorn (1):
Grundtréager hinten (2):

Montage von Trageraufbauten

M+P-03F-9481

1. Abdeckkappen (12) an den Grundtragern (1 und 2) mit Schlissel (3)
aufschlieBen und nach unten klappen.

Wichtig!

Belasten Sie die nach unten aufgeklappten Abdeckkappen nicht.

Die Abdeckkappen kénnten beschéadigt werden oder abbrechen.

2. Ggf. bereits montierte Abdeckprofile (5) herausziehen.

3. Halter des Trageraufbaus in die Nut (18) einschieben.

Weitere Hinweise entnehmen Sie bitte der Montageanleitung der
jeweiligen Trageraufbauten.

Demontage

1. Ggf. montierte Trégeraufbauten demontieren, siehe
Montageanleitung der jeweiligen Trageraufbauten.

2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schliissel (3) aufschlieBen
und hochklappen.

3. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den roten Hebel (14) nach
oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach
rechts drehen.

4. Grundtréager (1) vom Fahrzeugdach abnehmen.

M+P-03F-9482

Beispieldarstellung

5. Abdeckungen (11) vollstéandig schlieBen.

6. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den Schnellspanner (15)
nach links drehen. Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben
klappen. Roten Hebel (14) nach unten dricken.

7. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen.

Hinweis:

Verstauen Sie die Grundtrédger an einem sauberen und sicheren Ort.

Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen die Verwendung der Transport- und

Aufbewahrungstasche fiir Grund- oder Relingtrager.

ﬁ
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Congratulations on the purchase of your new Genuine
Mercedes-Benz basic carrier bars.

We hope you enjoy using your new accessory.

Validity

These Installation Instructions for the basic carrier bars are approved for
the Mercedes-Benz CLA of the X118 model series.

In combination with suitable add-on carrying equipment (e.g. sports and
luggage container, ski rack), the basic carrier bars serve the transport of
loads on the vehicle roof. For safety reasons, Mercedes-Benz
recommends only using accessories approved for use on Mercedes-Benz
vehicles in conjunction with these basic carrier bars.

Parts included

* (1) Basic carrier bar, front
* (2) Basic carrier bar, rear
3) Key (set of 4)

4) Tool

5) Cover strip (set of 2)

(
*
*
<

Marked positions
* (6) Installation location, front left

* (7) Installation location, rear left

Equipment required
* Measuring tape
» Scissors

Technical data

Weight of basic carrier bars: 12.31b (5.6 kg)
Permissible roof load: 165.3 Ib (75 kg)
Maximum load on basic carrier bars: 153 1b (69.4 kg)
Usable width of basic carrier bars: 33.7 inch (855 mm)
Installation height of basic carrier bars®: 5.1 inch (130 mm)

a. Additional height of the basic carrier bars which must be added to the vehicle
height.

General notes

Each step of the Installation Instructions, as well as the warnings, general
safety information and notes provided, must be followed exactly.

If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz
Service Centre for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any of the technical
details shown in the illustrations of these Installation Instructions.

e

Important safety notes

A WARNING

Only install the basic carrier bars on the Mercedes-Benz CLA of the
X118 model series and only in accordance with these Installation
Instructions.

Otherwise, the basic carrier bars, add-on carrying equipment and/or
loads may come loose from the vehicle, resulting in injury to you and
other persons and/or damage to property, including your vehicle.

A WARNING

The roof load increases the surface area exposed to the wind, which
also raises the vehicle's centre of gravity, thus causing a change in
driving characteristics. For example, the additional weight on the roof
of the vehicle may impair braking performance, cornering ability and
the acceleration characteristics of the vehicle.

Therefore, do not exceed a speed of 81 mph (130 km/h), even when
driving with unladen basic carrier bars installed on the vehicle, and
take extra precautions.

Always adapt your driving style to the prevailing road, traffic and
weather conditions and drive with particular care if the roof is laden.

A WARNING

Do not exceed the maximum roof load and the maximum permitted
gross weight of the vehicle. This also applies when add-on carrying
equipment (e.g. a sports and luggage container, a ski rack) is
mounted. Otherwise, the basic carrier bars, add-on carrying
equipment and/or loads may come loose from the vehicle, resulting
in injury to you and other persons and/or damage to property,
including your vehicle.

If the permissible gross weight is exceeded, then road safety is
impaired and driving characteristics, in addition to steering and
braking characteristics, can deteriorate considerably. Overloaded
tyres can overheat and explode as a result. There is a risk of an
accident.

When loading your vehicle, always adhere to its permissible gross
weight, including vehicle occupants.

When the basic carrier bars are mounted, the (panorama) sliding sunroof
cannot be opened entirely. To ventilate the vehicle interior, the
(panorama) sliding sunroof can still be raised at the rear. If the
(panorama) sliding sunroof comes into contact with a basic carrier bar
which has been approved by Mercedes-Benz, it will lower slightly but
remain raised at the rear.

Take note of the change in the vehicle dimensions when the basic carrier
bars are mounted.

Do not enter an automatic car wash when the basic carrier bars are
installed on the vehicle.

For safety reasons, and in order to save fuel, the basic carrier bars should
be removed from the vehicle when not in use.

Ensure that the roof load is evenly distributed over all basic carrier bars.

ﬁ
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Payload The installation/removal is illustrated using front basic carrier bar (1) by
Important way of example. Installation/removal of rear basic carrier bar (2) is
Observe the permissible roof load of the vehicle; see the vehicle carried out in the same way.

Owner's Manual. Carry out installation/removal with the help of a second person.

When transporting a load on the roof, observe national road traffic
licensing regulations and all relevant country-specific regulations.
The load may not protrude more than the legally prescribed
dimensions, or must be marked appropriately if it does.

M+P-03F-9476

Example image

1. Open covers (11) carefully in the direction of the arrow.

M+P-03F-9509

The maximum payload is determined as follows (example): \/1 2
o “e~—3
Permissible roof load (8): 165.3 Ib (75 kg)
Minus the unladen weight of the basic carrier
bars (1 and 2): 12.3 Ib (5.6 kg)
Minus the weight of add-on carrying
equipment (9 and 10): 41.91b (19 kg)
Maximum payload: 111.11b (50.4 kg)
Installation
A WARNING
Check that the basic carrier bars are securely attached before every MP03F-9477

journey and also during long journeys. If necessary, tighten the
screws. Repeat these checks at regular intervals depending on the
road surface conditions and at the latest after 1553 miles (2500 km)
of continuous use.

Do not apply lubricants to the screws of the basic carrier bars. The
screws could then loosen and the basic carrier bars could become
detached from your vehicle together with the add-on carrying
equipment and the load, thereby causing injury to you and others
and/or damage to property, including to your own vehicle.

Do not use damaged or defective basic carrier bars or add-on carrying
equipment. The basic carrier bars together with the add-on carrying
equipment and the load could come loose from the vehicle, thereby
injuring you and other persons and/or causing material damage,
including to your vehicle.

2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.

M+P-03F-9478

3. Loosen screws (13) with tool (4) a quarter of a revolution.
Note:

Loosening screws (13) allows you to precisely adjust the basic carrier

bars to the width of the vehicle roof. This adjustment only needs to be
carried out at the first installation.

e e
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4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards.
Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
Important

Do not touch the vehicle roof with the basic carrier bar. You could

otherwise scratch or damage the paintwork.

5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation
location (6) onto the vehicle roof so that feet (16) are in fastening
points (17).

M+P-03F-9480

6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening
device (15) down, keep it held down and turn it to the left. Fold
quick-tightening device (15) upwards as far as it will go and press
down red lever (14).

7. Tighten screws (13) with tool (4).

8. Fold down cover caps (12) on both sides and lock them with key (3).

9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.

Installing the cover profile

If no add-on carrying equipment is installed on the basic carrier bars,

cover strips (5) should be fitted in order to reduce wind noise.

1. Place cover profile (5) on the basic carrier bar and push it into
slot (18).

2. Cut cover profiles (5) to size.

Basic carrier bar, front (1):

Basic carrier bar, rear (2):

37.4 inch (950 mm)
34.1 inch (865 mm)

Mounting add-on carrying equipment

M+P-03F-9481

1. Unlock cover caps (12) on basic carrier bars (1 and 2) with key (3)
and fold them downwards.
Important

Do not subject cover caps which have been folded down to any
loads. This may damage the cover caps or cause them to break off.
2. |If already installed, pull out cover profile (5).

3. Push the bracket of the carrying equipment into slot (18).

Further information can be found in the installation instructions of
the respective add-on carrying equipment.

Removing

1. Remove any add-on carrying equipment which is installed; see the
installation instructions of the respective add-on carrying equipment.

2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.

3. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards.
Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.

4. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.

M+P-03F-9482

Example image

5. Close covers (11) completely.
6. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening
device (15) to the left. Fold quick-tightening device (15) up as far as
it will go. Press red lever (14) down.
7. Fold down cover caps (12) on both sides.
Note:
Store the basic carrier bars in a clean and safe place. Mercedes-Benz
recommends you use the transport and stowage bag for basic carrier
bars or basic carrier bars for rails.

ﬁ
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Congratulations on the purchase of your new Genuine
Mercedes-Benz basic carrier bars.

We hope you enjoy using your new accessory.

Validity

These Installation Instructions for the basic carrier bars are approved for
the Mercedes-Benz CLA of the X118 model series.

In combination with suitable add-on carrying equipment (e.g. sports and
luggage container, ski rack), the basic carrier bars serve the transport of
cargo on the vehicle roof. For safety reasons, Mercedes-Benz
recommends only using accessories approved for use on Mercedes-Benz
vehicles in conjunction with these basic carrier bars.

Parts included

* (1) Basic carrier bar, front
* (2) Basic carrier bar, rear
3) Key (set of 4)

4) Tool

5) Cover strip (set of 2)

(
*
*
<

Marked positions
* (6) Installation location, front left

* (7) Installation location, rear left

Equipment required
* Measuring tape
» Scissors

Technical data

Weight of basic carrier bars: 12.31b (5.6 kg)
Permissible roof load: 165.3 Ib (75 kg)
Maximum load on basic carrier bars: 153 1b (69.4 kg)
Usable width of basic carrier bars: 33.7 inch (855 mm)
Installation height of basic carrier bars®: 5.1 inch (130 mm)

a. Additional height of the basic carrier bars which must be added to the vehicle
height.

General notes

Each step of the Installation Instructions, as well as the warnings, general
safety information and notes provided, must be followed exactly.

If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use an authorized
Mercedes-Benz Center for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any of the technical
details shown in the illustrations of these Installation Instructions.

e

Important safety notes

A WARNING

Only install the basic carrier bars on the Mercedes-Benz CLA of the
X118 model series and only in accordance with these Installation
Instructions.

Otherwise, the basic carrier bars, add-on carrying equipment and/or
cargo may come loose from the vehicle, resulting in injury to you and
other persons and/or damage to property, including your vehicle.

A WARNING

The roof load increases the surface area exposed to the wind, which
also raises the vehicle's center of gravity, thus causing a change in
driving characteristics. For example, the additional weight on the roof
of the vehicle may impair braking performance, cornering ability and
the acceleration characteristics of the vehicle.

Therefore, do not exceed a speed of 81 mph (130 km/h), even when
driving with unladen basic carrier bars installed on the vehicle, and
take extra precautions.

Always adapt your driving style to the prevailing road, traffic and
weather conditions and drive with particular care if the roof is laden.

A WARNING

Do not exceed the maximum roof load and the maximum permitted
gross weight of the vehicle. This also applies when add-on carrying
equipment (e.g. a sports and luggage container, a ski rack) is
mounted. Otherwise, the basic carrier bars, add-on carrying
equipment and/or cargo may come loose from the vehicle, resulting
in injury to you and other persons and/or damage to property,
including your vehicle.

If the permissible gross weight is exceeded, then road safety is
impaired and driving characteristics, in addition to steering and
braking characteristics, can deteriorate considerably. Overloaded
tires can overheat and explode as a result. There is a risk of an
accident.

When loading your vehicle, always adhere to its permissible gross
weight, including vehicle occupants.

When the basic carrier bars are mounted, the (panorama) sliding sunroof
cannot be opened entirely. To ventilate the vehicle interior, the
(panorama) sliding sunroof can still be raised at the rear. If the
(panorama) sliding sunroof comes into contact with a basic carrier bar
which has been approved by Mercedes-Benz, it will lower slightly but
remain raised at the rear.

Take note of the change in the vehicle dimensions when the basic carrier
bars are mounted.

Do not enter an automatic car wash when the basic carrier bars are
installed on the vehicle.

For safety reasons, and in order to save fuel, the basic carrier bars should
be removed from the vehicle when not in use.

Ensure that the roof load is evenly distributed over all basic carrier bars.

ﬁ
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Payload The installation/removal is illustrated using front basic carrier bar (1) by
Important way of example. Installation/removal of rear basic carrier bar (2) is
Observe the permissible roof load of the vehicle; see the vehicle carried out in the same way.

Operator's Manual. Carry out installation /removal with the help of a second person.

When transporting cargo on the roof, observe national road traffic
licensing regulations and all relevant country-specific regulations.
The cargo may not protrude more than the legally prescribed
dimensions, or must be marked appropriately if it does.

M+P-03F-9476

Example image

1. Open covers (11) carefully in the direction of the arrow.

M+P-03F-9509

The maximum payload is determined as follows (example): \/1 2
o “e~—3
Permissible roof load (8): 165.3 Ib (75 kg)
Minus the unladen weight of the basic carrier
bars (1 and 2): 12.3 Ib (5.6 kg)
Minus the weight of add-on carrying
equipment (9 and 10): 41.91b (19 kg)
Maximum payload: 111.11b (50.4 kg)
Installation
A WARNING
Check that the basic carrier bars are securely attached before every MP03F-9477

journey and also during long journeys. If necessary, tighten the
screws. Repeat these checks at regular intervals depending on the
road surface conditions and at the latest after 1553 miles (2500 km)
of continuous use.

Do not apply lubricants to the screws of the basic carrier bars. The
screws could then loosen and the basic carrier bars could become
detached from your vehicle together with the add-on carrying
equipment and the cargo, thereby causing injury to you and others
and/or damage to property, including to your own vehicle.

Do not use damaged or defective basic carrier bars or add-on carrying
equipment. The basic carrier bars together with the add-on carrying
equipment and the cargo could come loose from the vehicle, thereby
injuring you and other persons and/or causing material damage,
including to your vehicle.

2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.

M+P-03F-9478

3. Loosen screws (13) with tool (4) a quarter of a revolution.
Note:

Loosening screws (13) allows you to precisely adjust the basic carrier
bars to the width of the vehicle roof. This adjustment only needs to be
carried out at the first installation.

e e
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4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards.
Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
Important

Do not touch the vehicle roof with the basic carrier bar. You could

otherwise scratch or damage the paintwork.

5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation
location (6) onto the vehicle roof so that feet (16) are in fastening
points (17).

M+P-03F-9480

6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening
device (15) down, keep it held down and turn it to the left. Fold
quick-tightening device (15) upwards as far as it will go and press
down red lever (14).

7. Tighten screws (13) with tool (4).

8. Fold down cover caps (12) on both sides and lock them with key (3).

9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.

Installing the cover profile

If no add-on carrying equipment is installed on the basic carrier bars,

cover strips (5) should be fitted in order to reduce wind noise.

1. Place cover profile (5) on the basic carrier bar and push it into
slot (18).

2. Cut cover profiles (5) to size.

Basic carrier bar, front (1):

Basic carrier bar, rear (2):

37.4 inch (950 mm)
34.1 inch (865 mm)

Mounting add-on carrying equipment

M+P-03F-9481

1. Unlock cover caps (12) on basic carrier bars (1 and 2) with key (3)
and fold them downwards.
Important

Do not subject cover caps which have been folded down to any
loads. This may damage the cover caps or cause them to break off.
2. |If already installed, pull out cover profile (5).

3. Push the bracket of the carrying equipment into slot (18).

Further information can be found in the installation instructions of
the respective add-on carrying equipment.

Removing

1. Remove any add-on carrying equipment which is installed; see the
installation instructions of the respective add-on carrying equipment.

2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.

3. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards.
Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.

4. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.

M+P-03F-9482

Example image

5. Close covers (11) completely.
6. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening
device (15) to the left. Fold quick-tightening device (15) up as far as
it will go. Press red lever (14) down.
7. Fold down cover caps (12) on both sides.
Note:
Store the basic carrier bars in a clean and safe place. Mercedes-Benz
recommends you use the transport and stowage bag for basic carrier
bars or basic carrier bars for rails.

ﬁ
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Félicitations pour I'acquisition de vos nouvelles barres de toit
d'origine Mercedes-Benz.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir lors de leur utilisation.
Validité

Ces instructions de montage des barres de toit s'appliquent au
Mercedes-Benz CLA, série X118.

Les barres de toit servent a transporter des charges sur le toit du véhicule
au moyen d'accessoires de portage adaptés (coffre de toit,

porte-skis, etc.). Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous
recommande de n'utiliser que des accessoires homologués pour
Mercedes-Benz avec ces barres de toit.

Détail des piéces

* (1) Barre de toit avant

2) Barre de toit arriére

3) Clé (4 piéces)

4) Outil

5) Profilé de recouvrement (2 piéces)

*
«
c
c
Marquages

* (6) Emplacement de montage avant gauche
* (7) Emplacement de montage arriere gauche

Matériel nécessaire
*  Métre
* Paire de ciseaux

Caractéristiques techniques

Poids propre des barres de toit: 5,6 kg
Charge autorisée sur le toit: 75 kg
Charge maximale autorisée sur les barres de toit: 69,4 kg
Largeur utilisable des barres de toit: 855 mm
Hauteur de montage des barres de toit?: 130 mm

a. Hauteur supplémentaire des barres de toit, a ajouter a la hauteur du véhicule.

Remarques générales

Suivez scrupuleusement, point par point, les instructions de montage, les
avertissements, les consignes générales de sécurité et les
recommandations d'ordre général.

En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser a un atelier
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser a
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux
illustrations de ces instructions de montage.

Consignes de sécurité importantes

A ATTENTION

Ne montez les barres de toit que sur les véhicules

Mercedes-Benz CLA, série X118 et conformément a ces instructions
de montage.

Sinon, les barres de toit, les accessoires de portage et/ou les objets
transportés risquent de se détacher du véhicule et de vous blesser ou
de blesser d'autres personnes et/ou de causer des dommages
matériels, y compris a votre véhicule.

A ATTENTION

La charge transportée sur le toit représente une augmentation de la
surface exposée au vent et entraine une élévation du centre de gravité
du véhicule et par conséquent une modification de son comportement
routier. Le poids supplémentaire transporté sur le toit peut par
exemple altérer |'action des freins, la tenue de route dans les virages
et la capacité d'accélération du véhicule.

Par conséquent, ne dépassez pas la vitesse maximale de 130 km/h
et conduisez toujours avec beaucoup de prudence lors de I'utilisation
des barres de toit, méme si elles ne sont pas chargées.

Adaptez toujours votre style de conduite aux conditions routiéres, a la
circulation et aux conditions météorologiques du moment et
redoublez de prudence lorsque vous roulez avec le toit chargé.

A ATTENTION

Respectez impérativement la charge maximale sur le toit et le poids
total autorisé du véhicule, méme lors de |'utilisation d'accessoires de
portage (coffre de toit, porte-skis, etc.). Sinon, les barres de toit, les
accessoires de portage et/ou les objets transportés risquent de se
détacher du véhicule et de vous blesser ou de blesser d'autres
personnes et/ou de causer des dommages matériels, y compris a
votre véhicule.

Le dépassement du poids total autorisé compromet la sécurité de
marche, ce qui peut considérablement altérer le comportement
routier, la manceuvrabilité et le comportement au freinage. Des pneus
surchargés peuvent surchauffer et par conséquent éclater. Iy a
risque d'accident.

Veillez a ce que le poids total autorisé ne soit pas dépassé du fait de
la charge utile, occupants compris.

Le toit ouvrant (panoramique) ne peut pas étre complétement ouvert
lorsque les barres de toit sont montées. Vous pouvez toujours soulever
le toit ouvrant (panoramique) pour ventiler I'habitacle. En cas de contact
avec des barres de toit agréées par Mercedes-Benz, le toit ouvrant
(panoramique) s'abaisse légerement, mais I'arriere du toit reste soulevé.
Tenez compte de la modification des dimensions du véhicule suite au
montage des barres de toit.

Ne passez pas dans une station de lavage automatique avec les barres
de toit montées.

Pour des raisons de sécurité et d'économie de carburant, nous vous
recommandons de démonter les barres de toit lorsqu'elles ne sont pas
utilisées.

Assurez-vous que la charge transportée sur le toit est répartie
uniformément sur toutes les barres de toit.

-10 -
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Charge
Important!

Respectez la charge autorisée sur le toit du véhicule (voir la notice
d'utilisation du véhicule).

Concernant le transport d'objets sur le toit, tenez compte de la
réglementation relative a I'autorisation de mise en circulation des
véhicules automobiles ainsi que des dispositions en vigueur dans
le pays ol vous vous trouvez. Les objets transportés ne doivent pas
dépasser les cotes prescrites par la loi ou doivent étre signalés de
maniére appropriée.

M+P-03F-9509

La charge maximale se calcule comme suit (exemple):

Charge autorisée sur le toit (8): 75 kg
moins le poids propre des barres de toit (1 et 2): 5,6 kg
moins le poids propre des accessoires de

portage (9 et 10): 19 kg
Charge maximale: 50,4 kg

Montage

A ATTENTION

Contrdlez la fixation des barres de toit avant chaque trajet et pendant
un long voyage et resserrez les vis si nécessaire. Répétez ce controle
a intervalles réguliers, en fonction de I'état de la chaussée, au plus
tard cependant aprés 2 500 km d'utilisation constante.

N'appliquez pas de lubrifiant sur les vis des barres de toit. Les vis
pourraient se desserrer d'elles-mémes, et les barres de toit, les
accessoires de portage et les objets transportés pourraient se
détacher de votre véhicule et vous blesser ou blesser d'autres
personnes et/ou causer des dommages matériels, y compris a votre
véhicule.

N'utilisez pas de barres de toit ni d'accessoires de portage
endommagés ou défectueux. Les barres de toit, les accessoires de
portage et les objets transportés risquent de se détacher du véhicule
et de vous blesser ou de blesser d'autres personnes et/ou de causer
des dommages matériels, y compris a votre véhicule.

e

Le montage et le démontage sont décrits pour la barre de toit avant (1).
Le montage et le démontage de la barre de toit arriere (2) s'effectuent de
maniére identique.

Faites-vous aider par une autre personne pour procéder au montage et
au démontage.

M+P-03F-9476

Exemple

1. Ouvrez avec précaution les caches (11) dans le sens de la fleche.

M+P-03F-9477

2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 c6tés avec la clé (3) et
relevez-les.

M+P-03F-9478

3. Desserrez les vis (13) en les tournant d'un quart de tour a I'aide de
I'outil (4).

Nota:

Le desserrage des vis (13) permet d'adapter correctement les barres de

toit & la largeur du toit du véhicule. Ce réglage n'est a effectuer qu'une

seule fois, lors du premier montage.

-11-

%

ﬁ



g%% 03F033-17-Grundtrdger X118.fm Seite 12 Mittwoch, 10. Oktober 2018 12:16 12

M+P-03F-9479

4. De chaque c6té de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le versla
droite.

Important!

Ne touchez pas le toit du véhicule avec les barres de toit. Sinon,

vous risquez de rayer ou d'endommager la peinture.

5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, au niveau de
|'emplacement de montage avant gauche (6), comme indiqué sur
I'illustration, et veillez a ce que les pieds (16) s'encastrent dans les
points de fixation (17).

M+P-03F-9480

6. De chaque c6té de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage
rapide (15) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le
vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (15) jusqu'en
butée, puis poussez le levier rouge (14) vers le bas.

7. Serrez les vis (13) avec I'outil (4).

8. Rabattez les caches (12) situés des 2 cotés et verrouillez-les avec la
clé (3).

9. Montez la barre de toit arriere (2) en procédant de fagon identique.

Montage des profilés de recouvrement

Si aucun accessoire de portage n'est utilisé, il convient de monter les

profilés de recouvrement (5) afin de minimiser les bruits

aérodynamiques.

1. Posez les profilés de recouvrement (5) sur les barres de toit et
enclenchez-les dans la rainure (18).

2. Découpez les profilés de recouvrement (5).

Barre de toit avant (1):
Barre de toit arriere (2):

950 mm
865 mm

Montage d'accessoires de portage

M+P-03F-9481

1. Ouvrez les caches (12) au niveau des barres de toit (1 et 2) avec la
clé (3) et basculez-les vers le bas.
Important!

N'exercez pas de pression sur les caches lorsqu'ils sont rabattus
vers le bas. Vous risqueriez de les endommager ou de les casser.

2. Lecas échéant, retirez les profilés de recouvrement (5) déja montés.
3. Introduisez la fixation de I'accessoire de portage dans la rainure (18).

Vous trouverez de plus amples informations dans les instructions de
montage fournies avec I'accessoire de portage.

Démontage

1. Le cas échéant, démontez les accessoires de portage montés (voir
les instructions de montage fournies avec les accessoires de
portage).

2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 cotés avec la clé (3) et
relevez-les.

3. De chaque c6té de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la
droite.

4. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.

M+P-03F-9482

Exemple

5. Fermez complétement les caches (11).

6. De chaque c6té de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage
rapide (15) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (15)
jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (14) vers le bas.

7. Rabattez les caches (12) situés des 2 coOtés.

Nota:

Rangez les barres de toit dans un endroit propre et siir. Mercedes-Benz
vous recommande d'utiliser le sac de transport et de rangement pour les
barres de toit et les barres pour rampes de toit.

-12 -
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iFelicidades por la compra de su nuevo soporte basico original
Mercedes-Benz!

Le deseamos que disfrute de su uso.

Validez

Las presentes instrucciones de montaje de los soportes basicos estan
autorizadas para el Mercedes-Benz CLA, serie X118.

Los soportes basicos sirven para el transporte de carga sobre el techo del
vehiculo utilizando las superestructuras portantes adecuadas (caja
portaequipajes de techo, portaesquis, etc.). Por motivos de seguridad,
Mercedes-Benz le recomienda utilizar solamente accesorios que hayan
sido autorizados por Mercedes-Benz para ser usados con estos soportes
bésicos.

Componentes
* (1) Soporte bésico delantero

2) Soporte bésico trasero

3) Llave (4 unidades)

4) Herramienta

5) Perfil cobertero (2 unidades)

<
<
<
<

Puntos de marcacion
e (6) Lugar de montaje delantero izquierdo

* (7) Lugar de montaje trasero izquierdo

Medios auxiliares necesarios
» Cinta métrica

« Tijera

Datos técnicos

Peso propio de los soportes basicos: 5,6 kg
Carga autorizada sobre el techo: 75 kg
Carga méxima sobre los soportes bésicos: 69,4 kg
Ancho utilizable de los soportes basicos: 855 mm
Altura de montaje de los soportes basicos?: 130 mm

a. Altura adicional de los soportes béasicos que debe sumarse a la altura del
vehiculo.

Indicaciones de caracter general

Debera seguir y cumplir con exactitud cada paso de trabajo de las
instrucciones de montaje, las indicaciones de advertencia, las
indicaciones relativas a la seguridad y las indicaciones generales.

En caso de que surjan dificultades al efectuar el montaje, acuda a un
taller especializado. Mercedes-Benz le recomienda al respecto un punto
de servicio Mercedes-Benz.

Nos reservamos el derecho de modificar detalles técnicos con respecto
a las figuras de las instrucciones de montaje.

Indicaciones de seguridad importantes

A ADVERTENCIA

Monte los soportes basicos exclusivamente sobre el Mercedes-Benz
CLA, serie X118, y segln las presentes instrucciones de montaje.

De lo contrario, los soportes basicos, las superestructuras portantes
y/o la carga podrian desprenderse del vehiculo y ocasionarle a usted
y a otras personas lesiones graves y/o causar dafios materiales al
vehiculo.

A ADVERTENCIA

La carga sobre el techo ofrece una mayor superficie expuesta al
viento de marchay ocasiona una elevacion del centro de gravedad del
vehiculo y, con ello, se modifica el comportamiento de marcha. Por
ejemplo, el peso adicional sobre el techo del vehiculo puede
empeorar el efecto de frenado, el comportamiento de marcha en las
curvas y la capacidad de aceleracion del vehiculo.

Por tanto, no sobrepase una velocidad méxima de 130 km/h con los
soportes basicos montados incluso sin cargay circule siempre con la
maxima precaucion.

Adapte siempre el modo de conducir a las condiciones actuales de la
calzada, del tréfico y a las condiciones climatoldgicas, y circule con
especial precaucién si lleva carga sobre el techo.

A ADVERTENCIA

Observe en todo caso la carga maxima sobre el techo y el peso
maximo autorizado del vehiculo, también cuando utilice
superestructuras portantes (caja portaequipajes de techo,
portaesquis, etc.). De lo contrario, los soportes basicos, las
superestructuras portantes y/o la carga podrian desprenderse del
vehiculo y ocasionarle a usted y a otras personas lesiones graves y/o
causar dafos materiales al vehiculo.

Si sobrepasa el peso maximo autorizado, la seguridad de marcha, las
cualidades de marcha asi como la maniobrabilidad y el
comportamiento de frenado pueden verse notablemente afectados.
Los neumaticos sobrecargados se pueden sobrecalentar y, como
consecuencia de ello, reventar. Existe peligro de accidente.

Mantenga siempre el peso méaximo autorizado del vehiculo cuando
lleve carga, incluidos los ocupantes del vehiculo.

Con los soportes basicos montados no se puede abrir el techo corredizo
(panoramico) por completo. Para ventilar el habitaculo del vehiculo
puede levantar el techo corredizo (panoramico). El techo corredizo
(panoramico) se baja ligeramente si entra en contacto con un soporte
bésico autorizado por Mercedes-Benz, pero permanece elevado por su
parte posterior.

Tenga en cuenta que las medidas del vehiculo se modifican con los
soportes basicos montados.

No entre en un tdnel de lavado con los soportes basicos montados.

Por razones de seguridad y para ahorrar combustible debe desmontar los
soportes basicos del vehiculo si no se van a utilizar.

Asegurese de que la carga sobre el techo esté distribuida de forma
uniforme sobre todos los soportes basicos.

-13-
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Carga
Indicacién importante:

Tenga en cuenta la carga autorizada sobre el techo del vehiculo, vea
las instrucciones de servicio del vehiculo

En los transportes sobre techo han de cumplirse las normas del
reglamento sobre permisos de circulacién y las normas locales. La
carga no debe sobrepasar las medidas prescritas legalmente o
debera marcarla adecuadamente.

M+P-03F-9509

Determine la carga méxima del modo siguiente (ejemplo):

Carga autorizada sobre el techo (8): 75 kg
menos el peso propio de los soportes bésicos (1y 2): 5,6 kg
menos el peso propio de las superestructuras

portantes (9 y 10): 19 kg
Carga méaxima: 50,4 kg

Montaje

A ADVERTENCIA

Verifique que los soportes basicos estén firmemente sujetos antes de
iniciar cualquier viaje y también durante el transcurso de viajes largos
y reapriete los tornillos en caso necesario. Repita este control a
intervalos regulares dependiendo de la naturaleza de la calzada, como
muy tarde, al cabo de 2.500 km de uso continuado.

No utilice lubricantes en los tornillos de los soportes basicos. Los
tornillos podrian aflojarse por si solos y los soportes basicos podrian
desprenderse del vehiculo junto con las superestructuras portantes y
la cargay ocasionarle a usted y a otras personas lesiones graves y/o
causar también dafios materiales en su vehiculo.

No utilice ninglin soporte bésico ni superestructuras portantes que
presenten dafios o defectos. Los soportes basicos podrian
desprenderse del vehiculo junto con las superestructuras portantes y
la carga y ocasionarle a usted y a otras personas lesiones graves y/o
causar danos materiales, incluso en su vehiculo.

e

El montaje/desmontaje se representa en el soporte basico delantero (1).
El montaje/desmontaje del soporte bésico trasero (2) se ha de realizar
de la misma manera.

Realice el montaje/desmontaje con la ayuda de otra persona.

M+P-03F-9476

Ejemplo

1. Abra las cubiertas (11) con cuidado en la direccién indicada por la
flecha.

M+P-03F-9477

2. Abra las tapas protectoras (12) con la llave (3) a ambos lados y
levantelas.

M+P-03F-9478

3. Afloje los tornillos (13) con la herramienta (4) un cuarto de vuelta.
Indicacién:

El aflojado de los tornillos (13) sirve para adaptar exactamente los
soportes bésicos al ancho del techo del vehiculo. Este ajuste Gnicamente
se debe realizar durante el primer montaje.

14 -
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4. Tire de la palanca roja (14) hacia arriba a ambos lados del soporte
bésico (1). Baje la fijacién répida (15) y girela hacia la derecha.

Indicacién importante:

No roce el techo del vehiculo con el soporte bésico. De lo contrario,

podria araiar o dafar la pintura.

5. Coloque el soporte bésico (1) sobre el techo del vehiculo como se
muestra en el lugar de montaje delantero izquierdo (6), de modo que
las bases (16) se encuentren exactamente en los puntos de
fijacién (17).

M+P-03F-9480

6. En ambos lados del soporte basico (1), presione la fijacién
répida (15) hacia abajo, manténgala presionada y girela hacia la
izquierda. Levante la fijacién répida (15) hasta el tope y presione la
palanca roja (14) hacia abajo.

7. Apriete los tornillos (13) con la herramienta (4).

8. Baje las tapas protectoras (12) a ambos lados y ciérrelas con la
llave (3).

9. Monte el soporte basico trasero (2) de la misma manera.

Montaje del perfil cobertero

Sino utiliza superestructuras portantes, monte los perfiles coberteros (5)

para reducir al maximo los ruidos aerodinamicos.

1. Coloque los perfiles coberteros (5) sobre los soportes basicos e
insértelos en la ranura (18).

2. Recorte los perfiles coberteros (5):

950 mm
865 mm

Soporte bésico delantero (1):
Soporte basico trasero (2):

Montaje de las superestructuras portantes

M+P-03F-9481

1. Abralas cubiertas (12) en los soportes basicos (1y 2) con lallave (3)
y béjelas.

Indicacién importante:

No someta a carga las cubiertas abiertas. Las cubiertas podrian

danarse o romperse.

2. Extraiga los perfiles coberteros (5) que puedan estar montados.

3. Inserte la fijacion de la superestructura portante en la ranura (18).
Consulte las instrucciones de montaje de las superestructuras
portantes correspondientes para obtener indicaciones mas
detalladas.

Desmontaje

1. Desmonte las posibles superestructuras portantes, vea las
instrucciones de montaje de las correspondientes superestructuras
portantes.

2. Abra las tapas protectoras (12) con la llave (3) a ambos lados y
levéantelas.

3. Tire de la palanca roja (14) hacia arriba a ambos lados del soporte
bésico (1). Baje la fijacién répida (15) y girela hacia la derecha.

4. Retire los soportes bésicos (1) del techo del vehiculo.

M+P-03F-9482

Ejemplo

5. Cierre por completo las cubiertas (11).

6. En ambos lados del soporte basico (1), gire la fijacion répida (15)
hacia la izquierda. Gire la fijacion répida (15) hacia arriba hasta el
tope. Presione la palanca roja (14) hacia abajo.

7. Baje las cubiertas (12) en ambos lados.

Indicacién:

Guarde los soportes basicos en un lugar limpio y seguro. Mercedes-Benz

recomienda el uso de la bolsa de transporte y almacenaje para los

soportes basicos y el sistema portaequipajes para barras longitudinales
del techo.
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Complimenti per aver scelto il nuovo supporto di base originale
Mercedes-Benz.

Il suo utilizzo Le consentira di apprezzare tutti i vantaggi del Suo
veicolo.

Validita

Le presenti Istruzioni di montaggio dei supporti di base sono approvate
per la Mercedes-Benz CLA, serie X118.

| supporti di base servono a trasportare oggetti sul tetto del veicolo in
abbinamento a sistemi modulari di trasporto per supporti idonei (box per
il tetto, portasci, ecc.). Per motivi di sicurezza la Mercedes-Benz
raccomanda di utilizzare esclusivamente accessori approvati per I'utilizzo
in abbinamento ai presenti supporti di base.

Componenti

e (1) Supporto di base anteriore
2) Supporto di base posteriore
3) Chiave (4 unita)

4) Attrezzo

5) Profilo di copertura (2 unita)

(
(
(
(

Punti contrassegnati
* (6) Sede di montaggio anteriore sinistra

* (7) Sede di montaggio posteriore sinistra

Strumenti ausiliari necessari
* Metro a nastro

» Forbici

Dati tecnici

Peso proprio dei supporti di base: 5,6 kg
Carico massimo ammesso sul tetto: 75 kg
Carico massimo ammesso sui supporti di base: 69,4 kg
Larghezza utile dei supporti di base: 855 mm
Altezza della sovrastruttura dei supporti di base?: 130 mm

a. Altezza supplementare dei supporti di base da aggiungere all'altezza del
veicolo.

Avvertenze generali

Attenersi scrupolosamente ad ogni singola operazione descritta nelle
Istruzioni di montaggio, alle avvertenze, alle avvertenze generali per la
sicurezza e alle indicazioni.

In caso di difficolta durante il montaggio rivolgersi a un'officina
qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda a tal proposito di rivolgersi a
un punto di assistenza Mercedes-Benz.

Con riserva di modifiche ai dettagli tecnici rispetto alle illustrazioni
riportate nelle presenti Istruzioni di montaggio.

e

Avvertenze di sicurezza importanti

A AVVERTENZA

Montare i supporti di base esclusivamente sulla Mercedes-Benz CLA,
serie X118 e conformemente alle presenti Istruzioni di montaggio.

In caso contrario i supporti di base, i sistemi modulari di trasporto per
supporti e/o il carico potrebbero staccarsi dal veicolo, provocando
lesioni al guidatore e ad altre persone e/o danni materiali anche al
veicolo stesso.

A AVVERTENZA

La sistemazione di carichi sul tetto determina una maggiore
resistenza aerodinamica e uno spostamento verso |'alto del
baricentro del veicolo. Cio causa una modifica del comportamento di
marcia del veicolo. |l peso aggiuntivo sul tetto del veicolo puo ad
esempio compromettere |'effetto frenante, il comportamento in curva
e la capacita di ripresa del veicolo.

Anche in assenza di carico, ma con i supporti di base montati, non
superare pertanto la velocita massima di 130 km/h e guidare sempre
con particolare cautela.

Adeguare sempre il proprio stile di guida alle condizioni stradali, alla
situazione del traffico e alle condizioni meteorologiche. Guidare con
particolare cautela in presenza di carico sul tetto.

A AVVERTENZA

Attenersi assolutamente al carico massimo ammesso sul tetto e alla
massa totale a terra del veicolo anche in caso di utilizzo di sistemi
modulari di trasporto per supporti (box per il tetto, portasci, ecc.). In
caso contrario i supporti di base, i sistemi modulari di trasporto per
supporti e/o il carico potrebbero staccarsi dal veicolo, provocando
lesioni al guidatore e ad altre persone e/o danni materiali anche al
veicolo stesso.

In caso di superamento della massa totale a terra, la sicurezza di
marcia risulta compromessa, le caratteristiche di marcia e il
comportamento di sterzata e di frenata possono peggiorare
notevolmente. | pneumatici sovraccarichi possono surriscaldarsi e
scoppiare. In questo caso sussiste il pericolo di incidenti!

Osservare sempre la massa totale a terra del veicolo, considerando
sia il carico utile che gli occupanti.

Con i supporti di base montati non & possibile aprire completamente il
tetto scorrevole (panoramico). Per consentire la ventilazione
dell'abitacolo, e tuttavia ancora possibile sollevare il tetto scorrevole
(panoramico). In caso di contatto con un supporto di base approvato
dalla Mercedes-Benz il tetto scorrevole (panoramico) si abbassa
leggermente ma la parte posteriore rimane sollevata.

Tenere conto della variazione delle dimensioni del veicolo in seguito al
montaggio dei supporti di base.

Non introdurre il veicolo nell'impianto di lavaggio con i supporti di base
montati.

Per motivi di sicurezza e di risparmio di carburante si consiglia di
smontare i supporti di base quando non vengono utilizzati.

Assicurare una ripartizione uniforme del carico sul tetto su tuttii supporti
di base.
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Carico utile

Importante!

Attenersi al carico massimo ammesso sul tetto, vedi le Istruzioni
d'uso del veicolo!

Per i trasporti sul tetto & necessario attenersi alle norme del Codice
della strada, nonché a tutte le norme nazionali vigenti in materia. Il
carico trasportato non deve sporgere oltre le dimensioni prescritte
per legge oppure deve essere opportunamente contrassegnato.

M+P-03F-9509

Il carico massimo ammesso viene determinato nel seguente modo
(esempio):

Carico massimo ammesso sul tetto (8): 75 kg
meno il peso proprio dei supporti di base (1 e 2): 5,6 kg
meno il peso proprio dei sistemi modulari di trasporto per

supporti (9 e 10): 19 kg
Carico massimo ammesso: 50,4 kg

Montaggio

A AVVERTENZA

Controllare il saldo posizionamento dei supporti di base prima di
iniziare la marcia e anche durante un lungo viaggio e serrare
nuovamente le viti, se necessario. Ripetere questo controllo in base
alle caratteristiche del fondo stradale a intervalli regolari, tuttavia al
piu tardi dopo 2.500 km di utilizzo continuo.

Non utilizzare lubrificanti sulle viti dei supporti di base. In caso
contrario le viti potrebbero allentarsi da sé e i supporti di base
potrebbero staccarsi dal veicolo insieme ai sistemi modulari di
trasporto per supporti e al carico trasportato causando lesioni al
guidatore e ad altre persone e/o danni materiali anche al veicolo
stesso.

Non utilizzare supporti di base o sistemi modulari di trasporto per
supporti danneggiati o difettosi. In caso contrario i supporti di base
potrebbero staccarsi dal veicolo insieme ai sistemi modulari di
trasporto per supporti e al carico trasportato causando lesioni al
guidatore e ad altre persone e/o danni materiali anche al veicolo
stesso.

e

Il montaggio/lo smontaggio viene descritto per il supporto di base
anteriore (1). I montaggio/lo smontaggio del supporto di base
posteriore (2) deve essere effettuato in maniera analoga.

Eseguire il montaggio/lo smontaggio facendosi aiutare da una seconda
persona.

M+P-03F-9476

Rappresentazione esemplificativa

1. Aprire con cautela le coperture (11) nella direzione indicata dalla
freccia.

M+P-03F-9477

2. Aprire i coperchietti (12) su entrambi i lati con la chiave (3) e
sollevarli.

M+P-03F-9478

3. Svitare le viti (13) di un quarto di giro con |'attrezzo (4).
Avvertenza:

L'allentamento delle viti (13) serve ad adattare con precisione i supporti
di base alla larghezza del tetto del veicolo. Questa regolazione deve
essere eseguita solo al primo montaggio.

-17 -
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M+P-03F-9479

4. Suentrambiilati del supporto di base (1) tirare verso I'alto la levetta
rossa (14). Ribaltare verso il basso il dispositivo a serraggio
rapido (15), quindi ruotarlo verso destra.

Importante!

Evitare il contatto del supporto di base con il tetto del veicolo. In

caso contrario la vernice puo graffiarsi o subire danni.

5. Applicare il supporto di base (1) sul tetto del veicolo come illustrato
sull'esempio della sede di montaggio anteriore sinistra (6) in modo
che i piedini (16) si trovino nei punti di fissaggio (17).

M+P-03F-9480

6. Suentrambi i lati del supporto di base (1) spingere verso il basso il
dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso sinistra
tenendolo premuto. Ribaltare verso I'alto il dispositivo a serraggio
rapido (15) fino all'arresto e premere verso il basso la levetta
rossa (14).

7. Serrare a fondo le viti (13) con I'attrezzo (4).

8. Ribaltare verso il basso i coperchietti (12) su entrambi i lati e
chiuderli con la chiave (3).

9. Montare il supporto di base posteriore (2) applicando la stessa
procedura.

Montaggio del profilo di copertura

Se non vengono utilizzati sistemi modulari di trasporto per supporti, &

opportuno montare profili di copertura (5) per ridurre al minimo il fruscio

aerodinamico.

1. Applicare i profili di copertura (5) sui supporti di base e inserirli nella
scanalatura (18).

2. Tagliare i profili di copertura (5).

Supporto di base anteriore (1):

Supporto di base posteriore (2):

950 mm
865 mm

e

Montaggio di sistemi modulari di trasporto per supporti

M+P-03F-9481

1. Aprire i coperchietti (12) sui supporti di base (1 e 2) con la chiave (3)
e ribaltarli verso il basso.
Importante!

Non caricare i coperchietti ribaltati verso il basso. In caso contrario

i coperchietti potrebbero subire dei danni o rompersi.

2. Se necessario, estrarre i profili di copertura (5) gia montati.

3. Inserire il supporto del sistema modulare di trasporto per supporti
nella scanalatura (18).

Ulteriori avvertenze sono riportate nelle istruzioni di montaggio dei
sistemi modulari di trasporto per supporti.

Smontaggio

1. Se necessario, smontare i sistemi modulari di trasporto per supporti
montati, vedi le istruzioni di montaggio dei sistemi modulari di
trasporto per supporti corrispondenti.

2. Aprire i coperchietti (12) su entrambi i lati con la chiave (3) e
sollevarli.

3. Suentrambiilati del supporto di base (1) tirare verso I'alto la levetta
rossa (14). Ribaltare verso il basso il dispositivo a serraggio
rapido (15), quindi ruotarlo verso destra.

4. Rimuovere i supporti di base (1) dal tetto del veicolo.

M+P-03F-9482

Rappresentazione esemplificativa

5. Chiudere completamente le coperture (11).

6. Su entrambi i lati del supporto di base (1) ruotare verso sinistra il
dispositivo a serraggio rapido (15). Ribaltare verso I'alto il dispositivo
a serraggio rapido (15) fino all'arresto. Spingere verso il basso la
levetta rossa (14).

7. Ribaltare verso il basso i coperchietti (12) su entrambi i lati.

Avvertenza:

Conservare i supporti di base in un luogo sicuro e pulito. La

Mercedes-Benz raccomanda I'utilizzo della custodia di trasporto e di

alloggiamento per supporti di base o supporti mancorrenti.
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Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe originele Mercedes-Benz
basisdragers.
Wij wensen u veel plezier bij en gemak van het gebruik.

Geldigheid

Deze montagehandleiding voor basisdragers is vrijgegeven voor de
Mercedes-Benz CLA, modelserie X118.

De basisdragers worden gebruikt voor het transport van lading op het dak
van de auto, indien gebruik wordt gemaakt van passende accessoires
voor de relingdragers (dakbox, skidrager etc.). Mercedes-Benz adviseert
u om veiligheidsredenen uitsluitend de voor Mercedes-Benz in het kader
van deze basisdragers voor gebruik goedgekeurde accessoires te
gebruiken.

Afzonderlijke onderdelen
» (1) Basisdrager véor

2) Basisdrager achter

3) Sleutel (4 stuks)

4) Gereedschap

5) Afdekprofiel (2 stuks)

(
(
(
(

Markeringen
* (6) Montageplaats linksvoor

* (7) Montageplaats linksachter

Benodigde hulpmiddelen
* Rolmaat

» Schaar

Technische gegevens

Eigengewicht van de basisdrager: 5,6 kg
Toegestane dakbelasting: 75 kg
Maximumbelading op de basisdragers: 69,4 kg
Nuttige breedte van de basisdragers: 855 mm
Opbouwhoogte van de basisdragers?: 130 mm

a. Bijkomende hoogte van de basisdragers, die opgeteld moet worden bij de
voertuighoogte.

Algemene aanwijzingen

Volg elke handeling van deze montagehandleiding, de waarschuwingen,
de algemene veiligheidsaanwijzingen en de instructies nauwkeurig op.
Als bij de montage problemen optreden, neem dan contact op met een
gekwalificeerde werkplaats. Mercedes-Benz adviseert hiervoor een
Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de afbeeldingen van de
montagehandleiding zijn voorbehouden.

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

A WAARSCHUWING

De basisdragers uitsluitend monteren op de Mercedes-Benz CLA,
modelserie X118 en volgens deze montagehandleiding.

Anders kunnen de basisdragers, de accessoires voor de relingdragers
en/of de lading van de auto loskomen, waardoor u of anderen letsel
kunnen oplopen en/of waardoor een ongeval en/of materiéle schade,
ook aan de auto, kan worden veroorzaakt.

A WAARSCHUWING

De daklading biedt een groter windaangrijpingsvlak en leidt tot een
hoger zwaartepunt van de auto en daarmee een veranderd
weggedrag. Zo kunnen bijvoorbeeld door het extra gewicht op het dak
van de auto de remwerking, het bochtgedrag en het
acceleratievermogen van de auto slechter worden.

Daarom ook zonder bagage met gemonteerde basisdragers een
maximumsnelheid van 130 km/h niet overschrijden en altijd met de
grootst mogelijke voorzichtigheid rijden.

Pas uw rijstijl aan de weg-, verkeers- en weersomstandigheden aan en
rijd altijd met de grootst mogelijke voorzichtigheid als u met een
lading op het dak van de auto rijdt.

A WAARSCHUWING

Houdt u altijd aan de maximumdakbelasting en het toegestaan
totaalgewicht van de auto, ook bij het gebruik van op de relingdrager
gemonteerde accessoires (bijvoorbeeld dakbox, skidrager, etc.).
Anders kunnen de basisdragers, de accessoires voor de relingdragers
en/of de lading van de auto loskomen, waardoor u of anderen letsel
kunnen oplopen en/of hierdoor een ongeval en/of materiéle schade,
ook aan de auto, kan worden veroorzaakt.

Bij overschrijding van het toegestane totaalgewicht wordt de
rijveiligheid nadelig beinvlioed en kunnen de rij-eigenschappen en het
stuur- en remgedrag aanzienlijk slechter worden. Overbelaste banden
kunnen oververhit raken en daardoor klappen. Er bestaat gevaar voor
ongevallen!

Met de belading en de inzittenden altijd het toegestane totaalgewicht
van de auto in acht nemen.

Bij gemonteerde basisdragers kan het (panorama-)schuifdak niet volledig
worden geopend. Om het interieur te ventileren, kunt u het
(panorama-)schuifdak nog steeds omhoogbrengen. Bij contact met een
door Mercedes-Benz goedgekeurde basisdrager wordt het
(panorama-)schuifdak iets neergelaten, maar blijft achter omhoog.

Let op de gewijzigde afmetingen van het voertuig door de gemonteerde
basisdragers.

Rijd nooit met gemonteerde basisdragers in een wasstraat.

Wegens veiligheidsredenen en brandstofbesparing moeten de
basisdragers van het voertuig worden gedemonteerd, indien u ze niet
meer gebruikt.

Zorg dat de dakbelading altijd gelijkmatig over alle basisdragers is
verdeeld.
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Belading De montage/demontage wordt getoond aan de hand van de voorste
Belangrijk! basisdrager (1). De montage/demontage van de achterste

Let op de toegestane dakbelasting van de auto, zie de handleiding basisdrager (2) moet op gelijke wijze worden uitgevoerd.

van de auto! De montage/demontage met behulp van een tweede persoon uitvoeren.

Bij het vervoer van bagage of lading op het dak alle landspecifieke
voorschriften en verkeersreglementen in acht nemen. De lading
mag niet buiten de wettelijk voorgeschreven afmetingen uitsteken,
respectievelijk moet volgens de regels gemarkeerd worden.

M+P-03F-9476

Voorbeeld

1. De afdekkingen (11) voorzichtig in de richting van de pijl openen.

M+P-03F-9509

12
/

De maximumbelading bepaalt u als volgt (voorbeeld):

Toegestane dakbelasting (8): 75 kg
verminderd met het eigengewicht van de
basisdrager (1 en 2): 5,6 kg
verminderd met het eigengewicht van de accessoires
voor de basisdragers (9 en 10): 19 kg
Maximumbelading: 50,4 kg
Montage
A WAARSCHUWING
Controleer vé6r iedere rit en regelmatig gedurende een langere reis of MP03F-9477
de basisdrager goed vastzit en haal de bouten zo nodig aan. Herhaal L
de controle, afhankelijk van de toestand van het wegdek, met 2. De afdekkappen (12) aan beide zijden met de sleutel (3)

regelmatige intervallen, in ieder geval uiterlijk na 2.500 km ontgrendelen en opklappen.

continugebruik.

Gebruik geen smeermiddelen bij de bouten van de basisdrager. De
bouten kunnen vanzelf losraken, waardoor de basisdragers samen
met de bagage van uw auto kunnen loskomen, waardoor u of anderen
letsel kunnen oplopen of waardoor materiéle schade, ook aan uw
auto, kan worden veroorzaakt.

Gebruik geen beschadigde of defecte basisdragers of accessoires
voor de basisdragers. De basisdragers kunnen samen met de
accessoires en de lading van de auto loskomen, waardoor u of
anderen letsel kunnen oplopen en/of waardoor een ongeval en/of
materiéle schade, ook aan uw auto, kan worden veroorzaakt.

M+P-03F-9478

3. De bouten (13) met het gereedschap (4) een kwart slag losdraaien.
Opmerking:
Het losdraaien van de bouten (13) dient ter exacte aanpassing van de

basisdrager aan de breedte van het dak van de auto. Deze instelling hoeft
slechts bij de eerste montage worden uitgevoerd.

-20-
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4. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (14)
omhoogtrekken. De snelspanner (15) omlaagklappen en rechtsom
draaien.

Belangrijk!

Het dak van de auto niet met de basisdrager raken. Anders kan de

lak worden bekrast of beschadigd.

5. De basisdrager (1) zoals op de inbouwplaats linksvoor (6) getoond zo
op het dak van de auto aanbrengen, dat de voeten (16) in de
bevestigingspunten (17) vallen.

M+P-03F-9480

6. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (15)
omlaagdrukken, ingedrukt houden en linksom draaien. De
snelspanner (15) tot de aanslag omhoogklappen en de rode
hendel (14) omlaagdrukken.

7. De bouten (13) met het gereedschap (4) vastdraaien.

8. De afdekkappen (12) aan beide zijden omlaag klappen en met de
sleutel (3) afsluiten.

9. De achterste basisdrager (2) op dezelfde wijze monteren.

Montage afdekprofiel

Indien geen accessoires voor de relingdragers worden gebruikt, moeten

de afdekprofielen (5) worden aangebracht, om windgeruis te

verminderen.

1. De afdekprofielen (5) op de basisdrager plaatsen en in de groef (18)
drukken.

2. De afdekprofielen (5) op maat snijden.

950 mm

865 mm

Basisdrager voor (1):
Basisdrager achter (2):

Montage van accessoires voor de relingdragers

M+P-03F-9481

1. De afdekkappen (12) van de basisdragers (1 en 2) met de sleutel (3)
ontgrendelen en omlaag klappen.

Belangrijk!

Belast de naar beneden opengeklapte afdekkappen niet. De

afdekkappen kunnen worden beschadigd of kunnen afbreken.

2. Eventueel reeds gemonteerde afdekprofielen (5) eruit trekken.

3. De houder van het accessoire in de groef (18) schuiven.

Meer aanwijzingen kunt u vinden in de montagehandleiding van het
betreffende accessoire voor de relingdragers.

Demontage

1. Eventueel gemonteerde accessoires demonteren, zie
montagehandleiding van de betreffende accessoires.

2. De afdekkappen (12) aan beide zijden met de sleutel (3)
ontgrendelen en opklappen.

3. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (14)
omhoogtrekken. De snelspanner (15) omlaagklappen en rechtsom
draaien.

4. De basisdrager (1) van het dak van de auto verwijderen.

M+P-03F-9482

Voorbeeld

o

De afdekkingen (11) geheel sluiten.

6. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (15) linksom
draaien. De snelspanners (15) tot de aanslag omhoogklappen. De
rode hendel (14) omlaagdrukken.

7. De afdekkappen (12) aan beide zijden omlaag klappen.

Opmerking:

De basisdragers schoon en veilig opbergen. Mercedes-Benz adviseert het

gebruik van de transport- en opbergtas voor basis- of relingdragers.
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Oepp& CUYXAPNTHPIX YIX TV XYOP& TOU KXIVOUPIOU GGG YV OIoU BacikoU
dopéa Mercedes-Benz.

3G eUXOHOOTE KOAN SIXOKESAON KATG TN XPrion Tou.

loxu

Au):éqcm odnyieg TomoBeTnoNg Twv Bacikwv popewv Ioxuouv yia Tn Mercedes-Benz
CLA, KaTOOKEUOOTIKN oglpd X118.

01 Baoikoi popeig xpnoipetouv atn peTadopd GopTiou TAVW oTNV 0podr Tou
oXNHaTOC, 0 OUVOUAOUS pe KOTAANAG TTPOOBETWY EEQPTNUATWY (UTTayKadiEpa
opodng, Baon yia MEdIAA Tou ok, K.ATL). Ta Aoyoug aodoaleiag, n Mercedes-Benz
00C OUVIOTG VO XPNOIPOTIOIEITE YIa auTOUG TOug Baoikoug popeic akeooudp Ta
omoia €xouv eykpiBei yia xprjon amd Tn Mercedes-Benz.

MepovVwHEVA EEQPTAHATX

¢ (1) Baoikog dpopeag pmpooTd

¢ (2) Baoikog popéag mmow

3) KAe1di (4 Tepaxia)

4)

5) MpodiA KGAUWNG (2 TepaxIa)

EpyoAeio

O£0¢eIg EMONUAVONG

e (6) ©¢on TOTOBETNONG PTTPOOTA APIOTEPG
e (7) ©¢on TomobETNONG TMow apIoTEPS
AnaiToupeva BondnTikd péoa

e Tawia yérpnong

e Wohidi

TeXVIK& XOPAKTNPIOTIKK
KaBapd Bapog Twv Baocikwv popéwv:

5,6 kg
EmTpemopevo dopTio opodnc: 75 kg
MéyioTo dopTio emavw oToug Baoikolg dopeig: 69,4 kg
QdeNipo MAGTOC Twv Baoikwv Gopewv: 855 mm
"Ywog TomoB&Tnong Twv Bacikwv dpopiwv?: 130 mm

a. [poobeTo Uwog Twv Baoikwv GopEwy, To Omoio TEETEN va ouvuTToAoYileTal 0TO Uog Tou
OXNHOTOG.

Fevikég odnyieg

Mpémel va Tnpeite emakpIBwe KAOe Brpa epyaciog Twv 0dnyiwv TomoBETNONG, TIG

POo<ISOTToINTIKEG 0BNYIEC, TIG YEVIKEG 0dnyieg aodaleiag Kol TIG UTTOdEIEeIC.

J¢ TePIMTWOoN Tou mapaTnEndolv dUoKONIEG KOTA TNV ToToBETNON, omeubuvbeiTe

oe éva efe1dikeupévo ouvepyeio. H Mercedes-Benz ouviota évav EEouaiodoTnpévo
Emokeuaotr) Mercedes-Benz.

Me Tnv emUAGEN TPOTIOTIOINCEWY TWV TEXVIKWY XOPOAKTNPIOTIKWY OE OXEON HE TIG

€IKOVEG TwV 0dNnylwv TOToBETNONG.

e

InHavTIKEG 0dnyieg aopaAeiog

A MPOEIAONOTHZH

TomoBeTeite Toug Badikoug dpopeig amokAeioTikd otn Mercedes-Benz CLA,
KOTAOKEUAOTIKA 0e1pa X 118 kail oUudwva pe auTeg TIG 0dnyieg TomoBETnoNG.
AladopeTIKA, o1 BaCIKOi HOPEIC, Ta TPOTOETA EEAPTAUOTA TOUC I /KAl TO hopTio
umopei va ameAeubepwbolv amd To OXNUA Kail, CUVETIWE, VO TOOGUUATIOTEITE
e0eic Kol aMa dTopa 1 /Kal va IpokAnBoUv UAIKEG {NUIES, AKOUN KOI OTO OXNUA
00G.

A MPOEIAONOTHZH

To dopTtio opodng dnuioupyei peyoAUTEPN KTEDEINEVN EMPAVEIA OTOV AVEUO
KOI €XEl WG OTTOTEAEOHQ TNV PETATOTIION TOU KEVTPOU BAPOUC TOU OXAHOTOG
WnNAOTEPQ KOll, KOTA OUVETTEID, TNV aAAayT) TNG 0dIKNG oupTrepidopdg. To
emmAgov BAPOC aTnV 0podr) TOU OXIUATOC UTTOPEI, VIO TAPAdEIYUA, Va
emdelvwoel Tn AsiToupyia Twv Gpévwy, Tn cupmePIGopd TOU OXAHOTOG OTIG
0TPODEC KOl TNV EMTAXUVON TOU OXNHOTOC.

l'o To oKOTO QUTY, aKOUN Kol OTav dev ExeTe dopTio, unv umepBaivete T
péyiomn Taxutnta Twv 130 km/h dTav eival TomoBeTnuévol ol Baoikoi dpopeic
KOl 08NYEITE TTAVTA UE TTOAA TIPOCOXT).

MpooapudleTe MAVTO TOV TPOTIO TTOU 0DNYEITE OTIC TPEXOUTEC OUVONKEG TOU
Spodpou, TIC oUVORKeG TNG 0dIKNAG KUKAODOPIAG Kal TIG KAIPIKEG GUVONKEG KOl
odnyeite ye 1Id1aiTepn mpoaooxn, OTav ExeTe GopTio aTNV 0podr).

A MPOEIAONOTHZH

Tnpeite oMWOdNTOTE TO PEYIOTO GOPTIO OPOPIC KAl TO EMTPEMOUEVO OUVOAIKO
Bapog TOu OXNAHATOC AKOUN KOI OE TIEPITITWON XPAong mMpoobeTwy eEapTNUATWY
(umaykaQiepa opodrig, Baon oki, K.AT.). AladopeTikd, ol Baaoikoi dpopeig, Ta
mPOCOETA EEQPTAUOTA TOUG 17/KOI TO GopTio pmopei va ameAeuBepwOolv omo
TO OXNUA KO, CUVETIWG, VO TPAUUATIOTEITE £0€IC KAl GAAG GTOWA 1}/ KOl VO
mPOKANBOUV UNIKEG (NUIES, AKOUN KAl 0TO OXNHA 00G.

Je TepIMTWon umepRaonG Tou EMTPEMOPEVOU GUVOAIKOU BApouc, emnpeddleTal
Suopevwg n odnyikn aodaAeia kail evOEXETal va emMOEIVwOOUV o peyaro Babuo
TO XOPOKTNPIOTIKG 031 ynong, Kabwg Kol n oupmepidpopd SieliBuvone Kai
meEdNONG TOU OXNUATOC. Ta EAAOTIKA TToU dEpouv UTEPBOAIKO GopTio eVOEXKETAI
va utrepBeppavOouV Kail Adyw autol va okdoouv. Kivduvog atuxniuarog!

To dopTio padi ue Toug emMBATEC TOU OXNUOTOC OEV TIPETEI va UTTEPPAIVE] TIOTE
TO EMTPEMOPEVO OUVOAIKO BAPOC TOU OXAHOTOG.

Otov gival TomoBetnpévol ol Baoikoi dopeig, dev pmopei va avoitel MANpwe n
(mavopapikn) cupopevn opodr|. MNa TOV AEPITUO TOU E0WTEPIKOU TOU OXAHOTOG,
PTTOPEITE VO OVOONKWOETE TNV (TTAVOPAIKN) oupdpevn opodr). Av n (TTOVOPAUIKT)
oupdpevn opodn £pbel oe emadn pe evav eykekpipévo amé T Mercedes-Benz
Baoikd popéa, xaunAwvel Aiyo, MG TTApaAPEVET OTO TTHOW PEPOC AVUYWHEVN.
A&BeTE UTTOWN TIC TPOTTOTOINKEVEG SIGOTAOEIC TOU OXMHATOC AOYW TWV
TOTTOOETNPEVWY BOCIKWV GOPEWV.

Mnv €10£pXe0TE O€ TTAUVTPIO QUTOKIVATWY UE TOTTOBETNHEVOUG TOUC BOCIKOUG
dopeic.

lNa Aoyoug aodoAeiag kal e€oikovopnang Kauaipou ol Boaikoi Gpopeig Tpemel va
adaipolvTal omo TO OXNUG OTAV SEV XPNOILOTIOIOUVTAI.

AlaodoAileTe TNV opoidpopdn KaTavour Tou dopTiou 0podrg oe GAOUC TOUG
Baoikolg dopeig.
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MéyioTto $poprtio H Tomo6£tnon/eEaywyn mopouacidleTal oTov prmpoaTivo Bacikd dopea (1).
SNHOVTIKO! H TomoBétnon /e€aywyn Tou miow BaoikoU dopéa (2) mpEmel va yiveTal KOTd Tov
id10 TpoTIO.

Aa&Bete unoyn To emTpemopevo popTio opodrig Tou oxfparog, BA. Odnyieg
Xpriong Tou oxfiuarog! Aig€ayeTe TV TOMoBETNON /e€aywyn pe T BonBeia evdg SeUTEPOU ATOHOU.
Mo petadopég otnv opodrn mpénel va AapBavovral umoyn ol mpodiaypadeg
Tou NOpoU Tepi eYKPioEWG TUTTOU TWV OXNHATWV, KABWG Kl GAoI oI
KOVOVIOHOi TToU 10XU0UV OTNV eK&OTOTE XWPA. To dpopTio Sev emTpéneTal v
TpoegEXEl MAVWL QIO TIG VOHIKG TPodiaypadOpEVEG SIXOTAOEIG KOl TIPEMEI VO
dEpel TIG KATAAANAEG EMIONUAVOEIG.

M+P-03F-9476

Mapadelypa

1. Avoifte TpooeKTIKA TO KaAUppoTa (11) TPOG TN Gpopd Tou BEAOUG.

M+P-03F-9509

To péyioto wdeAipo doptio MpoadiopileTal we eENG (Mapadelypa):

EmTpemdpevo doptio opodng (8): 75 kg
Meiov To KaBapo6 Bapog Twv Badikwv Gopewv (1 Kol 2): 5,6 kg
Meiov To kKaBapd Bapog Twv MPOoBeTwY eEapTNUATWY (9 Kai 10): 19 kg
MéyioTo doprio 50,4 kg
Tomo6¢Tnon

A MNPOEIAONOTHZH

EAeyETe TN oT0BEPN EPappoyr Twv Bacikwv Gopewv TIPIV ommd kKABe dladpoun,

oMG Kal aTn SIAPKEID peyaAwv dladpopwy Kal, Eav XpelaleTal, opiyyeTte Eova M+P-03F-9477

TIG Bideg. EmavoAdBeTe auTOV TOV EAEyX0, OVAAOYQ HE TNV TIOIOTNTA TOU

0000TPWHATOC, AVA TAKTA SI0OTAHATA, WOTOGO TO APYOTEPO PETA QMO 2. Avoigre To komakia (12) kai Tig 500 MAeupég pe kAEIBi (3) kol oNKWOTE Ta TTPOG
2500 km ouvexoug xpnong. TA EMAVW.

Mnv xpnoipormolgite AIavTIkG oTig Bideg Twv Bacikwv dopéwv. Ymapxel
Kivouvog ol Bideg Vo XaAaPWOouV amo HOVEC TOUG, KO ol Bacikoi Gopeig va
omeAeuBepwBOUV ammd To dxnNUa Hadi Ta TTPOOBETA EEQPTIHATA TOUG KOI TO
dopTio, TpaupaTI{oVTOG £0GG KOI GAAA ATOPA 1) /KOl TIPOKOAWVTOG UAIKEG
(NI, YETOEY GAwY, OTO OXNUG 0aG.

Mnv xpnoILOTOIEITE KATEOTPAPUEVOUG 1) EAXTTWHOTIKOUC BaoikoUg dopeic iy
mpoobeTa eEapThpaTa popewv. O1 Baoikoi popeig umopei va ameAeubepwbolv
padi pe To TPOOBETA £EOPTNHATA KOI TO $OPTIO OO TO OXNHA, TTPOKAAWVTOG
TPOUPOTIOHOUG 08 £0GG Kol GAa ATopa 1)/Kal UNIKES {nuieg, akOun Kal 0To
OXNUG 00G.

M+P-03F-9478

3. Aaokapete TIG Bideg (13) pe epyaleio (4) KATA €va TETAPTO TNG TIEPIOTPODNG.
Odnyia:

AaokapovTag i Bideg (13) umopeiTe Vo TPOOOPUOTETE Pe aKkpifeia Toug BacikoUg
dopeic oTo MAATOC TNG 0podNG Tou oxrUaTOC. H pUBUIoN auTH gival amapaiTnTN
HOVO KOTA TV TOTOBETNON VIO TTPWTN $OPA.
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M+P-03F-9479

4. Xmg duo mAeupég Tou BaoikoU dopéa (1) TPABAETE TOV KOKKIVO HOXAO (14)
P0G T eMAvVwW. AvadImAwoTe Tov TaxuevTaTipa (15) mpog Tal KATW Kal
TIEPIOTPEWTE TOV TTPOC Tat SegId.

ZNHaVTIKO!

Mnv ¢épvete To Baoiko popéa o emadn He TNV 0podr TOU OXNHATOG.

AladopeTika pmopei va mpokAnBoUv yparoouvieg 1 {npiEg otn Badn.

5. TomobetroTe To Badiko popéa (1) mavw otV 0podr TOU OXAHUOTOG OTTWG
daiveTal oTn BE0N TOTOBETNONG UTTIPOOTA APIOTEPG (6) £TOI, WOTE Ol
Baoeig (16) va eival oTepewpéveg oTa onpeia atepewonc (17).

M+P-03F-9480

6. ZTIc dUo TAeupEC Tou Baaikou dopéa (1) méaTe Tov TaxuevTaThPa (15) MPOG
T KATW, KOOTAOTE TOV KAl TIEPIOTPEWTE TOV TTPOC Ta aiploTepd. MupioTe Tov
TOXUEVTOTNPA (15) péXpI TEPHA EMAVW KOl TIEGTE TOV KOKKIVO HOXAO (14) Tpog
TO KOTW.

7. Bidwore Tig Bideg (13) e epyaleio (4).

8. TupioTe mMPOC Ta KATW Ta KAMAKIA (12) Kol oTIC SU0 TTAEUPEC Kol aodoAioTe pe
T0 KAe1di (3).

9. TomobeTroTe pe avahoyo TPOTIO Tov TMow BacikO dpopéa (2).

Tomo6sTnon mpodiA k&GAuywng

Av Bev xpnoigoroloUvtal mpdobeTa eEApTAHOTA OTOUC GOPEIC, TTPETEI vVa

TomoBeToUVTAI TO TIPODIA KAAUYNG (5) yIa va eAaIOTOTTOI0UVTAI O1 AEPOSUVALIKOI
BopuBol.

1. TomoBeTroTe Ta MpodiA kdAuwng (5) oToug Badikoug dopeig Kal TMETTE Ta

péoa otnv gykorm (18).

2. Koyrte Ta mpodiA k&GAuywng (5).
Baoikog dopéag pmpootd (1): 950 mm

Baoikog dopeag miow (2): 865 mm

Tomo6£TnoN MPOCOeTWV ETAPTNUATWY OTOUG PopEig

M+P-03F-9481

1. Avoitte Ta KoAUppoTa (12) otoug Baoikoug dopeig (1 kai 2) pe kAeidi (3) kol
SIMAWOTE TIPOG TA KATW.

INHAVTIKO!

Mnv TomoBeTeiTe GOPTiO MAVW OTA KAAUPHATA TTOU £XOUV SITAWOEI TTPOG T

KA&TW. To KAAUPHOTO UTTOPEi VO UTTOGTOUV {NHIG I} V& OTIGGOUV.

2. Adaipéore Ta mpodiA KAAUWNG (5) TTOU EVOEXOUEVWE UTTAIPXOUV.

3. Q6note To dopéa peoa otnv gykormn (18).
Mepaitépw odnyieg Oa Bpeite oTIC 0dnyieg TOMOOETNONG TwV EKACTOTE
TPOCOETWY OTOIKEIWV OTOUG Popeic.

Egaywyn

1. AdaipéoTe Ta pOoETA aTOIXEI, EAV UTTAPXOUY, BA. 0dnyieg TOTOBETNONG TwV
€KAOTOTE TIPOOBETWV OTOIXEIWV.

2. Avoitre Ta komakia (12) kol TIg dUo TAeUpEG pe KAEIDI (3) Kl ONKWOTE TA TTIPOG
TO EMOVW.

3. XTI dUo mAeupég Tou Baaikou dpopéa (1) TpapnETe Tov KOKKIVO HOXAO (14)
TPOG TG EMAVW. AVadITAWOTE TOV TOXUEVTATHPA (15) TTPOG TO KATW KAl
TIEPIOTPEWTE TOV TIPOG Ta BEEIA.

4. Adaipéote To Baaiko dopéa (1) amd TNV 0podr} TOU OXAHATOG.

M+P-03F-9482

Mapadelypa

5.  Kheiote evieAwg Ta KaAUppaTa (11).

6. 3mic dUo mAeupéEG Tou BacikoU dopéa (1) TepIOTPEWTE TOV TAXUEVTATHPA (15)
TPOG TO apIoTePA. MupioTe Tov TaxuevTaTEa (15) TPOG Ta EMAVW PEXPI TO
TepHO. MigaTe TOV KOKKIVO HOXAO (14) Tpog Ta KATw.

7. Avoitte Ta Komakia (12) Kai oTIG 5U0 TTASUPEG Kol AdAIPEDTE TA.

Odnyia:

®ulaooeTe Toug Baoikoug Gpopeic oe KaBapod Kal aodarég onpeio.

H Mercedes-Benz ouvioTd Tn xpron pIoG TOAvVTAG peTadopag kol pUAAENG yia

Baoikoug dopeig 1y umApeg opodng.
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Mo3apaensem Bac c npuobGpeTeHnemM HOBO OPUrMHaNbHOMK
TpaBepcobl "Mepcenec-beHy"!
Mbi xxenaem Bam npuaTHOro NCnonb30BaHuS.

Cdepa peiictBus

HacToswee pykoBOACTBO NO MOHTaXy TpaBepc npeaHasHavyeHo s
aBToMOOuner "Mepcegnec-beHu” CLA mogenbHoro psaga X118.
Tpasepcbl HEOOGXOAUMbI AJ1S TPAHCMOPTMPOBKM MPy3a Ha KpbILLe
aBTOMOOMWAS NPU NCMOJIb30BAHNN NOAXOAALLMX KPENEXHbIX
KOHCTPYKUUI (KOHTENHEepPa Ha KpbIlwy, AepXaTenen ana nbx nT. a.). s
coobpaxeHnit 6esonacHocTn "Mepcenec-beHu” pekomeHayeT
MCMNOb30BaTh C AAHHBLIMU TPABEPCaMM TOJIbKO AOMNYLLEHHbIE CO
cTopoHbl "Mepcepnec-beHuy” npnHaanexHocTu.

KomMnoHeHTbI

¢ (1) NepepHssa Tpasepca

e (2) 3apgHsia TpaBepca

3) Knioy (4 wr.)
)
)

4) BcnomoraTtenbHbli UHCTPYMEHT
5) O6A1LOBOYHBIV Npodusb (2 WT.)

(
(
(
(

MapkupogBka
¢ (6) MecTo ycTaHOBKM Brepean cnesa
(

7) MecTo yCcTaHOBKM C3a4m cleBa

HeOGXOAMMbIe BCMoMorarteJsibHble cpeancTBa
. MsmepMTeanaﬂ neHTa

e HoxXHunubl

TexHunyeckmne xapakTepucTuku

CobcTBEHHas Macca TpaBepc: 5,6 kr
HopmaTuBHas Harpyaka Ha KpbiLuy: 75 kr
MakcumanbHas Harpyska Ha TpaBepcChbl: 69,4 kr
Mone3Has wunpuHa TpaBepc: 855 MM
BeicoTa Tpasepc?: 130 MM

a. [ononHuTensbHas BbICOTa TPaBepc, KOTOPY HEOOX0AMMO A06aBUTL K BbICOTE
aBTOMOOUNIS.

OOGwue ykasaHusa

BoeinonHsiiTe kaxayo paboyyio onepauuio B TOMHOM COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM MO MOHTaXy, NpeaynpeavTeNbHbIMU yKas3aHUsamMu,
06LLMMN YKa3aHUsAMM N0 6€30MacHOCTU U yKa3aHUSaMU.

Mpv BO3HNKHOBEHUWN 3aTPYAHEHUI C MOHTaXOM OobpaLLaiiTech B
CrneLmanM3MpoBaHHYO MaCTEPCKYIO C KBaNMdULMPOBAHHBIM
nepcoHanom. "Mepcegnec-beHu" pekoMeHayeT Ans 3Toro 06paTnUTbCS B
nyHKT TO "Mepcenec-beHL,".

M3penne MoOXeT oTIn4aTbCs B TEXHUYECKNX AeTansiX OT UAMIOCTPaLLMA B
PYKOBOACTBE MO MOHTaXY.

BaxxHble yka3aHus No 6e3o0nacHOCTU

NPEAYNPEXAOEHUE

TpaBepchbl pa3peLleHo MOHTMPOBATbL TOJIbKO Ha aBTOMOGUN
"Mepcenec-beHuy" CLA mogenbHoro psiga X118 n B COOTBETCTBUN C
yKa3aHWsIMU PYKOBOACTBA MO MOHTaXxy.

B npoTyBHOM Cliyyae TpaBepChbl, KpenexHble KOHCTPYKLUMK U /1uin
rpy3 MOryT COPBaTbCs C aBTOMOOWAS 1 TpaBMMPOBaTh Bac n
OKPYXaIOLWMX U /N NPUYNHATB yLepo, B T. 4. Bawemy
aBTOMOOWMJIIO.

NMPEAYNPEXAEHUE

I'py3 Ha KpbiLLe yBeMYMBaET NaoLwaab, BOCNPUHUMAIOLLYIO
BETPOBYIO HArpy3Ky, 1 MOBLILLAET LIEHTP TAXECTN aBTOMOOUNSA, B
pesynbTare 4ero U3MEeHSITCS AMHAMUYECKME CBOMCTBA
aBTOMOOUAA. [LONONAHUTENbHbI BEC HA KPbILLE aBTOMOGWIA MOXET,
HanpuMep, HeraTMBHO CKa3blBaTbCHA Ha 3D HEKTUBHOCTU
TOPMOXEHWS, MPOXOXAEHVM MOBOPOTOB N YCKOPEHUM aBTOMOGUNS.

He npeBbiwanTe gaxe 6e3 3arpy3kun yCTaHOBIEHHbIX TPABEPC
MaKCUMasbHY0 CKOPOCTb ABuxeHus 130 km/4 1 Bcerpa
Npoun3BoAUTE OBUXEHME C 0CO60I BHUMATESIbHOCTbIO.
YnpaBnsis aBTOMOOUNEM C FPY30M Ha Kphbllwe, 6yabTe 0COOEHHO
OCTOPOXHbl, BCErAa COrlacoBbIBANTE CTUJIb BOXAEHMS C
COCTOSIHUEM [0POXHOr0 NOSIOTHA, AOPOXHBIMU U NMOrOAHbLIMN
YCNOBUSMUA.

NPEAYNPEXAOEHUE

B 06513aTensHOM nopsiake cobniogaiite MakCMMasnbHO JONYCTUMYIO
Harpy3Ky Ha KpbILLY U MOJIHYI0 HOPMAaTUBHYIO Maccy aBTomobuns, B
TOM YUCIE N NPU NCNOB30BAHUM KPEMEXHbBIX KOHCTPYKLNIA
(KOHTEeNHepa Ha KpbILy, AepXaTenen ana nbX u T. A4.). B npoTnBHOM
cnyyae TpaBepChl, KPEMEXHbBIE KOHCTPYKLNW 1 /NN FPY3 MOTYT
copBaTbCs C aBTOMOOWIIS 1 TpaBMMPOBaTb Bac 1 okpyxkaloLmx

1 /U NPUYMHUTDL yuep6, B T. 4. Balwemy aBTomobunio.
MpeBbiLleHNEe NONHOM HOPMATUBHOW MaCCbl OTPULLATENBHO
cKkasblBaeTCs Ha 6e30MacHOCTM OBUXEHUS, XOO0BbIX M TOPMO3HbIX
KayecTBax, a Takxke Ha ynpaBiasieMocTy aBToMo0uns. MNpeBbilueHne
Harpy3Kku Ha LWHbI MOXET NMPUBECTU K Neperpesy U BCNeACTBUE
3TOr0 K IOMaHuIo WnHbI. CylecTByeT onacHOCTbL aBapum!

Mpwu 3arpyske Baluero aBToMo6us BKIOYAsS MacCy CUASALLNX B
aBTOMOOGWIIE Bceraa cobnogante 4onycTUMbIE 3HAaYEHWS NMOJTHOM
HOPMAaTMBHOW Macchbl.

Mpw yCTaHOBNEHHbIX TPABEPCAX (NaHOpPaMHasi) CABMXHAA NaHesb
KPbILLM NOJIHOCThLIO HE OTKPbIBAETCS. [1na npoBeTpmBaHus Bol MmoxeTe
NPUNOAHATL (NAHOPAaMHYI0) CABUXHYIO NaHesnb Kpbiwn. Mpn
COMPUKOCHOBEHUM C AonyLeHHol "Mepcepnec-beHu” TpaBepcoi
(naHopaMHas) caBUXHas NaHesb KPbILLY HEMHOIO ONYyCKaeTcsl, HO
ocTaeTcs NPUNOLAHATON B 3a4HEN YaCTU.

MoMHMTE 0 TOM, 4TO BCNeACTBUE YCTAHOBKU TPABEPC U3MEHSAOTCA
rabapuTHble pa3amepbl aBTOMOOUNS.

He moiiTe aBTOMOOGUIIbL C YCTAHOBIEHHBIMW TPABEPCaMM B
aBTOMATNHYECKO MOEYHOM YCTaHOBKE.

M3 coobpaxeHnin 6e30nacHOCTU 1 A1 SKOHOMUM TOMMBA TPaBepPChbI

npu HEnCnob3oBaHUM cneayet AEMOHTUPOBATL C KPbILLN aBTOMOOUNSA.

O6ecneynBainTe paBHOMEPHOE pacnpeaeeHe rpysa Ha Bce
TpaBsepchl.
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Mone3Hasa Harpy3ka
BaxHo!

CoGniopaiiTe HOPMaTUBHYIO Harpy3Ky Ha Kpbllly aBTOMOGUAS, CM.

PYKOBOACTBO NO 3KcnyaTauum asTomoouns!

Mpu nepeBo3ke rpysa Ha Kpbille Heo6xoaumo codnioaaTtb
TexHun4yeckue TpeboBaHNA K 3KCrlyaTaumum 6e3penbCoBoro
TpaHcnopTa (B FepmaHumn: StVZ0), a Takke aeiicTeylowme
HauMOHanbHble NpeanucaHus. Fpy3 He AOJKEeH NpeBbillaTh
npeanMcaHHble 3aKOHOAaTeIbCTBOM rabapuTbl U AOHKEH UMeTb
COOTEETCTBYIOLLYIO MAPKVUPOBKY.

M+P-03F-9509

MakcumanbHas nonesHas Harpyska onpeaensieTcs CleayoLmm
obpasom (Nnpumep):

HopmaTtmBHas Harpyaka Ha Kpbily (8): 75 kr
MUHYC cOBCTBEHHas Macca Tpasepc (11 2): 5,6 kr
MUHYC COBCTBEHHAs Macca KpenexHbIX

KOHCTPYKUMiA (9 1 10): 19 kr
MakcumanbHas nonesHas Harpyaka: 50,4 kr
MoHTax

A NPEQYNPEXAEHUE

Mepepn kaxaom Nnoe3nkomn, a Takke BO BPEMS OJINTENBHOM NOe3aKm
NpoBepPSATE NPOYHOCTb KPEMNEHNS TPABEPC 1 NOATATNBAATE BUHTHI
B C/nydyae Heob6xoanumocTn. NoBTOpANTE KOHTPOJIb Yepe3
onpeneneHHoe BPeEMS B 3aBUCUMOCTM OT COCTOSIHMS 40POru, Npu
LANTENBbHOW SKCMnyaTaumm aBToMoOus — MakCUMyM Yyepes

2500 kM.

He cmasbiBanTe BUHTLI TpaBepc. Havye MoXeT Nnpon3onTu
ocnabneHne BUHTOB, 1 TPABEPChI BMECTE C KPEMEXHbIMU
KOHCTPYKLMSMU U FPY30M MOTYT COPBaTbLCS C KPbILLY aBTOMOOWAS U
TpaBMMpPOBaTb Bac 1 okpyXatoLLmx 1 /Ui NPUYMHUTB yLLepo,

B T. 4. Bawemy aBTomo6uio.

He nonb3yiiTecb NOBPEeXAEHHbIMY UM GPaKOBaHHLIMM TPABEPCAMM
W KPEeNeXHbIMU KOHCTPYKLUMSIMU Ha Kpbilwe. B npoTueBHOM cnyyae
TpaBepCbl BMECTE C KPEMEXHbIMU KOHCTPYKLUSMU U FPY30M MOTYT
copBaTbCs C aBTOMOOUIIS 1 TPAaBMMPOBaTh Bac 1 okpyxatoLLmx

W / UNW NPULYNHUTB yuepO, B T. 4. Balwemy aBTomobuito.

MoHTax / AEMOHTaX AEMOHCTPUPYETCS HA NpuUMepe nepenHen
Tpasepchl (1). MoHTax / 4eMOHTaX 3aHel TpaBepchbl (2)
NPOV3BOAMTCS aHANIOTNYHO.

MponsBoanTe MOHTaX / LEMOHTaX BABOEM.

M+P-03F-9476

MpumepHoe n3obpaxeHne

1. OCTOpPOXHO OTKPOMTE 06/IMLIOBOYHbIM Npodusb (11) no
HanpaBfIEHWNIO CTPENKM.

12
>

M+P-03F-9477

2. OTkpoinTe 3almTHbIE KPbILWKK (12) ¢ 06€erx CTOPOH C MOMOLLIbIO
Knoya (3) n OTKMHbTE X BBEPX.

M+P-03F-9478

3. OTkpyTtuTe BUHTHI (13) Ha 4eTBepTb 060pPOTa C MOMOLLBIO
MHCTpyMeEHTa (4).
Yka3aHue:

OTkpyumBaHme BUHTOB (13) He0OX0ANMMO AN TOYHOM NOATOHKM TPABEPC
Mo LWUMpPUWHE KpblLuy aBTOMO6MAS. MNoaroHka no wmprHe Npon3BoamnTCs
OAMH pas Npv NePBOM MOHTaxe TpaBepcC.
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M+P-03F-9479

4. TlogHMMUTE BBEPX KPACHbIN pbiyar (14) ¢ kaxaom CTOPOHbI
Tpasepchl (1). [ToBepHUTE BLICTPOIAKUMHbIE
npucnocobnenus (15) BHM3 1 BNpaso.
BaxHo!
Cnenute 3a TeM, 4TOObI TpaBepca He NpuKacanach K KpbiLue
aBToMoG6unsa. UHave Bbl MOXeTe nouapanaTb Ui NOBpeauUThb Jak.
5. YctaHoBuTte TpaBepcy (1) Ha Kpbilly aBTOMOOWSIA TaK, Kak NokasaHo
Ha NpuUMepe MecTa yCTaHOBKM Briepeam cnesa (6), 4Tobbl
onopsl (16) HaxoanNMCb B ToHKax kpenneHus (17).

M+P-03F-9480

6. Haxmute BHM3 ObICTPO3aXMMHOE npucnocobneHue (15) ¢ kaxaon
CTOPOHbI Tpasepchl (1) n gepxa HaxaTbiMU, NOBEPHUTE BNEBO.
OTKMHbTE BbICTPOAENCTBYIOWNIA 3anop (15) BBepX 0 ynopa n
HaXXMUTE BHM3 KpacHbIl pblyar (14).

7. TnoTHo 3aTaHUTE BMHTbI (13) C MOMOLLbIO BCMOMOraTe/ibHOro
MHCTPYMeEHTa (4).

8. OnycTuTe 3aWmTHBIE KPbILKK (12) C 06e1x CTOPOH BHU3 1 3aKpoiiTe
MX Ha Koy (3).

9. AHanornyHbiMm o6pa3om NPoOn3BeANTE MOHTaX 3aaHel
TpaBepchl (2).

MoHTaXx 061 0BOYHOr0 Nnpoduns

Ecnn kpenexHble KOHCTPYKLUUM HE NCMONb3YIOTCS, HE0OX0AMMO
YCTaHOBUTb 06MLOBOYHBIE NMPOdUAK (5), 4TOObI CHU3UTD LLIYM,
obycnaBnnBaeMblii MOTOKOM BO3ayXa.

1. Monoxwute 06n1LOBOYHbIE NPpodUNK (5) Ha TpaBepcChl N BAaBUTE B

nas (18).
2. OtTpexbTe 06/1MLOoBOYHbIE Npodun (5).
MepepnHss TpaBepca (1): 950 Mm
3agHsaa Tpasepca (2): 865 MM

MOHTaX KpenexXHbIX KOHCTPYKLUUA

M+P-03F-9481

1. OtkpoliTe 3aWwmTHbIE Konnadkn (12) Ha TpaBepcax (11 2) c
NOMOLLbIO KJTto4a (3) 1 OTKUHbTE MX BHUS.

BaxHo!

He nopsepraiTe Harpy3ke OTKUHYTbI€ BHU3 3aLLUTHbIE KOJINAYKW.

3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NN NOJIOMKE 3aLLUTHbIX

KOJINa4yKoB.

2. BbITAHWUTE, ECNV NMEIOTCS, YXKE YCTAHOBJIEHHbIE 3ALLUTHbBIE
npodwnnu (5).

3. 3aaBuHbTe AepxaTesb KpenexHom KOHCTPYKUuK B naa (18).
HanbHenwmne ykasaHusa Bol HangeTe B pyKOBOACTBE MO MOHTaXyY
COOTBETCTBYIOLLMX KPENEXHbIX KOHCTPYKLUMIA.

AemMoHTax

1. Tpun HEOBXOAMMOCTN AEMOHTUPYIATE KPEMEXHbIE KOHCTPYKLMN,
ykasdaHus Bbl HangeTe B pykOBOACTBE MO MOHTaXy
COOTBETCTBYIOLLMX KPENEeXHbIX KOHCTPYKLMIA.

2. OTkpoinTe 3almTHbIE KPbILWKK (12) ¢ 06€1x CTOPOH C MOMOLLIbIO
Ko4va (3) M OTKMHBLTE X BBEPX.

3. TNopHnMKTE BBEPX KpPaCHbI pblyar (14) ¢ kaxaoi CTOPOHbI
TpaBsepchl (1). [oBepHUTE BLICTPOIAKUMHbBIE
npucnoco6nenus (15) BHM3 1 BNpaBo.

4. CHumuTe TpaBepcy (1) ¢ Kpbiwm asToMOGUNS.

M+P-03F-9482

MpumepHoe n3obpaxeHne

5. TonHocTbio 3akpoliTe 06MLoBOYHbIE Npodunn (11).

6. [MoBepHUTE BNEBO OLICTPO3aXMMHOE npucnocobnenuve (15) ¢
Kaxaoi cTopoHbl TpaBepchbl (1). OTKMHbTE BbICTPOAENCTBYIOLLNIA
3anop (15) BBepx Ao ynopa. HaxxmuTte BHM3 KpacHbI pblyar (14).

7. OnycTuTe BHU3 3almTHbIE KoNayky (12) ¢ o6enx CTOPOoH.

Yka3aHue:

XpaHuTe TpaBepcChbl B HUCTOM 1 HaAexXHOM MmecTe. "Mepcenec-beHu”

pPEeKOMeHAYET UCMNOJIb30BaTb YEXO0 AJ151 NEPEBO3KM U XPaHEHUsl TpaBepC

M PENNIMHIOBbIX AepXxaTenen.
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BaxxHn yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

NMosppaeseame Bu 3a nokynkara Ha HoBus Bu opuruHaneH 6asoB NPEAYNPEXAEHWE
Hoca4 oT Mercedes-Benz.
MoHTupaiite 6a30BUTE HOCa4YM CaMO Ha aBTOMOOMAN

Mercedes-Benz CLA, kOHCTpyKTMBHA cepust X118 n B CbOTBETCTBUE
C HaCTOSLLLOTO PbKOBOACTBO 3@ MOHTaX.

XXenaem By npusATHU 3XKNBSABAHUS MO BPeMe Ha eKcruloaTauuaTa
Ha NPoAyKTa.

Banupxoct B npoTuBeH cyyaii 6a30BUTE HOCAYM, HAACTPOMKUTE Ha BaraxHUka
HacTosL0TO PbKOBOACTBO 3a MOHTaX Ha 6a30BMTE HOCAa4M € 0A0BPEeHO /WM TOBAPBLT MOTaT 12 Ce 0CBOGOAST OT aBTOMOGMNA 1 Taka Aa
3a aBToMo6unn Mercedes-Benz CLA, koHCTpykTUBHa cepust X118. HapaHsT Bac v Apyrv ivua v/vnu 4a NPUSUHAT MaTepuaniu LWeTH,
Ba3oBuMTe HOCa4M CAyXaT 3a TPAHCMOPT Ha TOBap BbPXY NOKpUBA Ha BKJ1. MO aBTOMO6Mna Bu.

aBToMOOMa Ypes U3Non3BaHe Ha NoAXoAALLMTE HAACTPOMKN Ha
HaraxHuka (MoKpBEH BaraxHUK-KyTUs, obpxay 3a cku 1 gap.).0T

cbobpaxeHuns 3a 6e3onacHocT Mercedes-Benz Bu npenopbysa aAa NPEQYNPEXOEHUE
n3nonssare camo akcecoapu, onobpexn 3a Mercedes-Benz B
KOoMBUHaLMs ¢ 6a30BUTE HOCAYMN. HaToBapBaHeTO Ha MOKPUBA NPeACcTaBsBa ronsMa NOBbLPXHOCT Ha

CbNnpoTUBNEHNE CPELLY BATbpPa U BOAU A0 NOoBMLLIABaHE Ha LLleHTbpa

OTaenHun yacTn Ha TexecTTa Ha asTomMobusia, a rno TO3M HayMH 1 0 NPOMsaHa B

* (1) MpeneH 6a3os Hoca NOBEAEHVETO My MO BPEME Ha [BiKeHue. Taka Hanpumep
+ (2) 3apeH 6a30B HocaY JOMbIHATENIHATA TEXECT BbPXY MOKPYBa Ha aBTOMOGUIA MOXe Aa
«  (3) Koy (4 6pos) B/IOLLW CMMPAYHOTO AeiCTBIE, NOBEAEHVNETO B 3aBOU U1
« (4) MHoTpymenT BL3MOXHOCTTA 3a yCKOpABaHe Ha aBToMobuna.
«  (5) NokpueaLL, npodun (2 6posi) Lopu n 6e3 josap, Korato 6a30BUTE HOCA4YM ca MOHTUPAHW, He
npeBuLLIABaliTe MakcUManHaTta ckopocT ot 130 KM/4 v BUHAru
Mo3uuum Ha perncTpauuoHHU Homepa LWodMPanTe C NOBULLEHO BHMaHME.
* (6) MacTo 3a MOHTaX OTNpes, BNsIBO BuHaru cbo6passiBaiiTe CTUNA CU Ha LLODUPAHE C aKTyaJIHUTE MbTHU
. SICTO Ha MOHTaX 0T3af BNSB NOBMA, MbTHUS TPAdUK U MET NOFNYHUTE YCIIOBUS 1
7) MsicTO Ha MOHTax 0T3a, 0 CIo a eTeopono e ycno

LIJOCbI/IpaIZTe MHOIro BHUMATENIHO, KOraTto nma ToBap BbpXy NoKpumea.
Heo6xoanMmMu noMoLHN cpeacTBa

¢ Pynetka

*  Hoxwuua NPEAYNPEXAOEHUE

TexHn4YecKku gaHHun N
3a,£l,bﬂ)KVITeJ1HO cha3BanTe MakCMMaJIHOTO HAaTOBapBaHe Ha NoKpuea

CoGcTBeHo Tero Ha 6a3oBnTe HocauM: 5,6 kr 1 [0MyCTMMOTO O6LLO TErsio Ha asToMobuna, BKI1. Npu 13rosi3saHe
Ha HaACTPOVKM Ha GaraxHuka (NoKpuBeH GaraxkHUK-KYTUs, Abpxay

JonycTMo HaToBapBaHe Ha NoKpuBa: 75 kr N b
3a cku 1 ap.). B npoTtrBeH cnyyai 6a30BMTE HOCAYW, HAACTPONKUTE
MakcumanHo LOMbAHUTENHO HATOBapBaHe BbPXY Ha 6araxxHuKa 1/Mnm ToBapbT MOXeE a Ce 0CBO60AAT OT aBToMoGmNa
6a3oBuTE HOCA4N: 69,4 kr 1 Taka fa HapaHsaT Bac v gpyrv nvua n/vnv oa npuymHaT
MonesHa WwrpoynHa Ha 6a30BUTE HOCAYN: 855 MM MaTepuaHu LweTu, BKJ1. Mo asTomoGuna Bu.
a Mpwn npeBuLLaBaHe Ha [ONYCTUMOTO 0010 Terno 6e3onacHoCTTa Ha
MoHTaxHa BUCOYMHA Ha 6a30BUTE HOCaYN®: 130 MM

OBUXEHVE e HamasieHa, XapakTepUCTUKIUTE Ha ABUXEHUE, KakTo n
a. ,D,OITbJ'IHVITeJ'IHa BUCOYMNHA Ha Bas3oBuTe HOCa4un, KOATo Tpﬂ6Ba [a ce CMeTHe noBegoeHneTo Ha KOpMVIJ'IHOTO yI'IpaBJ'IeHVIe n CI'IVIpa'-IKVITe, MOXe
3a@AHO C BUCOUMHATA Ha aBTOMOGUNA. 3Ha4YMTENHO Aa ce Bnowat. [peToBapeHnTe rymMmmn Morar aa nperpest

1 Oa ce npbcHaTt. CbLiecTByBa ONACHOCT OT npounsLiecTene!
OOwWwum ykasaHus P e P

Bcsika OTAeNHa CThKa OT PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX,
npepynpexaennaTa, obwmute cbeTy 3a 6€30MacHOCT M yKkasaHusTa
TpsiGBa ga ce cnasea TOYHO.

BuHaru cnasearite gonycTMmMoTo 06U Tersio Ha aBTomobuna ¢
TOoBapa, BKIOYMTESNHO MbTHULMTE B aBTOMOOMNA.

Mpu MOHTUPaHM 6a30BN HOCAYM (NAHOPAMHUAT) NIb3raLy, ce oK He
MOXE [a ce 0TBOpW Jokpai. 3a aa NPOBETPUTE MbTHUYECKOTO
oTAeneHne, MoxeTe AOMbJHUTENHO Aa NOBAUIHETE (MaHOPaMHNS)
nnb3rauy, ce Nok.Mpu KOHTakT ¢ 0godpeH oT Mercedes-Benz 6a3os
HOCay (MaHOPaMHMAT) NIBb3raLL, Ce JIIOK Ce CHMXXaBa Masiko, HO 0cTaBa
noeaurHaT oT3ag.

AKO NPV MOHTaxa Bb3HUKHAT 3aTPYOHEHUS, MOJIS, 0OObPHETE CE KbM
kBannuduumpaH cneunanmanpax cepsus. 3a uenta Mercedes-Benz Bu
npenopbyBa 0TOpM3npaH cepem3 Ha Mercedes-Benz.

3anasBa ce NpPaBoTOo 3a NPOMEHU Ha TEXHNYECKN aAeTannm no
OTHOLLUEHME Ha N306paxeHns OT PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

BsemeTe nofa BHMMaHMe pa3mepuTe Ha aBToMobuna, NPOMeHeHn
BCNeACTBME HA MOHTMpPaHuTe 6a30BU HOCAuN.
He nocelaBarite aBTOMUBKA C MOHTUPaHM 6a30BK HOCAYN.

OT cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT U C LLe1 UIKOHOMUS Ha TOpuBO 6a30BUTE
HOCauu cfiegsa ga ce AeMOoHTMpaT oT asTomobusa, koraTto He ce
nona3sart.

YBeperte ce, 4e HaTOBapPBAHETO HA MOKPUBA € PABHOMEPHO
pasnpeneneHo Mexmay BCU4ku 6a3oBu Hocauun.
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AOonNbJIHNTENNHO HaTOBapBaHe
BaxxkHo!

CnasgBaiiTe 4ONYCTUMOTO HaTOBapBaHe Ha NOKPMBa,

BX. PbKOBOACTEO 32 eKCrnJioaTauus Ha aBTomoo6una!

Mpwu TpaHcnopTupaHe Ha TOBap BbPXY NOKPUBA TPsiOBa Aa ce
cnasBar pasnopepnbute Ha Hapep6aTa 3a uagaBsaHe Ha
pa3peLunTenHn 3a cyxonbTeH TpaHcnopT (StVZO0), kakTo u
cneuuduyHUTE 3a CTPaHaTa u3UcKBaHus. ToBapbT He TpAGBa Aa
HapABMvLUABa onpeAesieHnuTe CbC 3aKOH pa3MmepuTe unu Tpsa6ea aa
6bae 0603Ha4YeH N0 CbOTBETHUS HAYUH.

M+P-03F-9509

MakcrmanHoTO AOMbLIHUTEIHO HAaTOBapBaHE MOXETE Aa onpeaenuTe,
KakTo cneaga (npumep):

JlonycTrMo HaToBapBaHe Ha Nokpuea (8): 75 kr
MWHYC COBCTBEHOTO Terno Ha 6a3oBuTe Hocaun (1 1 2): 5.6 kr
MUHYC COOCTBEHO TEr10 Ha HaACTPOMKNTE Ha
6araxHuka (9 n 10): 19 kr
MakcrmanHo JONbAHUTENHO HAaTOBapBaHe: 50.4 kr
MoHTax

NMPEAYNPEXAEHUE

MpoBepsiBaiTe 3a NPaBUIHO 3aKpernBaHe Ha 6a30BUTE HOcaun
npenu BCSKO NMbTyBaHE, a CbLLLO 1 MO BPEME Ha NOo-NPOoab/IKUTENHO
NbTyBaHe 1 NpyY HEOHBXOAMMOCT A03aBuiiTe BUHTOBETE. [ToBTapanTe
Tas3y NpoBepkKa B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHNETO HA MbTHOTO MIATHO Ha
pPenoBHU MHTEPBAIN, HO Hali-KbCHO cnep, 2500 KM NOCTOSAHHO
M3MNoN3BaHe.

He nonsBarite cMa304HK MaTepuanm 3a BAHTOBETE Ha 6a3oBuUTe
Hocaun. BuHToBeTe 61xa Mornu ga ce pasxnabsaT ot camo cebe cu m
CblLiECTBYBa ONACHOCT 6a30BMTE HOCa4M A ce 0CBOOOASAT 3aeiHO C
TOoBapa 1 HaaCcTporkmTe 3a baraxHuk oT Bawmnsa aBTomobun 1 Taka
[a HapaHAT Bac n apyrv nvua n/vnmn aa npuanHAT MaTepuanin
LeTn, BK1. No aBToMobuna Bu.

He nanonsearte nosBpeneHu nnn gedektHn 6a30BK Hocaun, pecr.
noBpeaeHn nnn oedekTHN HaACTPOMKN Ha BaraxHuka. basosute
Hocaum 6uxa Mornm ga ce 0CBO6OAAT 3aeHO C ToBapa u
HaacTporikmTe 3a 6araxHuk oT Bawwms aBTomo6un v Taka fa HapaHsaT
Bac v gpyru nvua n/unun ga npuYnHAT MaTepuanin LeTn, BKI. No
aBToMO06una Bu.

MokasaH e MOHTaXbT/AEMOHTaXbT Ha NpeaHust 6a3oB Hocad (1).
MOHTaXbT/AEMOHTaXbT Ha 3aAHNSA 6a30B HOcay (2) ce U3BbPLUBA
aHaNorMyHO, CbC CbOTBETHUTE NMPOMEHMU.

M3BbpLuBaiTe MOHTaXa/AeMOHTaxa C NoOMoLLTa Ha BTOPY YOBEK.

M+P-03F-9476

MpuMepHOo n3obpaxeHne

1. OTBOpEeTe BHMMaTENHO kanadkmTte (11) no nocoka Ha cTpenkara.

M+P-03F-9477

2. OTtBopeTe 1 NoBAMrHeTe NpeanasHmTe kanadku (12) ot agete
CTpaHu C NoMoLLTa Ha KJtod (3).

M+P-03F-9478

3. Pasxnaberte BuHTOBETE (13) C MOMOLLTA HA MHCTPYMEHT (4) C
MOMEHT Ha 3aBbpTaHe efHa YeTBbPT.
3abenexka:

PasxnabsaHeTo Ha BUHTOBETE (13) Cny>Xun 3a TOMHOTO HanacBaHe Ha
6a30BK1s HOCA4 KbM LUMPOYMHATA HA MOKPUBa Ha aBToMobuna. Tasu
HacTpovika Tpsi6Ba Aa ce HanpaBu camo NpPY MbPBOHAYATHUS MOHTaX.
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M+P-03F-9479

4. WaTternete Harope YepBeHus NocT (1) oT aABeTe cTpaHn Ha 6a30BUS
Hocau (14). 3aBbpTeTe 6bp303aTaArawoTo npmucnocobneHune (15)
HaZoMy U HAOSICHO.

BaxHo!

He pokocBaiiTe nokpmBa Ha aBTomo6una c 6a3oBus Hocay. B

NPOTUBEH CNy4aii MOXe Aa NoBpeauTe UM aa Hagpackare

NaKoOBOTO NoKpUTUe.

5. TMocTaBeTe 6a3oBUTE HOocauu (1) BbpXy NOKpMBa Ha aBToMobuNa
oTnpes BAsiBo (6), KakTo e NokasaHo Ha MSACTOTO 32 MOHTaX, Taka ye

onopwuTe (16) ga 3acTaHaT TOYHO Had TOYKMTE 3a npukpensaHe (17).

.

M+P-03F-9480

6. HaTtucHeTe Hapgony 6bp3o3aTarawoTo npucnocobneHuve (15) ot

OBeTe CTpaHu Ha 6a3oBuKs Hocad (1), 3a4pbXTe 1 3aBbpTETE

Hanago. MoeaurHeTe 6bpP303aTarawoTo npmucnocobneHme (15)

[0Kpan Harope n HaTUCHeTe Hagoy YepBeHns NocT (14).

3arterHete BuHTOBETE (13) C NOMOLLLTA HA MHCTPYMEHT (4).

8. HaknoHeTe nokpmBawmTe Kanayku (12) ot gBeTe CTpaHn HaZoNy n
3aTBOpPETE C NoMoLLTa Ha KoY (3).

9. MoHTupanTe 3aaHMA 6a30B HOCAY (2) NO CbLUMS HAYMH.

~

MoHTaX Ha NoKpuBeH npodun
AKO He ce nanonasaT HaACTPOWKN Ha BaraxHuka, TpsabBa oa ce

MOHTUPAT NOKpUBHUTE Npodunn (5), 3a aa ce Hamanu WyMbT OT BATbPA.

1. MMocTaBeTe NokpuBHUS Npodun (5) Bbpxy 6a30BUTE HOCAYM U FO
rnoctaBeTe C HaTUCK B xeba (18).
2. PaskpoeTte nokpusHUTE Npodunu (5).

MpeneH 6a30B Hocau (1): 950 MM
3aneH 6a30B Hocau (2): 865 Mm

MoHTaX Ha HaACTPOMNKU Ha GaraXxHUKa

M+P-03F-9481

1. OTBOpETE M HAaKNIOHETe HaJoy NoKpUBaLLMTE Kanayky (12) kbm
6a3oBuTe Hocaun (1 1 2) c knoya (3).
BaxHo!

He HaToBapBaliTe HakJIOHEHUTE HapoNy NOKPUBaLLU
kana4ku.lMokpuBawmuTe Kana4ykm MoXxe aa ce nospeasT unam ga
cuynarT.
2. [pw HeOBXOOVUMOCT N3TErneTe BEYE MOHTUPAHUTE NOKPUBHMU
npodwunu (5).
3. [locTaBeTe abpxxaya Ha HaacTpolkaTta B xnebda (18).
3a AOMbAHUTENHM yKa3aHWS BUXTE PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha
CbOTBETHUTE HAACTPOVKM Ha BaraxHuka.

AemMoHTax

1. Tpun HeOBXOANMOCT AEMOHTUPATE MOHTUPAHUTE HAACTPOWKM 3a
6araxHuK BX. PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha CbOTBETHUTE
HaACTPONKN 3a BaraxHuK.

2. OtBOpeTe M NOBOUrHETE NpeanasHnTe kanayku (12) ot ogeTte
CTpaHu C noMoLuTa Ha Kitod (3).

3. Wa3Ternete Harope 4yepBeHus nocT (1) oT aBeTe cTpaHn Ha 6a3oBus
Hocad (14). 3aBbpTeTe 6bp303aTaArawoTo nprucnocodbnexue (15)
Ha[oy U HaOSACHO.

4. Caanete 6a30Busa Hocauy (1) OT NokpuBa Ha asTomobuna.

M+P-03F-9482

MprmepHo n3obpaxeHne

5. 3arBopeTe HanbAHO kanadetarta (11).

6. 3aBbpTeTe HansaABO Obp303aTarailo npmcnocobneHve (1) ot apete
CcTpaHu Ha 6a3oBust Hocad (15). 3aBbpTeTe 6bp3o3aTaralo
npucnocobnenue (15) nokpan Harope. HatucHeTe YepBeHUs
noct (14) napony.

7. HaknoHeTe nokpusawmTe kanadku (12) ot gBeTe CTpaHu HaZony.

3abenexka:

MpunbepeTe 6a30BUTE HOCAYM HA HACTO U CUTYPHO MSCTO.

Mercedes-Benz Bu npenopbysa fa n3nonssaTe YaHTarta 3a TPaHCnopT

1 CbXpaHeHue 3a 6a30BMTE HOCAYM UM 32 HOCaYMTE 3a BaraKHUK BbPXY

nokpmea.
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Consignes de sécurité importantes

Félicitations pour I'acquisition de vos nouvelles barres de toit A ATTENTION
d'origine Mercedes-Benz.

Ne montez les barres de toit que sur les véhicules

Mercedes-Benz CLA, série X118 et conformément a ces instructions
Validité de montage.

Ces instructions de montage des barres de toit s'appliquent au
Mercedes-Benz CLA, série X118.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir lors de leur utilisation.

Sinon, les barres de toit, les accessoires de portage et/ou les objets
transportés risquent de se détacher du véhicule et de vous blesser ou

Les barres de toit servent a transporter des charges sur le toit du véhicule de blesser d'autres personnes et/ou de causer des dommages
au moyen d'accessoires de portage adaptés (coffre de toit, matériels, y compris a votre véhicule.
porte-skis, etc.). Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous
recommande de n'utiliser que des accessoires homologués pour
Mercedes-Benz avec ces barres de toit. A ATTENTION
Détail des pieces La charge transportée sur le toit représente une augmentation de la
» (1) Barre de toit avant surface exposée au vent et entraine une élévation du centre de gravité
«  (2) Barre de toit arriére du véhicule et par conséquent une modification de son comportement
«  (3)Clé (4 pieces) routier. Le poids supplémentaire transporté sur le toit peut par
. (4)Outl exemple altérer |'action des freins, la tenue de route dans les virages

. . et la capacité d'accélération du véhicule.
» (b) Profilé de recouvrement (2 pieces) , , . .

Par conséquent, ne dépassez pas la vitesse maximale de 81 mph

Marquages (130 km/h) et conduisez toujours avec beaucoup de prudence lors de
* (6) Emplacement de montage avant gauche I'utilisation des barres de toit, méme si elles ne sont pas chargées.
* (7) Emplacement de montage arriere gauche Adaptez toujours votre style de conduite aux conditions routiéres, ala

circulation et aux conditions météorologiques du moment et

Matériel nécessaire . 8
redoublez de prudence lorsque vous roulez avec le toit chargé.

* Metre

« Paire de ciseaux

Caractéristiques techniques A ATTENTION

Poids propre des barres de toit: 12,3 1b (5,6 kg) Respectez impérativement la charge maximale sur le toit et le poids

Charge autorisée sur le toit: 165,3 Ib (75 kg) total autorisé du vehlf:ule, memg lors de | ytlllsatlon d accessow‘es de

’ portage (coffre de toit, porte-skis, etc.). Sinon, les barres de toit, les

Charge maximale autorisée sur les barres de toit: 153 Ib (69,4 kg) accessoires de portage et/ou les objets transportés risquent de se

Largeur utilisable des barres de toit: 33.7 inch détacher du véhicule et de vous blesser ou de blesser d'autres
personnes et/ou de causer des dommages matériels, y compris a

(855 mm) votre véhicule.

Hauteur de montage des barres de toit®: 5.1inch (130 mm) Le dépassement du poids total autorisé compromet la sécurité de

a. Hauteur supplémentaire des barres de toit, & ajouter a la hauteur du véhicule. marche, ce qui peut considérablement altérer le comportement
routier, la manceuvrabilité et le comportement au freinage. Des pneus

Remarques générales surchargés peuvent surchauffer et par conséquent éclater. Iy a

Suivez scrupuleusement, point par point, les instructions de montage, les risque d'accident.

avertissements, les consignes générales de sécurité et les

Veillez a ce que le poids total autorisé ne soit pas dépassé du fait de
recommandations d'ordre général.

la charge utile, occupants compris.
En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser a un atelier

qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser a Le toit ouvrant (panoramique) ne peut pas &tre complétement ouvert
un point de service Mercedes-Benz. lorsque les barres de toit sont montées. Vous pouvez toujours soulever
Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux le toit ouvrant (panoramique) pour ventiler I'habitacle. En cas de contact
illustrations de ces instructions de montage. avec des barres de toit agréées par Mercedes-Benz, le toit ouvrant

(panoramique) s'abaisse légerement, mais I'arriere du toit reste soulevé.

Tenez compte de la modification des dimensions du véhicule suite au
montage des barres de toit.

Ne passez pas dans une station de lavage automatique avec les barres
de toit montées.

Pour des raisons de sécurité et d'économie de carburant, nous vous
recommandons de démonter les barres de toit lorsqu'elles ne sont pas
utilisées.

Assurez-vous que la charge transportée sur le toit est répartie
uniformément sur toutes les barres de toit.

-31-
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Charge
Important!

Respectez la charge autorisée sur le toit du véhicule (voir la notice
d'utilisation du véhicule).

Concernant le transport d'objets sur le toit, tenez compte de la
réglementation relative a I'autorisation de mise en circulation des
véhicules automobiles ainsi que des dispositions en vigueur dans
le pays ol vous vous trouvez. Les objets transportés ne doivent pas
dépasser les cotes prescrites par la loi ou doivent étre signalés de
maniére appropriée.

M+P-03F-9509

La charge maximale se calcule comme suit (exemple):

Charge autorisée sur le toit (8): 165,3 Ib (75 kg)

moins le poids propre des barres de toit (1 et 2): 12,3 1b (5,6 kg)

moins le poids propre des accessoires de

portage (9 et 10): 41,9 1b (19 kg)

Charge maximale: 111,11b (50,4 kg)

Montage

A ATTENTION

Contrdlez la fixation des barres de toit avant chaque trajet et pendant
un long voyage et resserrez les vis si nécessaire. Répétez ce controle
a intervalles réguliers, en fonction de I'état de la chaussée, au plus

tard cependant apres 1 553 miles (2 500 km) d'utilisation constante.

N'appliquez pas de lubrifiant sur les vis des barres de toit. Les vis
pourraient se desserrer d'elles-mémes, et les barres de toit, les
accessoires de portage et les objets transportés pourraient se
détacher de votre véhicule et vous blesser ou blesser d'autres
personnes et/ou causer des dommages matériels, y compris a votre
véhicule.

N'utilisez pas de barres de toit ni d'accessoires de portage
endommagés ou défectueux. Les barres de toit, les accessoires de
portage et les objets transportés risquent de se détacher du véhicule
et de vous blesser ou de blesser d'autres personnes et/ou de causer
des dommages matériels, y compris a votre véhicule.

e

Le montage et le démontage sont décrits pour la barre de toit avant (1).
Le montage et le démontage de la barre de toit arriere (2) s'effectuent de
maniére identique.

Faites-vous aider par une autre personne pour procéder au montage et
au démontage.

M+P-03F-9476

Exemple

1. Ouvrez avec précaution les caches (11) dans le sens de la fleche.

M+P-03F-9477

2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 c6tés avec la clé (3) et
relevez-les.

M+P-03F-9478

3. Desserrez les vis (13) en les tournant d'un quart de tour a I'aide de
I'outil (4).

Nota:

Le desserrage des vis (13) permet d'adapter correctement les barres de

toit & la largeur du toit du véhicule. Ce réglage n'est a effectuer qu'une

seule fois, lors du premier montage.
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M+P-03F-9479

4. De chaque c6té de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le versla
droite.

Important!

Ne touchez pas le toit du véhicule avec les barres de toit. Sinon,

vous risquez de rayer ou d'endommager la peinture.

5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, au niveau de
|'emplacement de montage avant gauche (6), comme indiqué sur
I'illustration, et veillez a ce que les pieds (16) s'encastrent dans les
points de fixation (17).

M+P-03F-9480

6. De chaque c6té de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage
rapide (15) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le
vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (15) jusqu'en
butée, puis poussez le levier rouge (14) vers le bas.

7. Serrez les vis (13) avec I'outil (4).

8. Rabattez les caches (12) situés des 2 cotés et verrouillez-les avec la
clé (3).

9. Montez la barre de toit arriere (2) en procédant de fagon identique.

Montage des profilés de recouvrement

Si aucun accessoire de portage n'est utilisé, il convient de monter les

profilés de recouvrement (5) afin de minimiser les bruits

aérodynamiques.

1. Posez les profilés de recouvrement (5) sur les barres de toit et
enclenchez-les dans la rainure (18).

2. Découpez les profilés de recouvrement (5).

Barre de toit avant (1):
Barre de toit arriere (2):

37.4 inch (950 mm)
34.1inch (865 mm)

Montage d'accessoires de portage

M+P-03F-9481

1. Ouvrez les caches (12) au niveau des barres de toit (1 et 2) avec la
clé (3) et basculez-les vers le bas.
Important!

N'exercez pas de pression sur les caches lorsqu'ils sont rabattus
vers le bas. Vous risqueriez de les endommager ou de les casser.

2. Lecas échéant, retirez les profilés de recouvrement (5) déja montés.
3. Introduisez la fixation de I'accessoire de portage dans la rainure (18).

Vous trouverez de plus amples informations dans les instructions de
montage fournies avec I'accessoire de portage.

Démontage

1. Le cas échéant, démontez les accessoires de portage montés (voir
les instructions de montage fournies avec les accessoires de
portage).

2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 cotés avec la clé (3) et
relevez-les.

3. De chaque c6té de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la
droite.

4. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.

M+P-03F-9482

Exemple

5. Fermez complétement les caches (11).

6. De chaque c6té de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage
rapide (15) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (15)
jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (14) vers le bas.

7. Rabattez les caches (12) situés des 2 coOtés.

Nota:

Rangez les barres de toit dans un endroit propre et siir. Mercedes-Benz
vous recommande d'utiliser le sac de transport et de rangement pour les
barres de toit et les barres pour rampes de toit.
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Blahopiejeme Vam ke koupi Vaseho nového originalniho
zékladniho stife$niho nosi¢e Mercedes-Benz.
Pfejeme Vam mnoho pfijemnych zazitkd pfi jeho pouzivani.
Platnost
Tento montézni ndvod zékladniho stfeSniho nosice je schvélen pro
vozidlo Mercedes-Benz CLA, konstrukéni fady X118.
Zakladni stfeSni nosice slouZi pfi pouZiti vhodnych stfeSnich nastaveb
(stfesni box, drzak lyzi atd.) k prepravé nakladu na streSe vozidla.
Spole¢nost Mercedes-Benz Vam z bezpecnostnich ddvodl doporuduje,
abyste v kombinaci s témito zakladnimi stfeSnimi nosici pouZzivali pouze
prisluSenstvi schvélené pro vozidla Mercedes-Benz.
Soucasti
* (1) Predni zékladni stfeSni nosi¢
e (2) Zadni zakladni stfe$ni nosi¢
* (3) Klicek (4 kusy)
e (4) Naradi

(5) Kryci profil (2 kusy)

Oznacena mista
* (6) Montézni misto vpfedu vlevo

e (7) Montézni misto vzadu vlevo

Potfebné pomocné prostredky
» Svinovaci metr

« Nuazky

Technické udaje

Vlastni hmotnost zékladnich stfednich nosi¢i: 5,6 kg
Pripustné zatiZeni stfechy: 75 kg
Maximalni nosnost zékladnich stfesnich nosici: 69,4 kg
UZitna Sirka zakladnich stfeSnich nosica: 855 mm
Montazni vyska zékladnich stfesnich nosica?: 130 mm

a. Dodatecna vyska zakladnich stresnich nosicu, kterd musi byt pfipoctena k
vySce vozidla.

VSeobecna upozornéni

Je nutné presné dodrZet kazdy jednotlivy pracovni krok montazniho
ndvodu, varovna upozornéni, vd§eobecnd bezpeénostni upozornéni a
pokyny.

Pokud se pfi montézi vyskytnou obtiZe, obratte se prosim na
kvalifikovany servis. Spole¢nost Mercedes-Benz Vam k tomu Gcelu
doporuéuje servisni stfedisko Mercedes-Benz.

Zmény technickych detaill oproti vyobrazenim v montaznim navodu jsou
vyhrazeny.

Dulezita bezpeénostni upozornéni

A VAROVAN{

Zakladni stfe$ni nosic¢e montujte vyhradné na vozidlo Mercedes-Benz
CLA, konstrukéni fady X118 a podle tohoto montazniho névodu.

V opacném piipadé by se mohl systém zakladnich stfesnich nosica,
nastavby na nich a/nebo néklad uvolnit z vozidla a zpUsobit zranéni
Vém a jinym osobam a/nebo materiélni Skody, a to i na Vasem
vozidle.

A VAROVAN{

Néklad na stfeSe pfedstavuje vétsi ndporovou plochu vétru a vede ke
zvySeni téziSté vozidla a tim ke zméné jizdnich vlastnosti. Pfidavna
hmotnost na strese vozidla mize napriklad zhorsit brzdny Gcinek,
chovéni v zatackach a akceleraéni schopnost vozidla.

S namontovanymi zékladnimi stfeSnimi nosici (i bez nékladu) proto
neprekracujte maximalni rychlost 130 km/h a jezdéte vzdy se
zvySenou opatrnosti.

Pfizplsobte vzdy svij styl jizdy aktudlnimu stavu vozovky, dopravni
situaci a povétrnostnim podminkdm a s nakladem na stfeSe jezdéte
obzvlasté opatrné.

A VAROVANI

Maximalni zatiZeni stfechy a celkovou pfipustnou hmotnost vozidla
bezpodminecné dodrzujte také pfi montazi nastaveb na pficné stresni
nosice (stfedni box, nosi¢ lyzi atd.). V opaéném pfipadé by se mohl
systém zakladnich stfesnich nosicd, nastavby na nich a/nebo naklad
uvolnit z vozidla a zpUsobit zranéni Vam a jinym osobam a/nebo
materidlni Skody, a to i na Vasem vozidle.

Prekroceni celkové pfipustné hmotnosti mé negativni vliv na
bezpecnost jizdy, jizdni vlastnosti a chovani vozidla pfi fizeni a
brzdéni. Pretizené pneumatiky se mohou pfehrat a tim prasknout.
Hrozi nebezpeci nehody!

U uzite€ného zatiZeni véetné cestujicich ve vozidle vzdy dodrZujte
pripustnou celkovou hmotnost Vaseho vozidla.

V pfipadé montéZe zékladniho stfeSniho nosiCe nelze zcela otevfit
(panoramatické) posuvné stfedni okno. Za G€elem vétrani vnitiniho
prostoru vozidla miZete (panoramatické) posuvné stiesni okno i nadéle
nadzvednout. PFi kontaktu se zakladnim stfeSnim nosi¢em schvélenym
spole¢nosti Mercedes-Benz (panoramatické) posuvné stfesni okno mirné
poklesne, jeho zadni ¢ast vSak zlstane zvednuta.

Nezapomerite, Ze v dlisledku montaze zékladnich stfesnich nosicl se
zméni rozméry vozidla.

Nejezd&te s namontovanymi zékladnimi stfeSnimi nosici do myci linky.
Nejsou-li zakladni stfesni nosice pouzivany, mély by byt z ddvodu
bezpecnosti a Uspory paliva z vozidla demontovany.

Zajistéte rovnomérné rozdéleni zatiZzeni stfechy pres vSechny zakladni
stfesni nosice.
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Nosnost MontéZ/demontdz je zndzornéna na prednim zékladnim stfeSnim
Dulezité! nosici (1). Montaz/demontaz zadniho zékladniho stfeSniho nosice se
Bezpodmineéné dodrzujte pFipustné zatizeni stfechy Vaseho provadi obdobnym zplisobem (2).

vozidla, viz navod k obsluze vozidla! Montaz/demontaz provadéjte za asistence druhé osoby.

P¥i pfepravé nakladu na stfese musi byt dodrzeny podminky
provozu vozidel na silniénich komunikacich a také veskeré
specifické predpisy platné v dané zemi. Naklad nesmi presahovat
zakonem predepsané rozméry, popi. musi byt odpovidajicim
zpisobem oznacen.

M+P-03F-9476

Zobrazeny priklad

1. Opatrné oteviete kryty (11) ve sméru Sipky.

M+P-03F-9509

12
/

Postup pfi stanoveni maximalni nosnosti je nasledujici (pFiklad):

Pripustné zatiZeni stfechy (8): 75 kg
minus vlastni hmotnost zékladniho stfeSniho

nosice (1 a 2): 5,6 kg
minus vlastni hmotnost stfeSnich néastaveb (9 a 10): 19 kg
Maximalni nosnost: 50,4 kg
Montaz

A VAROVANI{

Pred kazdou jizdou a také v pribéhu delsi jizdy zkontrolujte pevnost
uloZeni zékladnich stresnich nosicu a pfipadné Srouby utédhnéte.
Opakujte tuto kontrolu v pravidelnych intervalech podle vlastnosti
vozovky, nejpozdéji vSak po 2500 km trvalého pouZzivani.

Na Srouby zékladnich stfesnich nosic¢l nepouZivejte zadné maziva.
Srouby by se mohly samovoln& povolit a zakladni stfesni nosice by se
mohly spolu s ndstavbami na stfesni nosice a ndkladem uvolnit z
vozidla a zpUsobit tak zranéni Vam a jinym osobam a/nebo materialni
Skody, a to i na VaSem vozidle.

Nepouzivejte poSkozené nebo vadné zakladni stfeSni nosie nebo
nastavby na stfesni nosice. Zakladni stfeSni nosie by se mohly spolu
s nastavbami na stfesni nosice a ndkladem uvolnit z vozidla, zranit Vas
nebo jiné osoby a/nebo zplsobit materidlni Skody, a to i na Vasem
vozidle.

M+P-03F-9477

2. Odemknéte krytky (12) na obou strandch pomoci kli¢ku (3) a
vyklopte je nahoru.

M+P-03F-9478

3. Uvolnéte Srouby (13) pomoci néstroje (4) o Etvrtinu otacky.
Upozornéni:

Uvolnéni Sroubl (13) se provadi za Ucelem presného pfizplsobeni
zakladnich stfesnich nosi¢l Sifce stfechy vozidla. Toto nastaveni je nutné
provést pouze pfi prvni montéZzi.
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M+P-03F-9479

4. Na obou stranach zékladniho stfeSniho nosice (1) vytahnéte
¢ervenou packu (14) nahoru. Sklopte rychloupinaci prvek (15) dolli a
otocte jej doprava.

Dulezité!

Zabraiite kontaktu zakladniho stfeSniho nosice se stfechou vozidla.

Mohli byste poskrabat nebo poskodit lak.

5. Zakladni stfesni nosic (1) nasadte zplisobem zndzornénym na
montéaZnim misté vpredu vlevo (6) na stfechu vozidla tak, aby
patky (16) dosedaly do upeviiovacich bodi (17).

M+P-03F-9480

6. Na obou stranach zékladniho stfe$niho nosice (1) zatlacte
rychloupinaci prvek (15) dold, podrZte jej a otocte doleva.
Rychloupinaci prvek (15) odklopte nahoru az na doraz a ervenou
packu (14) zatlacte dold.

7. Srouby (13) pevné utahnéte pomoci nastroje (4).

8. Sklopte krytky (12) na obou stranach doli a zamknéte je klickem (3).

9. Obdobnym zplsobem namontujte zadni zékladni stfesni nosic (2).

Montaz kryciho profilu

Pokud na pri¢nych stfesSnich nosiéich nejsou pouzZivany Zadné nastavby,

mély by byt namontovény kryci profily (5), aby se minimalizoval hluk

vétru.

1. PoloZte kryci profily (5) na zakladni stfesni nosie a zatlacte je do
drazky (18).

2. Sefiznéte kryci profily (5).

950 mm

865 mm

Predni zékladni stfedni nosic (1):
Zadni zakladni stfesni nosi¢ (2):

Montaz nastaveb na stiesSni nosice

M+P-03F-9481

1. Odemknéte krytky (12) na zékladnich stfeSnich nosicich (1 a 2)
pomoci klicku (3) a sklopte je dol.

Dalezité!

Krytky sklopené doll nezatéZujte. Mohlo by dojit k poskozeni ¢i

ulomeni krytek.

2. Popt. vytahnéte jiz namontované kryci profily (5).

3. Zasunte drzak néastavby na stfeSni nosice do dréazky (18).
Dal8i pokyny prosim vyhledejte v montéZnim navodu pfislusnych
néastaveb na stfedni nosice.

Demontaz

1. Popf. namontované néstavby na stfesni nosi¢e demontujte, viz
montéZni ndvod prislusSnych néstaveb na stfedni nosice.

2. Odemknéte krytky (12) na obou stranach pomoci kli¢ku (3) a
vyklopte je nahoru.

3. Na obou stranach zékladniho stfesniho nosice (1) vytahnéte
¢ervenou packu (14) nahoru. Sklopte rychloupinaci prvek (15) dol a
otoCte jej doprava.

4. Sejméte zékladni stfesni nosi¢ (1) ze stfechy vozidla.

M+P-03F-9482

Zobrazeny priklad

5. Krytky (11) zcela zamknéte.

6. Na obou stranach zakladniho stfesSniho nosice (1) otocte
rychloupinaci prvek (15) doleva. Vyklopte rychloupinaci prvek (15)
smérem nahoru az na doraz. Zatlacte ¢ervenou péacku (14) dold.

7. Sklopte krytky (12) na obou stranach dold.

Upozornéni:

Zakladni stfesni nosice uloZte na ¢istém a bezpeéném misté. Spole¢nost

Mercedes-Benz Vam doporucuje pouzivat na zakladni Ci pFicné stfesni

nosi¢e skladovaci a prepravni vak.
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Tillykke med kebet af dine nye originale Mercedes-Benz tagbgijler.
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse med brugen.

Gyldighed

Denne monteringsvejledning for tagbgjler er godkendt til Mercedes-Benz
CLA, typeserie X118.

Brugt sammen med passende bajleopbygninger (tagboks, skiholder osv.)
er disse tagbajler beregnet til transport af last pa bilens tag.
Mercedes-Benz anbefaler, at du af sikkerhedsmaessige grunde kun
anvender tilbeher, som Mercedes-Benz har godkendt til brug sammen
med disse tagbaijler.

Enkeltdele

e (1) Tagbgjle forrest
* (2) Tagbgjle bagest
3) Nogle (4 stk.)
4) Veerktoj

5) Afdaekningsprofil (2 stk.)

(
(
(
(

Markeringssteder
* (6) Monteringssted forrest til venstre

* (7) Monteringssted bagest til venstre

Nodvendige hjaelpemidler
« Maleband
e Saks

Tekniske data

Tagbgjlernes egenvaegt: 5,6 kg
Tilladt taglast: 75 kg
Maksimal last pa tagbgjlerne: 69,4 kg
Tagbajlernes anvendelige bredde: 855 mm
Tagbajlernes opbygningshajde?: 130 mm

a. Tagbgjlernes ekstra hgjde, der skal laegges til bilens hgjde.

Generelle oplysninger

Hvert enkelt arbejdstrin i monteringsvejledningen, advarslerne, de
generelle sikkerhedsoplysninger og henvisningerne skal folges ngje.
Kontakt et autoriseret vaerksted, hvis der opstar vanskeligheder under
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler, at du henvender dig til et
Mercedes-Benz servicevaerksted.

Der tages forbehold for andringer af tekniske detaljer i forhold til
billederne i monteringsvejledningen.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

A ADVARSEL

Tagbgjlerne ma kun monteres pa Mercedes-Benz CLA, typeserie
X118, og denne monteringsvejledning skal folges.

Ellers kan tagbgijler, bajleopbygninger og/eller last lasne sig fra bilen
og derved skade dig og andre personer og/eller forarsage materiel
skade, ogsa pa bilen.

A ADVARSEL

Lasten pa taget giver en starre vindmodstandsflade, og bilen far et
hgjere tyngdepunkt, hvilket medfgrer en sendring af
kgreegenskaberne. Den ekstra vaegt pa bilens tag kan eksempelvis
forringe bremsevirkningen, kgreegenskaberne i kurver og
accelerationsevnen.

Overskrid derfor ikke en maksimal hastighed pa 130 km/h med
monterede tagbgijler, heller ikke uden last, og ker altid ekstra
forsigtigt.

Tilpas altid din keremade efter de aktuelle vej-, trafik- og vejrforhold,
og kar seerligt forsigtigt, hvis du har last pa taget.

A ADVARSEL

Overhold altid bilens maksimale taglast og tilladte totalveegt, ogsa nar
der anvendes bgjleopbygninger (tagboks, skiholder etc.). Ellers kan
tagbagjler, bgjleopbygninger og/eller last lgsne sig fra bilen og derved
skade dig og andre personer og/eller fordrsage materiel skade, ogsa
pa bilen.

Keresikkerheden er nedsat, hvis du overskrider den tilladte totalvaegt,
og styre- og bremseegenskaberne kan vaere markant darligere.
Overbelastede daek kan blive overophedet og derved punktere. Der er
fare for ulykke!

Overhold altid bilens tilladte totalvaegt, og husk at medregne vaegten
pa alle former for last samt personerne i bilen.

Hvis der er monteret tagbgjler, kan (panorama-)soltaget ikke abnes helt.
Det kan dog fortsat haeves med henblik pa at ventilere kabinen. Ved
kontakt med en tagbgjle, der er godkendt af Mercedes-Benz, sankes
(panorama-)soltaget lidt, men forbliver haevet bagtil.

Veer opmaerksom pa de &endrede mél for bilen som felge af de monterede
tagbagjler.

Ker ikke ind i en vaskehal med monterede tagbgijler.

Af sikkerhedsmaessige grunde og for at spare braendstof ber tagbgjlerne
afmonteres fra bilen, hvis de ikke benyttes.

Serg for en jeevn fordeling af taglasten pé alle tagbgijler.
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Last Monteringen/afmonteringen vises med forreste tagbgjle (1) som
Vigtigt! eksempel. Montering/afmontering af den bageste tagbgjle (2) skal
Veer opmaerksom pa den tilladte belastning af bilens tag, se bilens udferes pa samme made.

instruktionsbog! Foretag monteringen/afmonteringen sammen med en anden person.

Ved tagtransport skal bestemmelserne i den tyske lov om
indregistrering af motorkeretgjer (StVZO) resp. alle relevante
nationale bestemmelser overholdes. Lasten ma ikke rage laengere
ud end de lovmaessigt foreskrevne mal og skal vaere markeret
tilsvarende.

M+P-03F-9476

Eksempel

1. Abn forsigtigt afdaekningerne (11) i pilens retning.

M+P-03F-9509

Den maksimale last beregner du pé falgende made (eksempel):

Tilladt tagbelastning (8): 75 kg
Minus egenvaegt tagbgjle (1 und 2): 5,6 kg
Minus egenvaegt bgjleopbygninger (9 og 10): 19 kg
Maksimal last: 50,4 kg
Montering

A ADVARSEL

Kontrollér, at tagbgjlerne sidder ordentligt fast, hver gang du skal ud
at kegre og ogsa undervejs pa laengere ture, og efterspaend om
ngdvendigt boltene. Gentag denne kontrol med jeevne mellemrum 2. La&s deekkapperne (12) op i begge sider med ngglen (3), og vip
afhaengigt af vejbanens beskaffenhed, dog senest efter 2500 km dem op.

konstant brug.

Anvend ikke smgremiddel til tagbgjlernes bolte. Boltene kan lgsne sig
automatisk, og tagbgjlerne kan lgsne sig fra bilen sammen med
bgjleopbygninger og lasten og kan derved kvaeste dig og andre
personer og/eller forarsage materiel skade, ogsé pa bilen.

Benyt ikke beskadigede eller defekte tagbgjler eller bgjleopbygninger.
Tagbgjlerne kan lgsne sig fra bilen sammen med bgjleopbygningen og
lasten og derved skade dig selv og andre og/eller forarsage materiel
skade, ogsa pa bilen.

M+P-03F-9477

M+P-03F-9478

3. Lesn boltene (13) en kvart omgang med veerktejet (4).
Bemaerk:

Boltene (13) skal lasnes, for at tagbgjlerne kan tilpasses preecist til
bredden af bilens tag. Denne indstilling skal kun udferes ved forste
montering.
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4. Treek den rgde arm (14) opad i begge sider af tagbgjlen (1). Vip
hurtigspaenderen (15) nedad, og drej den mod hgjre.

Vigtigt!

Undga at berere bilens tag med tagbgijlen. Ellers kan du ridse eller

beskadige lakken.

5. Placértagbgjlen (1) pa bilens tag som vist pa monteringsstedet foran
til venstre (6), séledes at fadderne (16) sidder i
fastgarelsespunkterne (17).

M+P-03F-9480

6. Tryk hurtigspaenderen (15) nedad i begge sider af tagbgjlen (1), hold
den inde, og drej den mod venstre. Vip hurtigspaenderen (15) opad
indtil anslag, og tryk den rgde arm (14) nedad.

7. Skru boltene (13) fast med veerktgjet (4).

8. Vip deekkapperne (12) i begge sider ned, og Ids dem med neglen (3).

9. Montér den bageste tagbgjle (2) pd samme made.

Montering af afdaekningsprofil

Hvis der ikke anvendes bajleopbygninger (tagboks, skiholder etc.), bar

afdaekningsprofilerne (5) monteres for at mindske vindstajen.

1. Placér afdaekningsprofilerne (5) pa tagbgjlerne, og tryk dem ind i
noten (18).

2. Skeer afdaekningsprofilerne (5) til.

Tagbagjle forrest (1):

Tagbagjle bagest (2):

950 mm
865 mm

Montering af bgjleopbygninger

M+P-03F-9481

1. Las deekkapperne (12) pa tagbgjlerne (1 og 2) op med naglen (3), og
vip dem nedad.

Vigtigt!

Undga at belaste deekkapperne, nar de er abnet og vippet ned.

Dzekkapperne kan blive beskadiget eller knaekke af.

2. Treek eventuelt allerede monterede afdakningsprofiler (5) ud.

3. Skyd bgjleopbygningens holder ind i noten (18).

Se yderligere oplysninger i monteringsvejledningen til de aktuelle
bajleopbygninger.

Afmontering

1. Afmontér eventuelt monterede bgjleopbygninger, se
monteringsvejledningen til den pagaeldende bgjleopbygning.

2. Lés daekkapperne (12) op i begge sider med ngglen (3), og vip dem
op.

3. Traek den rgde arm (14) opad i begge sider af tagbgjlen (1). Vip
hurtigspaenderen (15) nedad, og drej den mod hagjre.

4. Fjern tagbgjlen (1) fra bilens tag.

M+P-03F-9482

Eksempel

5. Las afdaekningerne (11) helt.

6. Drej hurtigspaenderen (15) mod venstre pa begge sider af
tagbgijlen (1). Vip hurtigspaenderen (15) opad indtil anslag. Tryk den
rede arm (14) nedad.

7. Vip deekkapperne (12) ned i begge sider.

Bemaerk:

Tagbagjlerne skal opbevares et rent og sikkert sted. Mercedes-Benz

anbefaler, at du benytter transport- og opbevaringstasken til tag- eller

reelingbgijler.
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&D

Onnitleme teid uute Mercedes-Benzi originaal-pdhikandurite ostu
puhul!

Loodame, et naudite selle kasutamist.

Kehtivus

See pohikandurite paigaldusjuhend on moéeldud Mercedes-Benzi
CLA-klassi seeria X118 sdidukitele.

P&hikandurid on koos sobivate lisaelementide (katuseboks,
suusahoidikud jms) kasutamisega ette nahtud esemete transportimiseks
soiduki katusel. Mercedes-Benz soovitab teil ohutuse huvides kasutada
ainult Mercedes-Benzi nende pdhikanduritega kasutamiseks lubatud
tarvikuid.

Komponendid

* (1) eesmine kandetala
* (2) tagumine kandetala
3) voti (4 tk)

4) tooriist

5) katteprofiil (2 tk)

(
*
<
<

Margistuste asukohad
* (6) paigalduskoht ees vasakul

* (7) paigalduskoht taga vasakul
Vajalikud abivahendid

»  md&ddulint

o kaérid

Tehnilised andmed

P&hikandurite omakaal: 5,6 kg
Lubatud katusekoormus: 75 kg
Pdhikandurite maksimaalne koormus: 69,4 kg
Pdhikandurite kasutatav laius: 855 mm
Pohikandurite paigalduskérgus?: 130 mm

a. Pohikandurite tdiendav kérgus, mis tuleb séiduki kdrgusele juurde arvestada.

Uldised suunised

Jargige tapselt iga paigaldusjuhendis naidatud todetappi, hoiatusi, Uldisi
ohutusjuhiseid ja markusi.

Kui teil tekib paigaldamisega raskusi, siis poorduge kvalifitseeritud
eritookoja poole. Soovitame pdorduda Mercedes-Benzi hoolduskeskuse
poole.

Jatame endale diguse teha paigaldusjuhise jooniste tehnilistes andmetes
muudatusi.

Olulised ohutussuunised

A HOIATUS

Paigaldage pdhikandurid ainult Mercedes-Benz CLA seeria X118
soidukitele ja seda paigaldusjuhendit jargides.

Vastasel korral vdivad pohikandurid, lisaelemendid ja/voi veetavad
esemed sdidukilt lahti pddseda ja teid ning teisi isikuid vigastada
ja/voi tekitada ainelist kahju, sh teie sGidukile.

A HOIATUS

Katusel olev koorem suurendab tuuletakistust ja tGstab soiduki
raskuskeset ning muudab seega sdiduomadusi. Séiduki katusel olev
lisaraskus véib nditeks halvendada pidurdustéhusust,
kurvisdiduomadusi ja sdiduki kiirendusvéimet.

Arge iiletage seepérast ka ilma koormata sdites, kui sdidukile on
paigaldatud pdhikandurid, suurimat kiirust 130 km/h ja s&itke alati
suurema ettevaatusega.

Valige soidustiil alati vastavalt tee- ja liiklusoludele ning
ilmastikutingimustele ja soitke eriti ettevaatlikult, kui katusel on
koorem.

A HOIATUS

Pidage kindlasti kinni lubatud maksimaalsest katusekoormusest ja
soOiduki kogumassist, kui kasutate katuseraamil lisaelemente
(katuseboks, suusahoidikud jms). Vastasel korral voivad
pShikandurid, lisaelemendid ja/voi veetavad esemed sdidukilt lahti
paaseda ja teid ning teisi isikuid vigastada ja/vo0i tekitada ainelist
kahju, sh teie sdidukile.

Lubatava kogukaalu iiletamine mdjutab siduohutust;
sdiduomadused ning roolimis- ja pidurduskaitumine voivad
mérgatavalt halveneda. Ulekoormatud rehvid vivad iile kuumeneda
ja seetdttu puruneda. Tekib liiklusdnnetuse oht!

Soiduki kogukaal koos koorma ja sditjatega tuleb alati hoida lubatud
piirides.

Paigaldatud pohikandurite korral ei saa (panoraam-) katuseluuki taielikult
avada. Soiduki salongi 6hutamiseks saate (panoraam-) katuseluuki siiski
tosta. Kui Mercedes-Benzi heakskiidetud kandetala puutub kokku
(panoraam-) katuseluugiga, siis vajub katus natuke, kuid jaab tagapool
siiski Ules.

Arvestage paigaldatud p&hikandurite tottu muutunud soiduki
modtmetega.

Arge sbitke paigaldatud p&hikanduritega autopesulasse.

Ohutuse ja kltuse sadstmise mdttes peaksite pdhikandurid séidukilt
eemaldama, kui te neid parajasti ei kasuta.

Jaotage katusekoorem uhtlaselt kdigile pdhikanduritele.
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Koormus Paigaldamine /eemaldamine on kujutatud eesmise kandetala (1) néitel.
NB! Tagumise kandetala (2) paigaldamine /eemaldamine tuleb teha sama
Jargige séiduki lubatud katusekoormust, vt séiduki pohimdtte jargi.

kasutusjuhendit! Paigaldamiseks/eemaldamiseks kasutage teise inimese abi.

Katusel esemeid vedades jargige liikluseeskirja ja muid riiklikke
eeskirju. Esemed ei tohi liletada seadusega ette ndhtud
piirmo6tmeid voi peavad olema vastavalt tahistatud.

M+P-03F-9476

Néide

M+P03F 9509 1. Avage katted (11) ettevaatlikult noole suunas.

Maksimaalse koormuse saate kindlaks teha jargmiselt (ndide):

12

Lubatud katusekoormus (8): 75 kg @((}73
miinus kandetalade omakaal (1 ja 2): 5,6 kg
miinus lisaelementide (9 ja 10) omakaal: 19 kg
Maksimaalne lisakoormus: 50,4 kg

Paigaldamine

A HOIATUS

Kontrollige enne iga soitu ja pikema reisi korral ka soidu ajal
pohikandurite kinnituste tugevust ja pingutage vajaduse korral
kruvisid taiendavalt. Tehke seda kontrolli séltuvalt sdidutee
kvaliteedist regulaarselt, kuid siiski hiljemalt 2500 km pideva
kasutamise jarel. 2. Avage kattekorgid (12) mélemal kiiljel vétmega (3) ja tdstke les.
Arge kasutage pdhikandurite kruvidel méardeaineid. Kruvid véivad ise
|6dveneda ja pohikandurid véivad koos lisaelementide ning
esemetega teie soiduki kiiljest lahti tulla ja teid ning teisi isikuid
vigastada ja/vo0i tekitada ainelist kahju, sh teie séidukile.

Arge kasutage vigastatud vi defektseid pShikandureid v8i kandurite
lisaelemente. PGhikandurid voivad koos lisaelementide ja esemetega
soiduki kiljest lahti tulla ja teid ning teisi isikuid vigastada ja/voi
tekitada ainelist kahju, sh teie sdidukile.

M+P-03F-9477

M+P-03F-9478

3. Keerake kruvid (13) tooriistaga (4) veerandi pdorde vorra lahti.
Suunis:

Kruvide (13) vabastamine aitab kandetaladel tapselt sobituda soiduki
katuse laiusega. Seda tuleb teha ainult esmakordsel paigaldamisel.
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4. Tommake pdhikanduri (1) mdlemal kiiljel punane hoob (14) lles.
Keerake kiirkinnitus (15) alla ja podrake paremale.

NB!

P6hikandur ei tohi minna soiduki katuse vastu. Vastasel korral

voite varvikihti kriipida voi kahjustada.

5. Asetage pdhikandur (1), nagu paigalduskohas ees vasakul (6)
naidatud, sdiduki katusele nii, et jalad (16) oleksid
kinnituspunktides (17).

M+P-03F-9480

6. Vajutage pdhikanduri (1) mélemal kiiljel kiirkinnitus (15) alla, hoidke
seda all ja podrake vasakule. Likake kiirkinnitus (15) kuni piirajani
lles ja vajutage punane hoob (14) alla.

7. Keerake kruvid (13) tooriistaga (4) kinni.

8. Keerake kattekorgid (12) mdlemal kiiljel alla ja sulgege votmega (3).

9. Paigaldage tagumine kandetala (2) sama p&himdtte jargi.

Katteprofiili paigaldamine

Kui kanduri peal pealisehitisi ei kasutata, tuleks paigaldada
katteprofiilid (5), et vdhendada tuulemiira.

1. Asetage katteprofiilid (5) pdhikanduritele ja suruge soonde (18).
2. Loigake katteprofiilid (5) parajaks.
Eesmine pohikandur (1):

Tagumine pdéhikandur (2):

950 mm
865 mm

Katuseraami lisaelementide paigaldamine

M+P-03F-9481

1. Avage kattekorgid (12) pohikandurite (1 ja 2) juures vétmega (3)
ning vajutage alla.

NB!

Arge koormake allapéoratud kattekorke. Kattekorgid voivad

kahjustuda v6i murduda.

2. Témmake katteprofiilid (5) vélja, kui need on juba paigaldatud.

3. Likake lisaelemendi hoidik soonde (18).

Tapsemad juhised on vastava lisaelemendi paigaldusjuhendis.

Eemaldamine

1. Vajaduse korral eemaldage katuseraamile paigaldatud
lisaelemendid, vt vastavate lisaelementide paigaldusjuhendeid.

2. Avage kattekorgid (12) molemal kiljel votmega (3) ja tostke Ules.

3. Tommake pdhikanduri (1) mdlemal kiiljel punane hoob (14) lles.
Keerake kiirkinnitus (15) alla ja po6rake paremale.

4. Votke kandetala (1) soiduki katuselt ara.

M+P-03F-9482

Naide

5. Sulgege katted (11) taielikult.

6. Poorake pohikanduri (1) mdlemal kiiljel kiirkinnitus (15) vasakule.
Likake kiirkinnitus (15) kuni piirajani iles. Vajutage punane
hoob (14) alla.

7. Vajutage kattekorgid (12) mdlemal pool alla.

Suunis:

Hoidke pohikandureid puhtas ja turvalises kohas. Mercedes-Benz

soovitab teil kasutada katuseraami transpordi- ja hoiukotti.

- 45-

ﬁ

\

2



g%% 03F033-17-Grundtrdger X118.fm Seite 46 Mittwoch, 10. Oktober 2018 12:16 12 6%9

@ Tarkeita turvallisuushuomautuksia

Onnea uuden aidon Mercedes-Benz-perustelineen johdosta! A VAROITUS

Toivottavasti sinulla on paljon iloa sen kadytossa. . . L.
Asenna perusteline ainoastaan Mercedes-Benz CLA:han, mallisarja

Soveltuvuus X118, ja tdméan asennusohjeen mukaisesti.
Tama perustelineen asennusohje on hyvédksytty Mercedes-Benz CLA:lle,

Muutoin perustelineet, niihin asennetut paallirakenteet ja/tai kuorma
mallisarja X118.

voivat irrota autosta ja aiheuttaa henkilovahinkoja ja/tai aineellisia

Perustelineet on tarkoitettu kaytettdvaksi yhdessa soveltuvien vahinkoja, myds autollesi.
paallirakenteiden (kattoboksi, suksiteline jne.) kanssa kuorman

kuljettamiseen auton katolla. Mercedes-Benz suosittelee

turvallisuussyisté kayttdméaéan vain Mercedes-Benzin néihin A VAROITUS

perustelineiseen hyvéksymia tarvikkeita. . .
Kattokuorma suurentaa tuulen tarttumapinta-alaa ja nostaa auton

Yksittéiset osat painopistettd, minka vuoksi auton ajok&yttdytyminen muuttuu.
e (1) Perusteline eteen Lisdpaino auton katolla voi esimerkiksi heikentaa auton
* (2) Perusteline taakse jarrutusvaikutusta, kaarreajo-ominaisuuksia ja kiihtyvyytta.
* (3) Avain (4 kappaletta) Ala siksi ylita perustelineiden ollessa asennettuna enimmaisnopeutta
. (4) Tydkalu 13?0 .km/h, vaikka. perustelineilld ei olisikaan kuormaa, ja aja aina
* (b) Suojalista (2 kappaletta) eritylsen varovasti.
Sovita ajotapasi aina senhetkisiin tie-, liikenne- ja sddolosuhteisiin ja
Merkintakohdat aja erityisen varovasti, kun katolla on kuormaa.
* (6) Asennuspaikka etuvasemmalla
* (7) Asennuspaikka takavasemmalla c
Tarvittavat apuvilineet el
* Mittanauha Ota huomioon auton suurin sallittu kattokuorma ja sallittu
« Sakset kokonaismassa silloinkin, kun telineeseen on asennettu

. . paallirakenteita (kattoboksi, suksiteline jne.). Muutoin perustelineet,
Tekniset tiedot niihin asennetut paallirakenteet ja/tai kuorma voivat irrota autosta ja
Perustelineen omapaino: 5,6 kg aiheuttaa henkildvahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja, myos

Sallittu kattokuorma: 75 kg autollesi.

Jos sallittu kokonaismassa ylitetdan, ajoturvallisuus heikentyy.
Ajo-ominaisuudet, kuten ohjaus- ja jarrutuskayttaytyminen, voivat
Perustelineen hyotyleveys: 855 mm huonontua huomattavasti. Ylikuormitetut renkaat voivat
ylikuumentua ja rikkoutua. Tastd on seurauksena onnettomuusvaara!

Perustelineiden enimmaéiskantavuus: 69,4 kg

Perustelineen rakennekorkeus?: 130 mm . ) .
Noudata aina auton kuormauksessa matkustajat mukaan lukien

a. Perustelineen lisdkorkeus, joka on laskettava mukaan auton korkeuteen. q a
J auton sallittua kokonaismassaa.

Yleisia ohjeita

Kaikkia asennusohjeessa annettuja yksittaisia tyovaiheita,
varoitushuomautuksia, yleisia turvallisuushuomautuksia ja ohjeita on
noudatettava tarkasti.

Perustelineiden ollessa asennettuina (panoraama)kattoluukkua ei voi
avata kokonaan. Voit edelleen nostaa (panoraama)kattoluukkua ylos
auton siséatilan tuulettamiseksi. Jos (panoraama)kattoluukku koskettaa
Mercedes-Benzin hyvéksymaa perustelinettd, kattoluukku laskeutuu

Jos asennuksessa esiintyy ongelmia, kdanny ammattitaitoisen hieman alaspéin, mutta sen takareuna pysyy ylhaalla.

erikoiskorjaamon puoleen. Mercedes-Benz suosittelee
Mercedes-Benz-huoltopistetta.

Pidatdmme oikeuden teknisten yksityiskohtien muutoksiin, jotka
poikkeavat asennusohjeen kuvista.

Ota huomioon, ettéd asennettuna oleva perusteline muuttaa auton
mittoja.
Al aja pesulaitteistoon perustelineen ollessa asennettuna.

Turvallisuussyista ja polttonesteen saastamiseksi perustelineet tulee
irrottaa autosta sen ollessa pois kdytosta.

Varmista, ettéd kattokuorma on jakautunut tasaisesti kaikkien
perustelineiden paalle.
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Kantavuus Seuraavassa kuvataan etummaisen perustelineen (1)

Tarkeéaa! asentaminen/irrottaminen. Takimmaisen perustelineen (2)

Ota huomioon auton suurin sallittu kattokuorma, ks. auton asentaminen/irrottaminen tapahtuu samalla tavalla.
kayttoohjekirja! Suorita asentaminen/irrottaminen toisen henkilon avustuksella.

Kun katolla kuljetetaan kuormaa, on noudatettava tieliikennelakeja
ja -asetuksia sekd maakohtaisia maarayksia. Kuorman korkeus ei
saa ylittda lakisdateisesti maarattyja mittoja, ja kuorma tulee
merkitd asianmukaisesti.

M+P-03F-9476

Esimerkkikuva

1. Avaa suojukset (11) varovasti nuolen suuntaan.

M+P-03F-9509

Enimmaiskantavuus tulee maarittda seuraavalla tavalla (esimerkki):

Sallittu kattokuorma (8): 75 kg
miinus perustelineen (1 ja 2) omapaino: 5,6 kg
miinus paallirakenteiden (9 ja 10) omapaino: 19 kg
Enimmaéiskantavuus: 50,4 kg
Asentaminen

A VAROITUS

Varmista ennen jokaista ajoa ja myos pitemmilld ajomatkoilla, ettd

perusteline on hyvin kiinni ja kirista ruuvit tarvittaessa. Toista tama M+P-03F-9477
tarkastus tienpinnan laadusta riippuen saanndéllisin valimatkoin,

mutta viimeistddn 2 500 km:n jatkuvan kéyton jalkeen. 2. Avaa molempien puolien peitelevyt (12) avaimella (3) ja kd&nna ne
Al kéyta voiteluaineita perustelineen ruuveihin. Muutoin ruuvit voivat ylGs.

I0ystya itsestdan ja perusteline seka siihen kiinnitetty kuorma ja
paallirakenteet voivat irrota autosta ja aiheuttaa henkil6- ja/tai
esinevahinkoja seké vaurioita myds autolle.

Ala kayta vaurioituneita tai rikkingisia perustelineit tai
paallirakenteita. Muutoin ruuvit voivat |0ystya itsestaan ja perusteline
seké siihen kiinnitetty kuorma ja paéllirakenteet voivat irrota autosta
ja aiheuttaa henkil6- ja/tai esinevahinkoja sekéa vaurioita myos
autolle.

M+P-03F-9478

3. LOysaa ruuveja (13) tydkalun (4) avulla neljanneskierroksen verran.
Huomautus:

Ruuveja (13) I6ystyttamalla perusteline voidaan sovittaa tarkasti auton
katon leveyteen. Téama saato on tehtava vain ensiasennuksen
yhteydessa.
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M+P-03F-9479

4. Veda punainen vipu (14) ylos perustelineen (1) molemmilta puolilta.

Kierré pikalukitsinta (15) alas ja oikealle.

Tarkeaa!

Al3 kosketa auton kattoa perustelineills. Muuten maalipinta

saattaa naarmuttua tai vaurioitua.

5. Aseta perusteline (1) etuvasemmalla (6) olevan asennuspaikan
mukaisesti auton katolle siten, etta jalat (16) asettuvat
kiinnityspisteisiin (17).

M+P-03F-9480

6. Paina perustelineen (1) molempien puolien pikalukitsin (15) alas,
pida se painettuna ja kdanna se vasemmalle. Kdanna
pikalukitsin (15) vasteeseen asti yl6s ja paina punainen vipu (14)
alas.

7. Kirista ruuvit (13) tyokalun (4) avulla.

8. K&anna molempien puolien suojukset (12) alas ja lukitse ne
avaimella (3).

9. Asenna takimmainen perusteline (2) samalla tavalla.

Suojalistan asentaminen
Kun perustelineen péaallirakenteita ei ole kdytdssa, suojalistat (5) on
asennettava paikoilleen ilmavirtausdanien minimoimiseksi.

1. Aseta suojalista (5) perustelineen paalle ja paina se uraan (18).
2. Leikkaa suojalistat (5).
Perusteline edessa (1):
Perusteline takana (2):

950 mm
865 mm

Paallirakenteiden asentaminen

M+P-03F-9481

1. Avaa perustelineiden (1 ja 2) peitelevyt (12) avaimella (3) ja kddnna
ne alas.

Tarkeaa!

Al4 aseta alas kiinnettyjen peitelevyjen paille painoa. Peitelevyt

voivat vaurioitua tai murtua.

2. Veda tarvittaessa jo asennetut suojalistat (5) ulos.

3. Tyonna paallirakenteen kannatin uraan (18).

Katso lisda ohjeita kunkin paallirakenteen asennusohjeesta.

Irrottaminen

1. Irrota tarvittaessa asennetut paallirakenteet, ks. kyseisen
paallirakenteen asennusohje.

2. Avaa molempien puolien peitelevyt (12) avaimella (3) ja kdanna ne
ylos.

3. Veda punainen vipu (14) ylos perustelineen (1) molemmilta puolilta.
Kierra pikalukitsinta (15) alas ja oikealle.

4. lrrota perusteline (1) auton katosta.

M+P-03F-9482

Esimerkkikuva

5. Sulje suojukset (11) kokonaan.

6. Kierra pikalukitsinta (15) vasemmalle perustelineen (1) molemmilla
puolilla. K&anna pikalukitsin (15) vasteeseen saakka yl6s. Paina
punainen vipu (14) alas.

7. Kaanna peitelevyt (12) molemmilta puolilta alas.

Huomautus:

Sailyta perustelinettd puhtaassa ja turvallisessa paikassa.

Mercedes-Benz suosittelee kdyttdméén perus- tai kattokaidetelineen

kuljetus- ja séilytyspussia.
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@

Gratulalunk 4j, eredeti Mercedes-Benz kereszttartéjahoz!
Reméljiik, hogy 6romét leli majd hasznalataban.

Ervényesség

A kereszttart6 szerelési Gtmutatéja a Mercedes-Benz CLA X118
modellcsaladhoz van jovahagyva.

A kereszttartok a rakomany gépkocsitetén vald széllitdséra szolgalnak,
hasznalatukhoz tovabbi tetécsomagtartéra szerelhetd, megfeleld
tartoszerkezetek (tet6box, sitarto stb.) sziikségesek.Biztonsagi okokbdl
csak olyan tartozékok haszndlatat javasoljuk, amelyeket a
Mercedes-Benz kifejezetten ehhez a kereszttart6hoz jévahagyott.

Alkatrészek

* (1) Els6 kereszttarto
* (2) Hatsé kereszttarté
3) Kulcs (4 db)

4) Szerszdm

5) Takaréprofil (2 db)

(
(
(
(

Jeldlési pontok
* (6) Beépités helye bal oldalt eldl

* (7) Beépités helye bal oldalt hatul

Sziikséges segédeszkozok
» Mérészalag

« Oli6

M(iszaki adatok

Kereszttartok sajat tomege: 5,6 kg
Megengedett tetSterhelés: 75 kg
Kereszttarték max. teherbirasa: 69,4 kg
Kereszttartdk hasznos szélessége: 855 mm
Kereszttartok felépitménymagassaga®: 130 mm

a. A kereszttartok azon magasséga, amelyet hozza kell szdmitani a gépkocsi
magasségéhoz.

Altalanos megjegyzések

Pontosan kdvesse a szerelési Gtmutaté minden egyes |épését, a
figyelmeztetéseket, az altaldnos biztonsagi utasitdsokat és a
tudnivaldkat.

Ha a beszereléskor nehézségekbe (itkozik, forduljon mindsitett
szakm(helyhez. Azt javasoljuk, hogy ehhez keresse fel valamelyik
Mercedes-Benz szerzédéses szervizt.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szerelési Gtmutat6 abraihoz képest
modositsuk a miszaki részleteket.

e

Fontos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES

Kizarélag a Mercedes-Benz CLA X118 modellcsalad gépkocsijaira és
jelen szerelési Gtmutaté szerint szerelje fel a kereszttartékat.
Ellenkezd esetben a kereszttartok, a tetécsomagtartora szerelhetd
tartészerkezetek és/vagy a rakomény levélhat a gépkocsirdl, ami
személyi sériiléshez vezethet, vagy anyagi kért okozhat akér a
gépkocsiban is.

A FIGYELMEZTETES

A tetérakomany miatt a szél nagyobb feliileten éri a gépkocsit, illetve
magasabbra keriil a gépkocsi sllypontja, ennek kovetkeztében
megvaltoznak a menettulajdonsagok. A gépkocsi tetején 1évé
tobbletsuly példaul ronthatja a gépkocsi fékhatasat, kanyarodasi
jellemzdit és gyorsulasi képességét.

Ezért még rakomany nélkiil se Iépje tul a 130 km/h-s sebességet, és
vezessen nagyon 6vatosan.

Vezetési stilusat igazitsa a mindenkori Ut-, kozlekedési és iddjarasi
viszonyokhoz, és vezessen igen dvatosan, ha rakomanyt széllit a
tetdn.

A FIGYELMEZTETES

Feltétleniil tartsa be a gépkocsi maximalis tet6terhelését és a
megengedett 6ssztomeget akkor is, amikor tetécsomagtartora
szerelhet6 tartdszerkezeteket hasznal (tetébox, sitarté stb.).
Ellenkez6 esetben a kereszttartdk, a tetécsomagtartéra szerelhetd
tartészerkezetek és/vagy a rakomény levélhat a gépkocsirdl, ami
személyi sériiléshez vezethet, vagy anyagi kart okozhat akar a
gépkocsiban is.

A megengedett 6ssztomeg tlllépése kedvezbtlen hatassal van a
vezetés biztonsagara, jelentésen romolhatnak a menettulajdonséagok,
valamint a kormanyzasi és a fékezési jellemzdk. A talterhelt
gumiabroncsok tulmelegedhetnek, és emiatt szétdurranhatnak.
Balesetveszély &ll fenn!

A terhelést mindig tartsa be annak megfelel6en, hogy mennyi a
gépkocsi megengedett 6ssztomege utasokkal egyiitt.

Ha a kereszttartok fel vannak szerelve, a (panordma-)tolétetét nem lehet
teljesen kinyitni.A gépkocsi utasterének szell6ztetéséhez azonban a
(panorama-)tolétetd tovabbra is felemelhetd. A Mercedes-Benz altal
jovéhagyott kereszttartoval érintkezd (panordma-)tolotetd kissé
lesiillyed, de hatul tovabbra is felemelt helyzetben marad.

Vegye figyelembe a kereszttartok felszerelése miatt médosult
gépkocsiméreteket.

Felszerelt kereszttartékkal ne hajtson gépi mosdéba.

Biztonséagi okokbdl és az izemanyag-megtakaritds érdekében mindig
szerelje le a kereszttartokat a gépkocsirdl, amikor nincsenek
hasznalatban.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tetérakomany egyenletesen van elosztva az
0sszes kereszttartén.
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Terhelés A fel-/leszerelést az elsé kereszttartén (1) mutatjuk be. A hatsé
Fontos! kereszttartét (2) ehhez képest értelemszerden kell fel-/leszerelni.

Tartsa be a gépkocsi kezelési Gtmutatéjaban szereplé megengedett A fel-/leszerelést egy masik személy segitségével végezze.
tetGterhelést!

Tetdn torténd szallitas soran vegye figyelembe a KRESZ elGirasait
és az adott orszagban érvényes szabalyokat. A rakomany
tdlnydlasa nem haladhatja meg a jogszabéalyban megengedett
értéket, illetve megfeleléen jelolni kell a tdlnyulast.

M+P-03F-9476

Példadbra

1. Ovatosan nyissa fel a burkolatokat (11) a nyil iranyaba.

M+P-03F-9509 1 2
/
A max. terhelést a kdvetkezéképpen kell meghatérozni (példa): ®6\73

megengedett tetSterhelés (8): 75 kg
minusz a kereszttart6 (1 és 2) sajat témege: 5,6 kg
minusz a felépitmények (9 és 10) sajat tomege: 19 kg 3 12
max. terhelés: 50,4 kg

Felszerelés

A FIGYELMEZTETES

Minden elindulds el6tt és hosszabb utazdsok alatt ellendrizze a M-+P-03F-9477
kereszttartok megfeleld rogzitettségét, és sziikség esetén hizza meg

a csavarokat. Ezt az ellenérzést rendszeresen ismételje meg az 2. Mindkét oldalon nyissa ki kulccsal (3), majd hajtsa fel a
Gtburkolat allapotétdl fiiggden, de legkésébb 2500 km-es tartés fedékupakokat (12).

hasznalat utan.

Ne hasznéljon kenéanyagot a kereszttarték csavarjaihoz. Ellenkezé
esetben a csavarok maguktdl kilazulhatnak, és a kereszttartok a
tetécsomagtartéra szerelt tartészerkezetekkel és a rakomannyal
egyutt levalhatnak a gépkocsirdl, ami személyi sériiléshez vezethet,
vagy anyagi kart okozhat akar a gépkocsiban is.

Ne hasznaljon sériilt vagy hibas kereszttartot vagy
tartoszerkezeteket. A kereszttartok a tet6csomagtartéra szerelhetd
tartészerkezetekkel és a rakoménnyal egyiitt levéalhatnak a
gépkocsirdl, ami személyi sériiléshez vezethet, vagy anyagi kart
okozhat akar a gépkocsiban is.

M+P-03F-9478

3. Szerszam (4) segitségével lazitsa meg negyed fordulattal a
csavarokat (13).

Megjegyzés:

A csavarok (13) meglazitadsa azért sziikséges, hogy a kereszttartot

pontosan a gépkocsitetd szélességéhez tudja igazitani. Ezt a bedllitast

csak az elsé felszerelés alkalméaval kell elvégezni.
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4. Huzza felfelé a piros kart (14) a kereszttart6 (1) mindkét oldalan.
Hajtsa lefelé és forditsa jobbra a gyorsrogzitét (15).

Fontos!

Ugyeljen arra, hogy a kereszttart6 ne érjen a gépkocsi tetejéhez.

Ellenkez6 esetben megkarcolhatja vagy megsértheti a fényezést.

5. A kereszttartét (1) - a bal elsé felszerelési hely (6) példajan
bemutatott médon - Ugy illessze a gépkocsi tetejére, hogy a
labak (16) a rogzitési pontokba (17) keriiljenek.

M+P-03F-9480

6. Nyomja lefelé és nyomva tartva forditsa balra a gyorsrogzitét (15) a
kereszttarté (1) mindkét oldalén. Hajtsa fel a gyorsrdgzit6t (15)
litkdzésig a nyil irdnyaban, a piros kart (14) pedig nyomja lefelé.

7. Hlzza meg a csavarokat (13) szerszdm (4) segitségével.

8. Hajtsa le a fed6kupakokat (12) mindkét oldalon, majd zérja le 6ket a
kulccsal (3).

9. Szerelje fel a hatso kereszttart6t (2) ehhez hasonlé médon,
értelemszerdGen.

Takaréprofil felszerelése

Ha nem hasznél tartészerkezeteket, szerelje fel a takaréprofilokat (5), igy

minimalisra tudja csokkenteni a szél okozta zajokat.

1. Fektesse a takaréprofilokat (5) a kereszttartdkra, és nyomja ket a
horonyba (18).

2. VA&gja méretre a takaréprofilokat (5).

Els6 kereszttarté (1):

Hatso kereszttarto (2):

950 mm
865 mm

Tart6szerkezetek felszerelése

M+P-03F-9481

1. Nyissa ki a kulccsal (3) és hajtsa le a kereszttartokon (1 és 2) 1év6
fed6kupakokat (12).
Fontos!

Ne terhelje a lefelé hajtott burkolatokat. Ett6l a burkolatok
megsériilhetnek vagy letérhetnek.
2. Sziikség esetén hizza ki az el6zbleg felszerelt takaréprofilokat (5).
3. Tolja be a tartészerkezet tartéjat a horonyba (18).
Tovabbi utasitdsokat az adott tartészerkezetek szerelési
utasitédsaban talél.

Leszerelés

1. Szerelje le az esetlegesen felszerelt tartdészerkezeteket az adott
tartészerkezetek szerelési Gtmutatéja szerint.

2. Mindkét oldalon nyissa ki kulccsal (3), majd hajtsa fel a
fed6kupakokat (12).

3. Huzza felfelé a piros kart (14) a kereszttart6 (1) mindkét oldaléan.
Hajtsa lefelé és forditsa jobbra a gyorsrogzit6t (15).

4. Vegye le a kereszttartot (1) a gépkocsi tetejérdl.

M+P-03F-9482

Példadbra

5. Teljesen zérja vissza a burkolatokat (11).

6. Forditsa balra a gyorsrogzit6t (15) a kereszttarté (1) mindkét oldalan.
Hajtsa fel a gyorsrogzit6t (15) a nyil irdnyaba litkdzésig. Nyomja
lefelé a piros kart (14).

7. Hajtsa le a fed6kupakokat (12) mindkét oldalon.

Megjegyzés:

A kereszttartdkat tiszta és biztonsagos helyen térolja. Javasoljuk, hogy

hasznélja a kereszttartokhoz vagy a tetécsomagtartdhoz valé szallité- és

tartétaskat.
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Cestitamo na kupovini novih Mercedes-Benz osnovnih nosaéa.
Nadamo se da ¢ete njime biti zadovoljni tijekom koriStenja.

Valjanost

Ove upute za montaZu osnovnog nosaca odobrene su za Mercedes-Benz
vozila CLA-klase, serije X118.

Ako se upotrebljava s odgovaraju¢im nadogradnjama nosaca (krovna
kutija, nosac za skije itd.), osnovni nosac sluZi za prijevoz tereta na krovu
vozila. Mercedes-Benz za ove osnovne nosace iz sigurnosnih razloga
preporucuje upotrebu iskljugivo pribora koji je odobrila tvrtka
Mercedes-Benz.

Pojedinacni dijelovi

* (1) Osnovni nosac, prednji

2) Osnovni nosag, straznji
3) Klju¢ (4 komada)

4) Alat

5) Pokrivni profil (2 komada)

(
(
(
(

Mjesta s oznakama

*  (6) Mjesto ugradnje sprijeda lijevo
* (7) Mjesto ugradnje straga lijevo
Potrebna pomoéna sredstva

e Metar

o Skare

Tehnicki podaci

Vlastita teZina osnovnog nosaca: 5,6 kg
Dopusteno optereéenje krova: 75 kg
Maksimalni dodatni teret na osnovnim nosacima: 69,4 kg
Iskoristiva Sirina osnovnog nosaca: 855 mm
Visina nadogradnje osnovnog nosaga®: 130 mm

a. Dodatna visina osnovnih nosaca koju je potrebno dodati visini vozila.

Opcée napomene

Obavezno se pridrZavajte svakog pojedinaénog radnog koraka u uputama
za montazu, upozorenja, opéih sigurnosnih uputa i ostalih napomena.
Ako pri montaZi dode do poteSkoéa, obratite se ovlastenoj
specijaliziranoj servisnoj radionici. Mercedes-Benz vam preporucéuje
Mercedes-Benz servisni centar.

Zadrzavamo pravo izmjena tehni¢kih detalja u odnosu na slike u uputama
za montazu.

VazZne sigurnosne upute

A UPOZORENJE

Osnovne nosace montirajte iskljucivo na Mercedes-Benz vozilo
CLA-klase, serije X118 i u skladu s ovim uputama za montazu.

U suprotnom se osnovni nosaé, nadogradnje nosaca i/ili teret mogu
odvojiti s vozila i tako ozlijediti vas ili druge osobe i/ili uzrokovati
materijalne Stete, ¢ak i na vasem vozilu.

A UPOZORENJE

Krovni teret izloZeniji je naletima vjetra i povecava teZiSte vozila te na
taj nac¢in mijenja ponasanje vozila u voznji. Dodatna teZina na krovu
vozila moZe, primjerice, pogorSati u¢inak ko€enja, ponasanje vozila u
zavojima i moguénost ubrzavanja vozila.

Stoga, ako ste montirali osnovne nosace, ¢ak i kada ne prevozite
teret, nemojte prekoraciti maksimalnu brzinu od 130 km/h i uvijek
vozite s poveéanim oprezom.

Svoj nacin voznje uvijek prilagodite uvjetima na trenutacnoj cesti,
prometnim i vremenskim okolnostima i budite posebno oprezni kada
vozite teret na krovu.

A UPOZORENJE

Obavezno se pridrzavajte maksimalnog optereéenja krova i
dopustene ukupne mase vozila, narocito kada upotrebljavate
nadogradnje nosaca (krovnu kutiju, nosa¢ za skije itd.). U suprotnom
se osnovni nosa¢, nadogradnje nosaca i/ili teret mogu odvojiti od
vozila i tako ozlijediti vas ili druge osobe i/ili uzrokovati materijalne
Stete, ¢ak i na vasem vozilu.

U sluéaju prekoracenja dopuStene ukupne mase ugroZava se
sigurnost voZnje, a vozne karakteristike te moguénost upravljanja i
kocenja mogu se znatno pogorsati. Preoptereéene gume mogu se
pregrijati i puknuti. Postoji opasnost od nesrece!

S dodatnim teretom, ukljucujuéi i putnike, uvijek se pridrzavajte
dopustene ukupne mase vaseg vozila.

Ako su osnovni nosac¢i montirani, (panoramski) klizni krov ne moze se
otvoriti do kraja. Za prozraCivanje unutrasnjosti vozila moZete dodatno
podignuti (panoramski) klizni krov. Pri kontaktu s nekim od osnovnih
nosaca koje je odobrila tvrtka Mercedes-Benz, (panoramski) klizni krov
ée se malo spustiti, ali ¢e straga ostati i dalje podignut.

Uzmite u obzir da su se dimenzije vozila promijenile zbog montiranog
osnovnog nosaca.

Nemojte ulaziti u automatsku autopraonicu s montiranim osnovnim
nosacima.

Iz sigurnosnih razloga i radi ustede goriva demontirajte osnovni nosac s
vozila kada ga ne koristite.

Osigurajte ravnomjernu raspodjelu krovnog tereta na svim osnovnim
nosacima.
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Dodatni teret Postupak montaZe, odnosno demontaze prikazan je na primjeru prednjeg
Vazno! osnovnog nosaca (1). MontaZzu/demontaZu straZznjeg osnovnog
PridrZavajte se podataka o dopustenom optereéenju krova na nosaca (2) treba provesti na isti nacin.

vozilu, pogledajte upute za rad vozila! MontaZu/demontaZu izvrSite uz pomo¢ jo$ jedne osobe.

Tijekom prevoZenja tereta na krovu treba se pridrzavati odredbi iz
Pravilnika o tehni¢kim uvjetima vozila u prometu na cestama
(StVZO0), kao i propisa koji su specifi¢ni za odredenu zemlju. Teret
ne smije strsiti van zakonski propisanih mjera, odnosno u tom
sluéaju mora biti na odgovarajuci nacin oznacen.

M+P-03F-9476

Primjer

1. Pokrove (11) oprezno otvorite u smjeru strelice.

M+P-03F-9509

12
/

Maksimalni dodatni teret odreduje se na sljedeéi nacin (primjer):

Dopusteno opterecéenje krova (8): 75 kg
Minus vlastita teZina osnovnog nosaca (11 2): 5,6 kg
minus vlastita teZina nadogradnji nosac¢a (9i 10): 19 kg
Maksimalni dodatni teret: 50,4 kg
Montaza

A UPOZORENJE

Prije svake voZnje i tijekom duljeg putovanja provjerite imaju i
osnovni nosaci ¢vrst dosjed i po potrebi ih zategnite. Ovu provjeru
ponavljajte, ovisno o stanju kolnika, u redovitim razmacima, a 2. Pokrivne kapice (12) na objema stranama otkljucajte klju¢em (3) i
najkasnije nakon svakih 2500 km neprekidnog koriStenja. podignite.

Nemojte koristiti nikakvo mazivo na vijcima osnovnog nosaca. Vijci se
tako mogu sami olabaviti pa se osnovni nosac¢ zajedno s
nadogradnjama nosaca i teretom moZe otpustiti i pasti s vozila te tako
ozlijediti vas i druge osobe i/ili prouzrogiti materijalne Stete, izmedu
ostalih i na va§em vozilu.

M+P-03F-9477

Nemojte upotrebljavati oStecene ili neispravne osnovne nosace ili
nadogradnje nosaca. Osnovni nosaci zajedno s nadogradnjama
nosaca i teretom mogu se sami otpustiti i pasti s vozila te tako
ozlijediti vas i druge osobe i/ili prouzro€iti materijalne Stete, ¢ak i na
vasem vozilu.

M+P-03F-9478

3. Vijke (13) otpustite s pomocu jedne Cetvrtine okretaja alatom (4).
Napomena:

Otpustanjem vijaka (13) osnovni se nosac to¢no prilagodava Sirini krova
vozila. Ovo podeSavanje potrebno je izvrsiti samo tijekom prve montaze.
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4. Na objema stranama osnovnog nosaca (1) povucite crvenu
polugu (14) prema gore. Brzu spojku (15) sklopite prema dolje pa je
okrenite udesno.

Vazno!

Ne dodirujte krov vozila osnovnim nosaéem. Na taj na¢in mozete

ogrebati ili ostetiti lak.

5. Osnovni nosac (1), kao Sto je prikazano na mjestu ugradnje sprijeda
lijevo (6), postavite na krov vozila tako da stope (16) budu iznad
toCaka pri¢vrséivanja (17).

M+P-03F-9480

6. Naobjema stranama osnovnog nosaca (1) pritisnite brzu spojku (15)
prema dolje, drZite je pritisnutom i okrenite ulijevo. Brzu spojku (15)
preklopite prema gore do grani¢nika te pritisnite crvenu polugu (14)
prema dolje.

7. Vijke (13) pricvrstite alatom (4).

8. Pokrivne kapice (12) s obje strane sklopite prema dolje pa ih
zaklju€ajte klju¢em (3).

9. Straznji osnovni nosa¢ (2) montirajte na isti nacin.

MontaZa pokrivnog profila

Ako ne upotrebljavate nadogradnje nosaca, potrebno je montirati

pokrivne profile (5) kako bi se buka od vjetra smanjila na najmanju

moguéu mjeru.

1. Pokrivne profile (5) poloZite na osnovni nosac pa ga pritiskanjem
ugurajte u utor (18).

2. lzrezite pokrivne profile (5).

Osnovni nosa¢ sprijeda (1): 950 mm

Osnovni nosac straga (2): 865 mm

Montaza nadogradnji nosaca

M+P-03F-9481

1. Zaklopke (12) na osnovnim nosadima (1 2) otklju€ajte klju¢em (3) i
sklopite prema dolje.

Vazno!

Nemojte opteretiti zaklopke otklopljene prema dolje. Zaklopke se

tako mogu ostetiti ili puknuti.

2. Po potrebi izvucite ve¢ montirane pokrivne profile (5).

3. Nosac nadogradnje ugurajte u utor (18).
Dodatne napomene moZete pronaéi u uputama za montazu
odgovarajucih nadogradnji nosaca.

Demontaza

1. Po potrebi demontirajte montirane nadogradnje nosaca, pogledajte
upute za montaZu pojedina¢nih nadogradnji nosaca.

2. Pokrivne kapice (12) na objema stranama otkljucajte klju€em (3) i
podignite.

3. Na objema stranama osnovnog nosaca (1) povucite crvenu
polugu (14) prema gore. Brzu spojku (15) sklopite prema dolje pa je
okrenite udesno.

4. Skinite osnovni nosa¢ (1) s krova vozila.

M+P-03F-9482

Primjer

5. Potpuno zatvorite pokrove (11).

6. Na objema stranama osnovnog nosaca (1) okrenite brzu spojku (15)
ulijevo. Otklopite brzu spojku (15) prema gore do grani¢nika. Crvenu
polugu (14) pritisnite prema dolje.

7. Na objema stranama preklopite zaklopke prema unutra (12).

Napomena:

Osnovni nosac¢ spremite na ¢isto i sigurno mjesto. Tvrtka Mercedes-Benz

preporucéuje upotrebu torbe za prijevoz i spremanje osnovnih i uzduznih

fiksnih nosaca.
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Dékojame, kad jsigijote naujg originaly ,Mercedes-Benz* pagrindinj
laikikli.

Linkime gero naudojimo.

Galiojimas

Si pagrindiniy laikikliy montavimo instrukcija skirta X118 serijos
~Mercedes-Benz CLA“ modeliui.

Naudojant tinkamus laikikliy priedus (bagazZinés déze, slidZiy

laikiklius ir t. t.), pagrindinius laikiklius galima naudoti kroviniams
transportuoti ant transporto priemonés stogo. Kad baty uZtikrintas
saugumas, ,Mercedes-Benz“ rekomenduoja naudoti tik ,Mercedes-Benz“
pagrindiniams laikikliams leistinus priedus.

Atsarginés dalys

e (1) Priekinis pagrindinis laikiklis
2) Galinis pagrindinis laikiklis

3) Raktas (4 vnt.)

4) |rankiai

5) Dengiamasis apvadas (2 vnt.)

*
«
c
c
Zyméjimo vietos

* (6) Imontavimo vieta priekyje kairéje
* (7) Imontavimo vieta gale kairéje
Naudingos pagalbinés priemonés
* Matavimo juostelé

o Zirklés

Techniniai duomenys

Pagrindinio laikiklio neto svoris: 5,6 kg
leistina stogo apkrova: 75 kg
Maksimali leistina pagrindinio laikiklio apkrova: 69,4 kg
Panaudojamas pagrindinio laikiklio plotis: 855 mm
Pagrindinio laikiklio montavimo aukstis?: 130 mm

a. Papildomai prie transporto priemonés aukscio reikia jskaiciuoti pagrindinio
laikiklio aukstj.

Bendrieji nurodymai

Bdtina tiksliai laikytis kiekvieno atskiro montavimo eigos etapo,
ispéjamuyjy nurodymy, bendryjy saugos ir kity nurodymy.

Jeigu nepavyksta savarankisSkai sumontuoti, kreipkités j specializuotas
dirbtuves. Gamintojas rekomenduoja kreiptis j ,,Mercedes-Benz*
remonto dirbtuves.

Pasiliekame teise montavimo instrukcijoje keisti techninius duomenis,
susijusius su paveiksléliais.

Svarbis saugos nurodymai

A ISPEJIMAS

Pagrindinius laikiklius montuokite tik ant X118 serijos
»,Mercedes-Benz CLA“ modeliy, vadovaudamiesi Sia montavimo
instrukcija.

PrieSingu atveju nuo transporto priemonés pagrindiniai laikikliai, jy
dalys ir (arba) kroviniai gali nukristi ir suZaloti jus ir kitus asmenis ir
(arba) daiktus, jskaitant pacig transporto priemone.

A ISPEJIMAS

Dél ant stogo pritvirtinto krovinio padidéja plotas, j kurj pucia véjas,
todél padidéja transporto priemonés svorio taskas bei kei€iasi
vaziavimo kokybé. PavyzdZiui, papildomas svoris ant transporto
priemonés stogo pablogina stabdymo poveikj, vaziavimg posukiu ir
transporto priemonés greitéjima.

Todél vaZiuodami net ir be pakrovimo su sumontuotais pagrindiniais
laikikliais nevirSykite didZiausio 130 km/val. greicio ir visada
vaziuokite itin atsargiai.

Transporto priemone visada vairuokite atsizvelgdami  kelio kokybe,
eismo ir oro salygas, o kai ant stogo veZate krovinius, bukite ypa¢
atidus.

A ISPEJIMAS

NevirSykite maksimalios leistinos stogo apkrovos ir viso leistino
transporto priemonés svorio naudodami jvairius ant transporto
priemoneés tvirtinamus laikiklius (stogo bagaZzine, slidziy laikiklj ir
pan.). PrieSingu atveju nuo transporto priemonés pagrindiniai
laikikliai, jy dalys ir (arba) kroviniai gali nukristi ir suZaloti jus ir kitus
asmenis ir (arba) daiktus, jskaitant pacig transporto priemone.
Virsijus bendrajj leisting svorj, atsiranda neigiama jtaka vaZiavimo
saugumui, gali pastebimai pablogéti vaziavimo bei vairavimo ir
stabdymo charakteristikos. Per daug apkrautos padangos gali
perkaisti ir dél to sprogti. Kyla avarijos pavojus!

Pakraudami savo transporto priemone, jskaitant ir transporto
priemonés keleivius, atsizvelkite j bendrajj leisting svor;.

Esant sumontuotiems pagrindiniams laikikliams, (panoraminis)
stoglangis daugiau neatsidaro. Norint védinti transporto priemonés
salong, galima Siek tiek pakelti (panoraminj) stoglangj. Prisilietes prie
»Mercedes-Benz* pateikto pagrindinio laikiklio (panoraminis) stoglangis
Siek tiek nusileidZia, bet lieka atidarytas.

Montuodami pagrindinj laikiklj atkreipkite démes;j j pakitusius transporto
priemonés matmenis.

Neplaukite sumontuoty pagrindiniy laikikliy automatinéje plovykloje.
Siekiant uzZtikrinti sauguma ir taupyti degalus, bitina iSmontuoti
nenaudojamus pagrindinius laikiklius.

|sitikinkite, kad stogo apkrova tolygiai paskirstyta visiems pagrindiniams
laikikliams.
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Krovimas Montavimas / iSmontavimas parodytas ant priekinio pagrindinio
Svarbu! laikiklio (1). Galinis pagrindinis laikiklis (2) turi buti montuojamas /
Laikykités leistinos transporto priemonei stogo apkrovos, iSmontuojamas analogiskai.

Zr. transporto priemonés naudojimo instrukcija! Montavimg / iSmontavima atlikite kartu su kitu asmeniu.

Transportuojant ant stogo, butina laikytis eismo taisykliy bei visy
susijusiy Salies jstatymuy. Krovinys negali bati ilgesnis nei
jstatymisSkai nustatyti matmenys ir turi bati atitinkamai pazymétas.

M+P-03F-9476

PavyzdZio pateikimas

M+P03F 9509 1. Gaubtus (11) atsargiai atidarykite rodyklés kryptimi.
DidZiausig apkrova nustatykite taip (pavyzdys): 12
leistina sto : >
go apkrova (8): 75 kg ®<} 3
atémus pagrindiniy laikikliy savajj svorj (1 ir 2): 5,6 kg
atémus priedy savajj svorj (9 und 10): 19 kg
Maksimali leistina apkrova: 50,4 kg

Montavimas

A ISPEJIMAS

Prie$ kiekvieng vaziavima ir ilgesnés kelionés metu patikrinkite
pagrindinj laikiklj, ar jis uZfiksuotas tvirtai, jei reikia, priverzkite
varztus. Laikiklius tikrinkite vienodais intervalais, nuvaziave
daugiausia 2500 km, atsizvelgiant j vaZiavimo greit;.

Netepkite pagrindinio laikiklio varzty jokiomis sutepimo medZiagomis. 2. Gaubtelius (12) i8 abiejy pusiy atrakinkite raktu (3) ir atlenkite
Varztai gali patys savarankiSkai uzsiblokuoti, ir pagrindiniai laikikliai, aukstyn.

laikikliy dalys bei kroviniai automobilio gali nukristi ir suzaloti
vairuotojg ar kitus asmenis ir (arba) sugadinti nuosavybe, jskaitant
padia transporto priemone.

Nenaudokite paZeisty ar sugadinty pagrindiniy laikikliy ir laikikliy
daliy. Pagrindiniai laikikliai kartu su Jusy transporto priemonés
laikiklio dalimis ir kroviniu gali atsilaisvinti ir dél to suZeisti Jus ir kitus
asmenis ir (arba) Jusy transporto priemonei padaryti materialinés
Zalos.

M+P-03F-9477

M+P-03F-9478

3. VarZtus (13) su jrankiu (4) atlaisvinkite vieno ketvirtadalio apsukimu.
Nurodymas:

Atlaisvinus varztus (13) pagrindinis laikiklis tiksliai pritaikomas prie
transporto priemonés stogo plogio. Sj nustatyma reikia atlikti tik pirmojo
montavimo metu.
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4. 1§ abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy esancias raudonas
svirteles (14) pakelkite j virSy. UZspauskite Zemyn jtempiklj (15) ir
pasukite j deSine.

Svarbu!

Venkite transporto priemonés stogo ir pagrindinio laikiklio

kontakto. PrieSingu atveju galite subraiZyti ar pazZeisti dazyta

pavirsiy.

5. Pagrindinj laikiklj (1) uzdékite ant transporto priemonés stogo, kaip
pavaizduota jmontavimo vietoje kairéje priekyje (6), kad kojelés (16)
jsistatyty | tvirtinimo taskus (17).

M+P-03F-9480

6. 18 abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy jtempiklj (15) paspauskite
Zemyn, laikykite nuspausta ir pasukite j kaire. |tempiklj (15)
uzspauskite j virSy, kol uzsifiksuos, o raudona svirtj (14) paspauskite
Zemyn.

7. PriverZkite varztus (13) jrankiu (4).

8. Gaubtelius (12) i§ abiejy pusiy nulenkite Zemyn ir uZrakinkite
raktu (3).

9. Galinis pagrindinis laikiklis (2) montuojamas analogiskai.

Dengiamojo apvado montavimas

Jei jokio ant laikiklio tvirtinamo priedo nenaudosite, reikia sumontuoti

dengiamajj apvada (5) ir taip sumaZinti véjo keliama triuk§ma kelionés

metu.

1. Uzdékite dengiamuosius apvadus (5) ant pagrindiniy laikikliy ir
ijspauskite j griovelj (18).

2. Sukirpkite dengiamuosius apvadus (5).

Priekinis pagrindinis laikiklis (1):

Galinis pagrindinis laikiklis (2):

950 mm
865 mm

Ant laikikliy skirty tvirtinti priedy montavimas

M+P-03F-9481

1. Pakelkite danggius (12) prie pagrindiniy laikikliy (1 ir 2) raktu (3) ir
nulenkite Zemyn.

Svarbu!

Nedékite daikty ant nulenkty dangciy. Taip galima sugadinti arba

sulauzyti danggius.

2. Jeireikia, iStraukite jau sumontuotus dengiamuosius apvadus (5).

3. Laikiklio apvada jstatykite  griovelj (18).
Daugiau nurodymy ieSkokite konkreciy ant laikiklio tvirtinamy priedy
montavimo instrukcijose.

ISmontavimas

1. Jeireikia, sumontuotus laikikliy apvadus iSmontuokite, Zr. atitinkamo
laikiklio apvado montavimo instrukcija.

2. Gaubtelius (12) i$ abiejy pusiy atrakinkite raktu (3) ir atlenkite
aukstyn.

3. 15 abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy esancias raudonas
svirteles (14) pakelkite j virSy. UZspauskite Zemyn jtempiklj (15) ir
pasukite | deSine.

4. Pagrindinius laikiklius (1) nuimkite nuo transporto priemonés stogo.

M+P-03F-9482

PavyzdZio pateikimas

5. VisiSkai uzdarykite gaubtelius (11).

6. IS abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy greitajj jtempiklj (15) pasukite
i kaire. |tempiklj (15) iki galo pakelkite j virSy. Nuspauskite raudonas
svirteles (14) Zemyn.

7. Dangcius (12) abiejose pusése nulenkite Zemyn.

Nurodymas:

Pagrindinj laikiklj laikykite Svarioje ir saugioje vietoje. ,Mercedes-Benz*“

Jums rekomenduoja naudoti transportavimo ir laikymo krep§j, skirta

pagrindiniam laikikliui arba iSilginiam kreipian¢iajam laikikliui.
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Apsveicam jus ar jauna Mercedes-Benz originalo jumta $kérsstiena
iegadi.

Més novélam, lai produkta lietoSana sagada jums prieku!
Piemérotiba

ST jumta Skérsstienu montazas pamaciba ir apstiprinata Mercedes-Benz
CLA klases, konstrukcijas tipa X118 automobiliem.

Jumta Skérsstienus var izmantot kopa ar piemérotam balsta
konstrukcijam (kasti uz jumta, slépju turétajiem u. tml.), lai transportétu
kravu uz automobila jumta. Mercedes-Benz droSibas iemeslu de| iesaka
izmantot tikai Siem Mercedes-Benz jumta Skérsstieniem paredzetu
aprikojumu.

Dalas

* (1) Jumta Skeérsstienis prieksa

2) Jumta Skeérsstienis aizmugure

3) Atslega (4 gab.)

4) Instruments

5) Parsega profils (2 gab.)

—_— o — —

Atzimes vietas

* (6) lemonteSanas vieta priek3a kreisaja pusé

* (7) lemontéSanas vieta aizmuguré kreisaja pusé
Vajadzigie paliglidzekli

+ Meérlente

« Skéres

Tehniskie dati

Jumta Skérsstienu paSmasa: 5,6 kg
Pielaujama slodze uz jumtu: 75 kg
Maksimalais kravas svars uz jumta Skérsstieniem: 69,4 kg
Jumta Skérsstienu izmantojamais platums: 855 mm
Jumta 8kérsstienu montazas augstums?: 130 mm

a. Jumta Skérsstienu papildu augstums, par kuru palielinds automobila kopé&jais
augstums.

Visparigas norades

Ikviens atseviSks montazas pamacibas solis, bridinajuma norades,
visparéejie droSibas noradijumi un norades ir precizi jaievero.

Ja montaZas laika rodas gratibas, lldzu, vérsieties kvalificéta
specializétaja darbnica. Mercedes-Benz iesaka vérsties Mercedes-Benz
servisa atbalsta punkta.

Més paturam tiesibas mainit tehnisko informaciju, nemainot montazas
pamacibas attélus.

e

Svarigi drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

Montéjiet jumta Skérsstienus tikai Mercedes-Benz CLA konstrukcijas
tipa X118 automobiliem atbilstoSi $8ai montazas pamacibai.

Citadi jumta Skersstieni, balsta konstrukcijas un/vai krava var nokrist
no automobila un savainot jus un citus un/vai radit materialus
bojajumus, ari jusu automobilim.

A BRIDINAJUMS

Jumta krava rada lielaku véja pretestibu un paaugstina automobila
smaguma centru, tadejadi mainas braukSanas ipaSibas. Pieméram,
papildu svars uz automobila jumta var pasliktinat bremzeSanas
efektu, braukSanu pagriezienos un automobila paatrinajumu.
Tapec neparsniedziet maksimalo atrumu 130 km/h ari bez papildu
kravas, ja ir uzstaditi jumta Skérsstieni, un vienmér brauciet ipaSi
uzmanigi.

Vienmer pielagojiet braukSanas stilu paSreizéjiem brauktuves
apstakliem, satiksmes apstakliem un laika apstakliem un brauciet
ipasi piesardzigi, ja uz jumta atrodas krava.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma neparsniedziet maksimalo pielaujamo slodzi uz
jumtu un automobila pielaujamo pilno masu ari tad, ja izmantojat
balsta konstrukcijas (kasti uz jumta, slépju turétajus utt.). Citadi
jumta Skérsstieni, balsta konstrukcijas un/vai krava var nokrist no
automobila un savainot jus un citus un/vai radit materialus
bojajumus, ari jusu automobilim.

Ja parsniedz at|auto pilno masu, tiek ietekméta braukSanas drosiba,
ka ari batiski var pasliktinaties braukSanas, vadamibas un
bremzésanas ipasibas. Parslogotas riepas var parkarst un parspragt.
Pastav negadijuma risks!

Vienmeér ievérojiet pielaujamo automobila pilno masu ar kravu,
ieskaitot automobila pasazierus.

Ja ir montéti jumta Skérsstieni, bidjumtu (caurspidigo bidjumtu) nevar
pilnigi atvért. Lai vedinatu automobila salonu, bidjumtu (caurspidigo
bidjumtu) var pacelt augstak. Kad bidjumts (caurspidigais bidjumts)
saskaras ar Mercedes-Benz apstiprinatiem jumta Skérsstieniem, tas
nedaudz nolaiZas, tomér aizmuguré paliek pacelts.

leverojiet, ka uzmontéti jumta Skérsstieni maina automobila izmérus.
Nebrauciet automazgatava ar uzstaditiem jumta Skérsstieniem.

Ja jumta Skérsstieni netiek izmantoti, nonemiet tos no automobila
droSibas un degvielas taupiSanas nolika.

NodroSiniet vienmérigu kravas sadalijumu uz visiem jumta Skérsstieniem.
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Krava Attelots priekSéja jumta Skérsstiena (1) montazas/demontazas process.
Svarigi! Aizmuguréja jumta Skérsstiena (2) montaza/demontaza javeic lidzigi.
levérojiet automobila pielaujamo slodzi uz jumtu, skatiet Veiciet montazu/demontazu ar otras personas palidzibu.

automobila lietoSanas instrukciju!

Parvadajot kravu uz jumta, ir jaievero celu satiksmes noteikumi un
vietejas tiesibu aktu normas. Krava nedrikst parsniegt tiesibu
aktos noteiktos izmeérus, vai tai jabut atbilstigi apzimétai.

M+P-03F-9476

Piemeérs

1. Uzmanigi atveriet parsegus (11) bultas virziena.

M+P-03F-9509

12
/
ESN 3

Maksimalo kravas svaru var noteikt, ka ir noradits talak (piemérs).
-

Pielaujama slodze uz jumtu (8): 75 kg
minus jumta Skérsstienu pasmasa (1 un 2): 5,6 kg
minus balsta konstrukciju paSmasa (9 un 10): 19 kg
Maksimalais kravas svars: 50,4 kg
Montaza

A BRIDINAJUMS

Pirms katra brauciena un ilgstoSa brauciena laika parbaudiet, vai
jumta Skérsstieni turas stingri, un pievelciet skrives, ja vajadzigs.
Atkartojiet So parbaudi regulari, atkariba no brauktuves ipasibam, bet
ne retak ka pec 2500 km nepartrauktas lietoSanas. 2. Ar atslégu (3) atsleédziet un paceliet uz augSu abu pusu nosegSanas
Neizmantojiet smérvielas uz jumta $kérsstienu skriavém. Citadi vacinus (12).

skrives var atskruveties un jumta Skérsstieni kopa ar balsta
konstrukcijam var nokrist no automobila un savainot jus un citus
un/vai radit materialus bojajumus, ari jusu automobilim.

Neizmantojiet bojatus jumta Skérsstienus vai balsta konstrukcijas.
Jumta Skérsstieni kopa ar balsta konstrukcijam var atvienoties no
automobila un tadéjadi savainot jus un citus un/vai radit materialus
bojajumus, ari jusu automobilim.

M+P-03F-9477

M+P-03F-9478

3. Atskravejiet skruves (13) ar instrumentu (4) par ceturtdalu
apgrieziena.

Norade:

Skrives (13) jaatskravé, lai precizi pielagotu jumta Skérsstienus

automobila jumta platumam. Pielago8ana ir javeic tikai sakotnéja

montaza.
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M+P-03F-9479

4. Abas jumta Skérsstiena (1) pusés pavelciet uz augsu sarkano
sviru (14). Atro spriegotajierici (15) nolaidiet uz leju un pagrieziet pa
labi.

Svarigi!

Neskariet automobila jumtu ar jumta Skeérsstieniem. Citadi jus

varat saskrapeét vai sabojat krasu.

5. Jumta Skersstieni (1), ka attélots priekSéjas kreisas puses
iemontéSanas vieta (6), novietojiet uz automobila jumta ta, lai
kajas (16) atrastos nostiprinaSanas punktos (17).

M+P-03F-9480

6. Abas jumta Skersstiena (1) pusés nospiediet uz leju atro
spriegotajierici (15), pieturiet to nospiestu un pagrieziet pa kreisi.
Paceliet atro spriegotajierici (15) uz augsu lidz galam un nospiediet
uz leju sarkano sviru (14).

7. Pievelciet skruves (13) ar instrumentu (4).

8. Abu pusu nosegSanas vacinus (12) nolaidiet uz leju un aizslédziet ar
atslégu (3).

9. Lidzigi veiciet ari aizmuguréja jumta Skérsstiena (2) montazu.

Parsega profila montaza

Ja netiek lietotas stiprinajumu virsbuves, ir jauzmonte parsega profils (5),

lai samazinatu véja radito troksni.

1. Parsega profilu (5) uzlieciet uz jumta Skérsstiena un iespiediet
padzilinajuma (18).

2. Piegrieziet parsega profilu (5) vajadzigaja forma.

950 mm

865 mm

Jumta Skérsstienis prieksa (1):
Jumta Skeérsstienis aizmuguré (2):

Balsta konstrukciju montaza

M+P-03F-9481

1. Ar atslégu (3) atbrivojiet jumta Skérsstienu (1 un 2) nosegSanas
vacinus (12) un nolaidiet tos uz leju.

Svarigi!

Nenoslogojiet uz leju nolaistus noseg$anas vacinus. Tadéjadi var

bojat vai salauzt nosegSanas vacinus.

2. )anepiecieSams, nonemiet jau uzmontétus parsega profilus (5).

3. lebidiet balsta konstrukcijas turétdju padzilinajuma (18).
Papildu norades, ltdzu, skatiet attiecigo balsta konstrukciju
montazas pamaciba.

Demontaza

1. JanepiecieSams, demont€jiet uzstaditas balsta konstrukcijas, skatiet
attiecigo balsta konstrukciju montazas pamacibu.

2. Aratslegu (3) atslédziet un paceliet uz augSu abu puSu nosegSanas
vacinus (12).

3. Abas jumta Skersstiena (1) pusés pavelciet uz augSu sarkano
sviru (14). Atro spriegotajierici (15) nolaidiet uz leju un pagrieziet pa
labi.

4. Nonemiet jumta Skérsstieni (1) no automobila jumta.

M+P-03F-9482

Piemeérs

5. Pilnigi aizveriet parsegus (11).

6. Abas jumta Skeérsstiena (1) pusés pagrieziet pa kreisi atro
spriegotajierici (15). Paceliet atro spriegotajierici (15) uz augsu lidz
atdurei. Nospiediet uz leju sarkano sviru (14).

7. Nolaidiet noseg8anas vacinus (12) abas pusés uz leju.

Norade:

uzglabajiet jumta Skérsstienus tira un drosa vieta. Mercedes-Benz iesaka

izmantot transporta un uzglabaSanas somu jumta Skérsstieniem vai
relinu stiprinajumiem.
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Gratulerer med kjopet av ditt nye originale Mercedes-Benz
basisstativ.

Vi haper at du far stor glede og nytte av a bruke det.
Gyldighet

Denne monteringsanvisningen for basisstativ er godkjent for
Mercedes-Benz CLA, serie X118.

Basisstativene brukes til transport av last pa biltaket sammen med
passende stativpabygg (takboks, skiholder osv.). Av sikkerhetsgrunner
anbefaler Mercedes-Benz at du kun bruker tilbehgr som er godkjent til
disse basisstativene av Mercedes-Benz.

Enkeltdeler
* (1) Basisstativ foran

2) Basisstativ bak
3) Nekler (4 stk.)
4) Verktoy

5) Profillist (2 stk.)

(
(
(
(

Markeringspunkter
» (6) Monteringspunkt pa venstre side foran

* (7) Monteringspunkt pa venstre side bak

Nedvendige hjelpemidler
« Maleband
e Saks

Tekniske data

Basisstativenes egenvekt: 5,6 kg
Tillatt taklast: 75 kg
Maksimal last pa basisstativene: 69,4 kg
Utnyttbar bredde av basisstativene: 855 mm
Basisstativenes monteringshoyde?®: 130 mm

a. Tilleggsheyde som falge av basisstativ, som ma inkluderes i kjoretgyets totale
hoyde.

Generell informasjon

Folg arbeidsbeskrivelsen i monteringsanvisningen ngye trinn for trinn. Du
ma ogsa falge advarslene, den generelle sikkerhetsinformasjonen og
merknadene.

Ta kontakt med et godkjent verksted hvis det oppstar problemer under
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler at du benytter et Mercedes-Benz
verksted.

Vi tar forbehold om endringer i de tekniske detaljene i forhold til
illustrasjonene i monteringsanvisningen.

Viktig sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL

Basisstativene skal kun monteres pa Mercedes-Benz CLA, serie X118
ved 4 fglge denne monteringsanvisningen.

Det er ellers fare for at basisstativ, stativpabygg og/eller last lgsner
fra bilen, skader deg og andre personer og/eller forarsaker materielle
skader, ogsa pa bilen din.

A ADVARSEL

Lasten pa taket gir starre vindfang og farer til at kjeretayet far et
heyere tyngdepunkt og dermed endrede kjereegenskaper. Den ekstra
vekten pa biltaket kan for eksempel fare til at kjereteyet far darligere
bremsevirkning, svingegenskaper og akselerasjonsevne.

Selv om du ikke har noen last pa de monterte basisstativene, ma du
derfor ikke kjare fortere enn en hastighet pa 130 km/t, og du ma
alltid kjere sveert forsiktig.

Tilpass alltid kjgrematen til de aktuelle vei-, trafikk- og vaerforholdene,
og kjer ekstra forsiktig nar du kjgrer med last pa taket.

A ADVARSEL

Du ma aldri overskride kjoretayets maksimale taklast og tillatte
totalvekt, heller ikke ved bruk av pabygg pa basisstativet (takboks,
skiholder osv.). Det er ellers fare for at basisstativ, stativpabygg
og/eller last lgsner fra bilen, skader deg og andre personer og/eller
forérsaker materielle skader, ogsa pa bilen din.

Ved overskridelse av tillatt totalvekt pavirkes kjgresikkerheten og
kjereegenskapene, og styre- og bremseegenskapene kan bli betydelig
darligere. Overbelastede dekk kan bli overopphetet og eksplodere.
Det er fare for ulykke!

Overhold alltid kjgretoyets tillatte totalvekt ved lasting, inkludert
personene i kjoretoyet.

(Panorama-)soltaket kan ikke dpnes helt nér basisstativene er montert.
(Panorama-)soltaket kan fortsatt heves slik at du far luft inn i kupeen. Ved
kontakt med et basisstativ som er godkjent av Mercedes-Benz, senker
(panorama-)soltaket seg noe, men forblir hevet i bakkant.

Ta hensyn til at kjereteyets ytre mal har endret seg pa grunn av de
monterte basisstativene.

Ta av basisstativene for du kjgrer inn i et vaskeanlegg.

For & bedre sikkerheten og spare drivstoff ber basisstativene tas av bilen
nar de ikke skal brukes.

Pass pa at taklasten er jevnt fordelt pa basisstativet.
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Last Monteringen/demonteringen vises med fremre basisstativ som
Viktig! eksempel (1). Montering/demontering av det bakre basisstativet (2)
Ta hensyn til kjsretoyets tillatte taklast, se kjoretoyets utfores pa samme mate.

instruksjonsbok! Montering/demontering bar utferes av to personer.

Ved taktransport skal bestemmelsene i veitrafikkloven samt alle
landsspesifikke forskrifter overholdes. Lasten ma ikke stikke ut
over de lovlig tillatte malene, og gjor den det, ma den merkes i
henhold til reglene.

M+P-03F-9476

Eksempelbeskrivelse

1. Apne dekslene (11) forsiktig i pilretningen.

M+P-03F-9509

12
/

Den maksimale lasten beregnes som falger (eksempel):

Tillatt taklast (8): 75 kg
minus egenvekten av basisstativene (1 og 2): 5,6 kg
minus egenvekten av stativpabygg (9 og 10): 19 kg
Maksimal last: 50,4 kg
Montering

A ADVARSEL

Far hver kjeretur og underveis pa lengre strekninger mé du
kontrollere at basisstativene sitter godt, og stramme skruene ved
behov. Gjenta denne kontrollen med jevne mellomrom avhengig av
veibanens beskaffenhet, men senest etter 2500 km 2. Las opp beskyttelsesdekslene (12) pa begge sider med ngkkelen (3)
sammenhengende bruk. og vipp dem opp.

Ikke bruk smaremidler pa skruene pé basisstativene. Skruene kan
lesne av seg selv, og basisstativene kan lgsne fra bilen sammen med
lasten og stativpabyggene, og skade deg og andre og/eller forarsake
materielle skader, ogsa pa din bil.

Benytt aldri skadde eller defekte basisstativer eller stativpabygg. Det
er fare for at basisstativene lgsner fra bilen sammen med
stativpabyggene og lasten, og skader deg og andre personer og/eller
forarsaker materielle skader, ogsa pé bilen din.

M+P-03F-9477

M+P-03F-9478

3. Lesne skruene (13) en kvart omdreining med verktoyet (4).
Merknad:

Skruene (13) ma lgsnes for at du skal kunne tilpasse basisstativene
noyaktig til bredden av biltaket. Denne innstillingen er bare nedvendig
ferste gang du monterer stativene.
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4. Trekk opp den rede spaken (14) pa begge sider av basisstativet (1).
Vipp ned hurtigstrammeren (15) og vri den mot hayre.

Viktig!

Pass pa at du ikke bergrer biltaket med basisstativet. Ellers kan du

ripe opp eller skade lakken.

5. Sett basisstativet (1) pa biltaket som vist i monteringsposisjonen
foran pa venstre side (6), slik at fottene (16) sitter i
festepunktene (17).

M+P-03F-9480

6. Trykk ned hurtigstrammeren (15) pé begge sider av basisstativet (1),
og vri den mot venstre. Vipp hurtigstrammeren (15) helt opp og trykk
ned den rgde spaken (14).

7. Skru fast skruene (13) med verktey (4).

8. Vipp ned beskyttelsesdekslene (12) pa begge sider, og lds dem med
nekkelen (3).

9. Monter det bakre basisstativet (2) pa tilsvarende mate.

Montering av profillist

Nér det ikke er montert noe pabygg pa stativene, bar profillistene (5)

monteres for & unnga vindstay.

1. Legg profillistene (5) pa basisstativene, og press dem inn i
sporet (18).

2. Tilpass profillistene (5).

Basisstativ foran (1):

Basisstativ bak (2):

950 mm
865 mm

Montere pabygg pa stativene

M+P-03F-9481

1. Las opp beskyttelsesdekslene (12) pa basisstativene (1 og 2) med
nokkel (3) og vipp dem ned.

Viktig!

Belast ikke beskyttelsesdekslene i nedvippet stilling. De kan bli

skadet eller knekke.

2. Trekk ut profillister (5) hvis slike er montert.

3. Skyv holderen pd pabygget inn i sporet (18).
Du finner flere opplysninger i monteringsanvisningen for de aktuelle
pabyggene.

Demontering

1. Demonter eventuelle pabygg, se monteringsanvisningen til pabygget.

2. Lé&s opp beskyttelsesdekslene (12) pa begge sider med ngkkelen (3)
og vipp dem opp.

3. Trekk opp den rede spaken (14) pa begge sider av basisstativet (1).
Vipp ned hurtigstrammeren (15) og vri den mot heyre.

4. Ta basisstativet (1) av biltaket.

M+P-03F-9482

Eksempelbeskrivelse

5. Lukk dekslene (11) helt.

6. Vri hurtigstrammeren (15) mot venstre pa begge sider av
basisstativet (1). Vipp opp hurtigstrammerne (15) til anslag. Trykk
ned den rgde spaken (14).

7. Vipp ned beskyttelsesdekslene (12) pa begge sider.

Merknad:

Basisstativene ma oppbevares pa et rent og trygt sted. Mercedes-Benz

anbefaler deg at du bruker en transport- og oppbevaringsveske for

basisstativet eller takstativet.
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Felicitamo-lo pela aquisi¢cao dos seus novos suportes basicos
originais Mercedes-Benz.

Esperamos que se divirta e que desfrute da sua utilizagao.

Validade

As presentes instrugdes de montagem do suporte bésico estdao
aprovadas para o Mercedes-Benz CLA, série X118.

Os suportes basicos visam o transporte de carga sobre o tejadilho do
veiculo com a utilizagdo de estruturas de suporte adequadas (caixa do
tejadilho, porta-esquis, etc.). Por razdes de segurancga, a Mercedes-Benz
recomenda-lhe que use apenas acessérios aprovados para veiculos
Mercedes-Benz para utilizagdo com estas barras bésicas.

Componentes individuais

* (1) Barra bésica dianteira

2) Barra basica traseira

3) Chave (4 unidades)

4) Ferramenta

5) Perfil de cobertura (2 unidades)

(
(
(
(

Locais de identificagao
* (6) Local de instalagdo dianteiro esquerdo

* (7) Local de instalagao traseiro esquerdo

Meios auxiliares necessarios
» Fita métrica
* Tesoura

Dados técnicos

Peso préprio das barras basicas: 5,6 kg
Carga admissivel sobre o tejadilho: 75 kg
Carga Gtil maxima sobre as barras bésicas: 69,4 kg
Largura Gtil dos suportes bésicos: 855 mm
Altura dos suportes bésicos®: 130 mm

a. Altura adicional dos suportes bésicos, que deve ser adicionada a altura do
veiculo.

Indicacoes gerais

Todas as etapas de trabalho das instruges de montagem, as indicagdes
de seguranca, as indicagdes gerais de seguranca e as notas tém de ser
respeitadas ao pormenor.

Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se a uma oficina
qualificada. Para o efeito, a Mercedes-Benz recomenda-lhe uma oficina
autorizada Mercedes-Benz.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteragdes de pormenores de ordem
técnica relativamente as ilustragdes das instrugdes de montagem.

Indicac6es de seguranca importantes

A ADVERTENCIA

Monte o suporte basico apenas no Mercedes-Benz CLA, série X118 e
de acordo com as presentes instru¢des de montagem.

Caso contrério, os suportes bésicos, as estruturas de suporte e/ou a
carga podem soltar-se do veiculo e, desse modo, feri-lo a si e a
terceiros e /ou provocar danos, inclusivamente no seu veiculo.

A ADVERTENCIA

A carga no tejadilho cria uma maior superficie de ataque ao vento e
aumenta o centro de gravidade do veiculo, alterando deste modo o
comportamento de condugao. Por exemplo, o peso adicional no
tejadilho do veiculo pode piorar o efeito de travagem, o
comportamento em curvas e a capacidade de aceleragéo do veiculo.

Porisso, mesmo que tenha os suportes basicos montados sem carga,
nao exceda uma velocidade méxima de 130 km/h e conduza sempre
com cuidado redobrado.

Adapte a sua condugdo as condi¢des da estrada, do transito e
meteorolégicas e conduza com especial cuidado com o tejadilho
carregado.

A ADVERTENCIA

Respeite impreterivelmente a carga maxima sobre o tejadilho e o
peso maximo autorizado do veiculo, mesmo no caso de utilizagdo de
estruturas de suporte (caixa do tejadilho, porta-esquis, etc.). Caso
contrério, as barras bésicas, as estruturas de suporte e/ou a carga
podem soltar-se do veiculo e, desse modo, feri-lo a si e a terceiros
e/ou provocar danos, inclusivamente no seu veiculo.

Ao ultrapassar o peso méximo autorizado, a seguranca de condugao
é afetada: as caracteristicas da condugéo e o comportamento da
direcéo e da travagem podem piorar consideravelmente. Os pneus
sobrecarregados podem sobreaquecer e rebentar. Existe perigo de
acidente!

A carga (til, incluindo o peso dos ocupantes, nunca deve exceder o
peso maximo autorizado do seu veiculo.

Com os suportes basicos montados, nao é contudo possivel abrir
totalmente o teto de abrir (panoramico). Para ventilar o interior do
veiculo, pode continuar a levantar o teto de abrir panoramico. Em caso
de contacto com um suporte basico aprovado pela Mercedes-Benz, o
teto de abrir (panordmico) baixa ligeiramente, mas permanece levantado
atrés.

Observe as dimensdes do veiculo alteradas pelos suportes basicos
montados.

N&o entre com o veiculo numa estagao de lavagem automatica com os
suportes basicos montados.

Por motivos de seguranga e poupanga de combustivel, os suportes
béasicos devem ser desmontados em caso de ndo utilizagao do veiculo.
Assegure uma distribuigao uniforme da carga no tejadilho por todos os
suportes basicos.
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Carga (til
Importante!

Respeite a carga admissivel sobre o tejadilho do veiculo; consulte
o Manual do Condutor!

Ao efetuar transportes no tejadilho, deve respeitar os
regulamentos do cédigo de autorizagao de circulagao na via
publica, bem como todos os regulamentos especificos do pais. A
carga nao pode exceder as medidas prescritas por lei ou deve ser
identificada em conformidade.

M+P-03F-9509

Pode determinar a carga Gtil méxima do seguinte modo (exemplo):

Carga admissivel sobre o tejadilho (8): 75 kg
menos o peso préprio do suporte bésico (1 e 2): 5,6 kg
menos o peso préprio das estruturas de suporte (9 e 10): 19 kg
Carga Util méxima: 50,4 kg

Montagem

A ADVERTENCIA

Verifique se os suportes bésicos estao bem fixos antes de cada
viagem e também durante uma viagem mais prolongada e, se
necessario, aperte os parafusos. Repita esta verificagdo em fungao
das condigdes do piso da estrada em intervalos regulares, mas, o
mais tardar, apés 2500 km de utilizagdo permanente.

N&o utilize lubrificantes nos parafusos dos suportes bésicos. Os
parafusos poderiam desapertar-se automaticamente, podendo as
barras basicas soltar-se do veiculo, juntamente com as estruturas de
apoio e a carga, e, desse modo, feri-lo a si e a outras pessoas e/ou
provocar danos, inclusivamente no seu veiculo.

N&o utilize barras basicas ou estruturas de suporte danificadas ou
defeituosas. As barras basicas poderiam soltar-se do seu veiculo,
juntamente com as estruturas de suporte e a carga, causando
ferimentos a si e a terceiros e /ou provocar danos, inclusivamente no
seu veiculo.

e

A montagem/desmontagem é apresentada no suporte basico

dianteiro (1). A montagem/desmontagem do suporte bésico traseiro (2)
deve realizar-se de modo anélogo.

Proceda a montagem/desmontagem com a ajuda de uma segunda
pessoa.

M+P-03F-9476

Apresentacdo exemplificativa

1. Abra as coberturas (11) com cuidado no sentido da seta.

M+P-03F-9477

2. Abraelevante as tampas de protegao (12) de ambos os lados com a
chave (3).

M+P-03F-9478

3. Solte os parafusos (13) com a ferramenta (4) em um quarto de volta.
Nota:

Soltar os parafusos (13) permite a adaptagao exata dos suportes basicos

a largura do tejadilho do veiculo. Este ajuste s6 deve ser realizado
aquando da primeira montagem.
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M+P-03F-9479

4. Puxe a alavanca vermelha (14) para cima, de ambos os lados do
suporte bésico (1). Vire o dispositivo de aperto répido (15) para baixo
e rode-o para a direita.

Importante!

Nao toque no tejadilho do veiculo com o suporte basico. Caso

contrario, pode riscar ou danificar a pintura.

5. Coloque o suporte bésico (1) sobre o tejadilho do veiculo, conforme
apresentado no local de montagem dianteiro esquerdo (6), de modo
a que os pés (16) assentem nos pontos de fixagdo (17).

M+P-03F-9480

6. Pressione o dispositivo de aperto rapido (15) para baixo, de ambos
os lados do suporte bésico (1), mantenha-o pressionado e rode-o
para a esquerda. Levante o dispositivo de aperto rapido (15), até ao
batente, e pressione a alavanca vermelha (14) para baixo.

7. Aperte os parafusos (13) com a ferramenta (4).

8. Vire as tampas de protegdo (12) para baixo, de ambos os lados, e
feche-as com a chave (3).

9. Monte o suporte bésico traseiro (2) de modo anélogo.

Montagem do perfil de cobertura

Se nédo forem utilizadas estruturas de suporte, devem ser montados os

perfis de cobertura (5) para minimizar os ruidos aerodinamicos.

1. Coloque os perfis de cobertura (5) sobre os suportes bésicos e
pressione-os para dentro do entalhe (18).

2. Corte os perfis de cobertura (5) a medida.

950 mm

865 mm

Barra bésica dianteira (1):
Barra bésica traseira (2):

Montagem de estruturas de suporte

M+P-03F-9481

1. Abra as tampas de protegao (12) nos suportes basicos (1 e 2) coma
chave (3) e rebata-as.

Importante!

Nao submeta a carga as tampas de protecao abertas para baixo. As

tampas de protecao podem ficar danificadas ou partir.

2. Se necessario, retire os perfis de cobertura (5) j4 montados.

3. Introduza o suporte da estrutura de suporte no entalhe (18).

Consulte mais indicagdes nas instru¢cdes de montagem das
respetivas estruturas se suporte.

Desmontagem

1. Se necessério, desmonte as estruturas de suporte montadas, ver
instru¢des de montagem das respetivas estruturas de suporte.

2. Abrae levante as tampas de protecdo (12) de ambos os lados com a
chave (3).

3. Puxe a alavanca vermelha (14) para cima, de ambos os lados do
suporte basico (1). Vire o dispositivo de aperto rapido (15) para baixo
e rode-o para a direita.

4. Retire o suporte bésico (1) do tejadilho do veiculo.

M+P-03F-9482

Apresentacdo exemplificativa

5. Feche completamente as coberturas (11).
6. Rode o dispositivo de aperto rapido (15) para a esquerda, de ambos
os lados do suporte bésico (1). Vire o dispositivo de aperto
rapido (15) para cima, até ao batente. Empurre a alavanca
vermelha (14) para baixo.
7. Vire as tampas de protegdo (12), para baixo de ambos os lados.
Nota:
Guarde os suportes basicos num local limpo e seguro. A Mercedes-Benz
recomenda a utilizagé@o da bolsa de transporte e de arrumagao para
barras basicas ou barras de transporte.
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Serdecznie gratulujemy zakupu nowych oryginalnych belek
bazowych bagaznika Mercedes-Benz.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania.

Zakres obowigzywania

Niniejsza instrukcja montazu belek bazowych bagaznika obowiazuje w
przypadku pojazdu Mercedes-Benz CLA, typoszereg X118.

Belki bazowe dachowe wraz z odpowiednimi no$nikami transportowymi
(boksy dachowe, uchwyty na narty itp) stuza do przewozenia tadunku na
dachu pojazdu. Mercedes-Benz zaleca ze wzgled6w bezpieczenstwa
uzywanie w ramach niniejszych belek bazowych jedynie akcesoriéw
dopuszczonych przez Mercedes-Benz.

Elementy

e (1) Belka przednia
2) Belka tylna

3) Kluczyk (4 sztuki)
4) Narzedzie

<
<
<
<

5) Profil ostaniajacy (2 sztuki)

Oznaczone miejsca
* (6) Miejsce montazu z przodu z lewej strony

* (7) Miejsce montazu z tytu z lewej strony

Wymagane pomoce
» Tasma pomiarowa

* Nozyce

Dane techniczne

Masa wtasna belek bagaznika dachowego: 5,6 kg
Dopuszczalne obcigzenie dachu: 75 kg
Maksymalne obcigzenie belek bagaznika dachowego: 69,4 kg
Szeroko$¢ uzytkowa belek bagaznika dachowego: 855 mm
Wysoko$¢ belek bagaznika dachowego?: 130 mm

a. Dodatkowa wysoko$¢ belek bazowych, ktéra nalezy doliczy¢ do wysokosci
pojazdu.

Wskazéwki ogéine

Nalezy doktadnie wykona¢ wszystkie pojedyncze czynno$ci okreslone w
instrukcji montazu oraz przestrzegaé ostrzezen, ogéinych wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa oraz podanych informacji.

W przypadku wystapienia trudno$ci podczas montazu nalezy
skontaktowaé sie z fachowym serwisem. Producent pojazdéw
Mercedes-Benz zaleca skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.
Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegdtéw technicznych w
poréwnaniu z ilustracjami zawartymi w instrukcji montazu.

e

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Nalezy montowaé belki bazowe wytgcznie do modelu Mercedes-Benz
CLA, typoszereg X118, postepujac zgodnie z niniejsza instrukcja
montazu.

W przeciwnym razie belki bazowe, bagazniki dachowe i/lub bagaz
moga sie poluzowaé i spowodowaé w wyniku tego obrazenia u
kierowcy i innych oséb i/lub straty materialne réwniez w Panstwa
pojezdzie.

A OSTRZEZENIE

Obciazenie dachu oznacza wieksze pole oddziatywania wiatru, co
prowadzi do podwyzszenia punktu ciezkosci pojazdu i w ten sposéb
do zmiany reakcji pojazdu podczas jazdy. Na przyktad dodatkowy
ciezar na dachu pojazdu moze pogorszy¢ skuteczno$é hamowania,
stabilno$¢ podczas jazdy na zakretach oraz pogorszy¢ mozliwosci
przyspieszania pojazdu.

Z tego powodu réwniez bez bagazu i zzamontowanymi belkami
bazowymi bagaznika dachowego nie nalezy przekraczaé predkosci
maksymalnej 130 km/h oraz zachowa¢ zawsze zwiekszong
ostroznos$é.

Technike jazdy nalezy zawsze dostosowywa¢ do aktualnych
warunkéw drogowych, ruchu drogowego i warunkéw
atmosferycznych, i zachowaé szczegblng ostroznos$¢ podczas jazdy z
bagazem na dachu.

A OSTRZEZENIE

Nalezy koniecznie przestrzega¢ maksymalnego obcigzenia dachu i
dopuszczalnej masy catkowitej pojazdu takze w przypadku
stosowania bagaznikéw dachowych (boksy dachowe, uchwyty na
narty itp.). W przeciwnym razie belki bazowe, bagaznik dachowy i/lub
bagaz moga sie poluzowac i spowodowac w wyniku tego obrazenia u
kierowcy i innych oséb i/lub straty materialne réwniez w Panstwa
pojezdzie.

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej masy catkowitej
bezpieczenstwo jazdy nie jest zapewnione oraz pogorszy¢ moga sie
wihasciwosci jezdne, a takze sterowno$c i skuteczno$é hamowania.
Przecigzone opony moga sie przegrzewac i w wyniku tego pekadé.
Istnieje ryzyko wypadku!

Nalezy pamietaé, ze masa bagazu wraz z pasazerami nie moze
przekracza¢ dopuszczalnej masy catkowitej pojazdu.

Przy zamontowanych belkach bazowych nie da sie catkowicie otworzy¢
(panoramicznego) okna dachowego. W celu wentylacji wnetrza pojazdu
nadal mozna unosi¢ panoramiczne okno dachowe. W przypadku styku z
belkami bazowymi zatwierdzonymi przez Mercedes-Benz (panoramiczne)
okno dachowe opuszcza sie troche, ale z tytu pozostaje uniesione.
Nalezy pamietaé o zmienionych w wyniku montazu bagaznika dachowego
wymiarach pojazdu.

Z zamontowanym no$nikiem bazowym nie nalezy korzystaé z myjni
automatycznych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz w celu oszczednosci paliwa w
przypadku niekorzystania z belek bazowych nalezy je zdemontowa¢.
Nalezy upewnié sie, ze obcigzenie dachu zostato rGwnomiernie roztozone
na wszystkie belki dachowe.
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tadownosé Montaz/ demontaz jest prezentowany na przyktadzie przedniej belki
Wazne! bazowej (1). Montaz/ demontaz tylnej belki bazowej nalezy wykonaé
Nalezy przestrzegaé wskazéwek dotyczacych dopuszczalnego analogicznie (2).

obciagzenia dachu pojazdu, patrz instrukcja obstugi pojazdu! Do montazu/demontazu potrzebne sg dwie osoby.

W odniesieniu do transportéw dachowych nalezy przestrzegaé
przepiséw Kodeksu ruchu drogowego oraz wszelkich przepiséw
krajowych. Bagaz nie moze wystawac poza dopuszczalne ustawowo
wymiary ew. musi by¢ odpowiednio oznaczony.

M+P-03F-9476

Przyktadowa ilustracja montazu

1. Ostroznie otworzy¢ ostony (11) zgodnie z kierunkiem strzafki.

M+P-03F-9509

Maksymalna tadowno$¢ jest okre$lana w nastepujacy sposéb /1 2
ESN
(przyktad): < 3
Dopuszczalne obcigzenie dachu (8): 75 kg
minus masa wiasna belek (11 2): 5,6 kg
minus masa wtasna no$nikéw transportowych (9 und 10): 19 kg
Maksymalna tadowno$¢: 50,4 kg
Montaz
A OSTRZEZENIE
Przed kazda jazda oraz podczas dtuzszych podrozy nalezy M+P-03F-0477
kontrolowa¢ belki bazowe bagaznika dachowego pod katem
stabilno$ci mocowania, a w razie potrzeby dociagna¢ Sruby. Kontrole 2. Otworzyé naktadki ostaniajace (12) po obu stronach za pomoca
nalezy powtarza¢ w regularnych odstepach w zalezno$ci od jakosci kluczyka (3) i podnie$¢.
nawierzchni, jednak najpézniej po przejechaniu nieprzerwanie
2500 km.

Nie nalezy stosowa¢ smaréw na Srubach belek bagaznika dachowego.
Sruby moga sie poluzowaé samodzielnie, w wyniku czego moze doj$é
do poluzowania sie belek bazowych wraz z bagaznikami i bagazem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen kierowcy i innych oséb i/lub szkéd
majatkowych, réwniez w Pafstwa pojezdzie.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych belek bazowych bagaznika
dachowego ani bagaznikéw dachowych. Belki bazowe bagaznika
dachowego moga spas¢ z pojazdu wraz z bagaznikiem i bagazem,
doprowadzajac do obrazen kierowcy i innych oséb i/lub powodujac
szkody materialne, réwniez w Panstwa pojezdzie.

M+P-03F-9478

3. Poluzowaé $ruby (13) za pomoca narzedzia (4) o jedng czwartg
obrotu.

Wskazéwka:

Luzowanie $rub (13) stuzy do doktadnego dopasowania belek do

szeroko$ci dachu pojazdu. Tej regulacji nalezy dokonywaé tylko podczas

pierwszego montazu.
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4. Poobu stronach belki (1) pociggna¢ czerwona dzwignie (14) do géry.
Przechyli¢ szybkozamykacz (15) do dotu i przekreci¢ w prawo.

Wazne!

Belka bazowa nie moze dotykaé¢ dachu pojazdu. W przeciwnym

razie mozna zadrapa¢ lub uszkodzi¢ lakier.

5. Zatozy¢ belke bazowa (1) na dach pojazdu zgodnie ze wskazéwkami
dla miejsca montazu z przodu z lewej strony (6) w taki sposéb, aby
stopki (16) byly osadzone w punktach mocowania (17).

M+P-03F-9480

6. Po obu stronach belki (1) nacisna¢ szybkozamykacz (15) do dotu,
przytrzymac wcisniety i przekreci¢ w lewo. Szybkozamykacz (15)
odchyli¢ do géry do oporu oraz nacisngé czerwong dzwignie (14) do
dotu.

7. Dokreci¢ $ruby (13) za pomoca narzedzia (4).

8. Naktadki ostaniajace (12) po obu stronach opus$cié do dotu i zamkna¢
za pomoca kluczyka (3).

9. Zamontowa¢ analogicznie tylng belke (2).

Montaz profilu ostaniajacego

Jesli bagaznik dachowy nie jest uzywany, nalezy zamontowaé profile

ostaniajace (5), aby zminimalizowa¢ odgtosy optywu powietrza.

1. Nalezy umiescic profil ostaniajacy (5) na belkach bazowych i wcisnagé
w rowek (18).

2. Profile ostaniajace (5) nalezy przyciaé.

Belka przednia (1):

Belka tylna (2):

950 mm
865 mm

Montaz bagaznikéw dachowych

M+P-03F-9481

1. Otworzy¢ ostony (12) przy belkach bazowych (1 2) za pomoca
kluczyka (3) przesungé w dét.

Wazne!

Przesunietych w dét oston nie nalezy obcigza¢. W przeciwnym razie

ostony moga ulec uszkodzeniu lub peknaé.

2. Ew. wysungé zamontowane juz profile ostaniajace (5).

3. Wsuna¢ wspornik bagaznika w rowek (18).
Dalsze wskazéwki znajduja sie w instrukcji montazu danego
bagaznika dachowego.

Demontaz

1. Zdemontowac¢ ewentualnie zamontowane bagazniki dachowe, patrz:
instrukcja montazu bagaznikéw dachowych.

2. Otworzyé naktadki ostaniajace (12) po obu stronach za pomoca
kluczyka (3) i podnies¢.

3. Poobu stronach belki (1) pociagnaé czerwong dzwignie (14) do géry.
Przechyli¢ szybkozamykacz (15) do dotu i przekrecié w prawo.

4. Zdja¢ belki bazowe (1) z dachu pojazdu.

M+P-03F-9482

Przyktadowa ilustracja montazu

5. Zamkna¢ catkowicie ostony (11).

6. Po obu stronach belki (1) przekreci¢ szybkozamykacz (15) w lewo.
Szybkozamykacz (15) odchyli¢ do oporu do géry. Czerwong
dzwignig (14) nacisna¢ do dotu.

7. Ostony (12) po obu stronach przesunagé w dét.

Wskazéwka:

Belki bazowe bagaznika dachowego nalezy przechowywaé w czystym i

bezpiecznym miejscu. Producent pojazdéw Mercedes-Benz zaleca

uzywanie torby do transportu i przechowywania belek bazowych czy
wspornikéw dachowych.
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Felicitari pentru achizitionarea noii bare transversale de origine
Mercedes-Benz.

Speram sa va bucurati de utilizarea acesteia.

Valabilitate
Aceasta indicatie de montaj a barei transversale este omologatd pentru
modelul Mercedes-Benz CLA, seria constructiva X118.

Barele transversale servesc, in combinatie cu suprastructurile pe suport
(cutie plafon, suport de schiuri, etc.) la transportarea bunurilor pe
plafonul autovehiculului. Din motive de sigurantd, Mercedes-Benz va
recomanda sa utilizati doar accesorii omologate pentru utilizare de catre
Mercedes-Benz impreuna cu aceste bare transversale.

Piese individuale

» (1) Bara transversala fata

2) Bara transversala spate

3) Cheie (4 buc.)

4) Scula

5) Profil de acoperire (2 bucati)

<
<
<
<

Locuri de marcare
* (6) Loc de montare fata stanga

* (7) Loc de montare spate stanga

Mijloace auxiliare necesare
* Ruleta

» Foarfeca

Date tehnice

Masé proprie a barelor transversale: 5,6 kg
Sarcina admisa pe plafon: 75 kg
Tncércarea maximé a barelor transversale: 69,4 kg
Latimea utila a barelor transversale: 855 mm

130 mm

a. imea suplimentara a barelor transversale, care trebuie adaugata la

Inaltimea suprastructurii barelor transversale®:
inalti
naltimea autovehiculului.

na
na
Indicatii generale

Fiecare pas de lucru individual din indicatia de montaj, indicatiile de
avertizare, indicatiile de sigurantd generale si indicatiile trebuie s fie
respectate cu strictete.

in cazul in care apar dificultati la montaj, adresati-va unui atelier de
service de specialitate autorizat. Mercedes-Benz va recomanda in acest
sens un centru de asistentd service Mercedes-Benz.

Ne rezervam dreptul de a modifica detaliile tehnice fata de figurile din
indicatia de montaj.

e

Indicatii importante de siguranta

A AVERTIZARE

Montati barele transversale exclusiv pe autovehicule Mercedes-Benz
CLA, seria constructiva X118 si conform acestei indicatii de montaj.

in caz contrar, bara transversal3, suprastructurile pentru suport
si/sau bunurile se pot desprinde de pe autovehicul si pot provoca
dumneavoastra si altor persoane vatamari corporale si/sau daune
materiale, inclusiv autovehiculului dumneavoastra.

A AVERTIZARE

incarcarea pe plafon ofera o suprafata mai mare expusa la vant si
duce la mérirea centrului de greutate al autovehiculului si astfel la
modificarea comportamentului la conducere. De exemplu, greutatea
suplimentara de pe plafonul autovehiculului poate reduce eficacitatea
de franare, comportamentul la conducere in curbe si capacitatea de
accelerare a autovehiculului.

Astfel, chiar daca nu exista incarcatura, cu barele transversale
montate nu depasiti o vitezd maxima de 130 km/h si deplasati-va
intotdeauna cu atentie sporita.

Adaptati intotdeauna stilul de rulare la conditiile de drum, de trafic si
la conditiile meteo actuale si rulati cu atentie deosebita cand aveti
plafonul incarcat.

A AVERTIZARE

Respectati intotdeauna sarcina maxima pe plafon si greutatea totala
admisa a autovehiculului si la utilizarea de suprastructuri pe suport
(cutie plafon, suport pentru schiuri etc.). in caz contrar, bara
transversala, suprastructurile pentru suport de baza si/sau bunurile
se pot desprinde de pe autovehicul si pot provoca dumneavoastra si
altor persoane vatamari corporale si/sau daune materiale, inclusiv
autovehiculului dumneavoastra.

La depasirea greutatii totale admise este afectatd siguranta la rulare,
proprietatile la rulare cat si comportamentul directiei si de franare
care se pot inrdutati considerabil. Anvelopele supraincércate se pot
supraincélzi si astfel exploda. Exista pericol de accident!

Respectati intotdeauna, cu incdrcédtura suplimentara, inclusiv cu
ocupantii autovehiculului, greutatea totala admisa a autovehiculului
dumneavoastra.

Cu barele transversale montate trapa culisanta (panoramica) nu se poate
deschide complet. Pentru a ventila habitaclul, puteti in continuare ridica
trapa culisanta (panoramica). La contactul cu o bara transversala
omologata de catre Mercedes-Benz, trapa (panoramica) culisantd se lasa
putin in jos dar in spate raméne putin ridicata.

Tineti cont de modificarea dimensiunilor autovehiculului, ca urmare a
montarii barelor transversale.

Nu folositi o spaldtorie auto, atunci cand barele transversale sunt
montate.

Din motive de siguranta si de economisire a combustibilului, barele
transversale ar trebui demontate in cazul in care nu sunt utilizate.
Asigurati o distributie egala a incarcarii plafonului pe toate barele
transversale.
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incarcarea Montarea/demontarea este reprezentatd la bara transversala fata (1).
Important! Montarea/demontarea barei transversale spate (2) se efectueaza
Respectati sarcina maxima admisa pe plafon a autovehiculului, identic.

consultati manualul de utilizare al autovehiculului! Efectuati montarea/demontarea cu ajutorul unei a doua persoane.

La transporturile pe plafon trebuie sa se respecte normele Codului
rutier, precum si toate normele specifice tarii respective. Marfa
pentru incarcare nu trebuie sa depaseasca dimensiunea prevazuta
prin lege, respectiv trebuie sa fie marcata corespunzator.

M+P-03F-9476

Reprezentare model

1. Deschideti capacele (11) cu precautie in directia sagetii.

M+P-03F-9509

Incarcarea maxima o determinati dupa cum urmeaza (exemplu):

Sarcind admisa pe plafon (8): 75 kg
minus greutatea proprie bard transversala (1 si 2): 5,6 kg
minus greutatea proprie suprastructuri pe suport (9 si 10): 19 kg
Incarcare maxima: 50,4 kg
Montare

A AVERTIZARE

Verificati barele transversale inainte de fiecare deplasare si chiar siin

timpul unei deplasdri mai lungi in ceea ce priveste fixarea ferma si M+P-03F-9477
dacéd este nevoie strangeti suruburile. Repetati acest control in

functie de caracteristicile carosabilului la intervale regulate, cel tarziu 2. Deschideti capacele de acoperire (12) de pe ambele laturi cu
insd dupa 2500 km de utilizare continud. cheia (3) si rabatati-le in sus.

Nu folositi lubrifianti pe suruburile barelor transversale. Suruburile se
pot slabi de la sine, iar barele transversale se pot desprinde impreuna
cu suprastructurile pe suport si bunurile transportate de pe
autovehicul si pot produce dumneavoastra sau altor persoane
vatamari corporale si/sau daune materiale, inclusiv autovehiculului
dumneavoastra.

Nu utilizati bare transversale sau suprastructuri pentru suporti
deteriorate sau defecte. Barele transversale se pot desprinde
impreuna cu suprastructurile pe suport si cu bunurile transportate de
pe autovehicul si pot produce dumneavoastra sau altor persoane
vatamari corporale si/sau daune materiale, inclusiv autovehiculului
dumneavoastra.

M+P-03F-9478

3. Slabiti suruburile (13) cu scula (4) cu un sfert de rotatie.
Indicatie:

Desfacerea suruburilor (13) serveste adaptarii exacte a barelor
transversale la latimea plafonului vehiculului. Aceastd setare trebuie
efectuata numai la primul monta;j.
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Montarea suprastructurilor pe suport

M+P-03F-9479

4. Trageti pe ambele laturi ale barei transversale (1) maneta rosie (14) el
n sus. Rabatati elementul de tensionare rapida (15) in jos si rotiti-l 1. Descuiati cu cheia (3) capacele de acoperire (12) de pe barele
spre dreapta. transversale (1 si 2) si pliati-le In jos.
Important! Important!
Nu atingeti plafonul autovehiculului cu bara transversala. in caz Nu solicitati capacele de acoperire pliate in jos. Capacele de
contrar, puteti zgaria sau deteriora vopseaua. acoperire s-ar putea deteriora sau rupe.
5. Asezati bara transversala (1) in modul prezentat pentru locul de 2. Dacé este cazul, trageti afara profilele de acoperire (5) deja montate.
montare stdnga fata (6) pe plafonul vehiculului, incat picioarele (16) 3. Introduceti suportul suprastructurii in canelura (18).
sa se ageze In punctele de fixare (17). Mai multe informatii v& rugédm sa extrageti din indicatiile de montaj

ale suprastructurilor pe suport respective.

Demontare

1. Daca este cazul, demontati suprastructurile pe suport montate, vezi
indicatiile de montaj ale suprastructurilor pe suport respective.

2. Deschideti capacele de acoperire (12) de pe ambele laturi cu
cheia (3) si rabatati-le in sus.

3. Trageti pe ambele laturi ale barei transversale (1) maneta rosie (14)
in sus. Rabatati elementul de tensionare rapida (15) in jos si rotiti-|
spre dreapta.

4. Scoateti bara transversala (1) de pe plafonul vehiculului.

M+P-03F-9480

6. Apdsati, pe ambele parti ale barei transversale (1) elementul de
tensionare rapida (15) in jos, mentineti-l apasat si rotiti-l spre stanga.
Rabatati elementul de tensionare rapida (15) pana la opritor in sus si
apasati maneta rosie (14) in jos.

7. Stréngeti suruburile (13) cu scula (4).

8. Rabatati capacele de acoperire (12) pe ambele laturi in jos si
inchideti-le cu cheia (3).

9. Montati bara transversala din spate (2) in mod similar.

Montarea profilului de acoperire

Daca nu sunt utilizate suprastructuri pe suport, ar trebui montate profile

de acoperire (5) pentru a minimaliza zgomotul provocat de vant.

1. Asezati profilele de acoperire (5) pe bara transversala si presati-le in
canelurd (18).

2. Decupati profilele de acoperire (5).

M+P-03F-9482

Reprezentare model

5. Tnchide;i complet capacele de acoperire (11).

6. Rotiti pe ambele laturi ale barei transversale (1) elementul de
tensionare rapida (15) spre stanga. Rabatati elementul de tensionare
rapidd (15) pana sus la opritor. Apdsati maneta rosie (14) in jos.

7. Rabatati capacele de acoperire (12) pe ambele laturi in jos.

Indicatie:

Bara transversala fata (1): 950 mm
Bara transversala spate (2): 865 mm

Depozitati suporturile de baz& intr-un loc curat si sigur. Mercedes-Benz
va recomanda utilizarea gentii de transport si pastrare pentru set de bare
transversale.
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©,

Bésta Mercedes-Benz-dgare!
Vi hoppas att lastbagarna ska vara till bade nytta och néje.

Giltighet

Denna monteringsanvisning for lastbagar ar godkand fér Mercedes-Benz
CLA, modellserie X118.

Lastbagarna anvands tillsammans med passande tillbehdr (takbox,
skidhéllare etc.) for att transportera gods pa biltaket. Av sékerhetsskal
rekommenderar Mercedes-Benz att du endast anvénder tillbehdr som
godkénts for Mercedes-Benz i kombination med dessa lastbagar.

Separata delar

e (1) Framre lastbage
e (2) Bakre lastbage
3) Nycklar (4 st.)
4) Verktyg

5) Tackprofil (2 st.)

(
<
<
<

Markeringar
* (6) Monteringsposition vanster fram

* (7) Monteringsposition vanster bak

Hjalpmedel som behovs
« Mattband

e Sax

Tekniska data

Lastbagarnas egenvikt: 5,6 kg
Tillaten taklast: 75 kg
Maxlast pa lastbagarna: 69,4 kg
Anvéndbar bredd pé lastbagarna: 855 mm
Lastbagarnas pabyggnadshéjd®: 130 mm

a. Extra hojd for lastbdgarna som maste adderas till bilens hojd.

Allman information

Folj noggrant varje enskilt arbetsmoment i monteringsanvisningen. Ta
aven hansyn till varningsinformationen, den allménna
sakerhetsinformationen samt 6vrig information.

Kontakta en auktoriserad verkstad om du far problem med monteringen.
Mercedes-Benz rekommenderar att du anlitar en
Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Med férbehall for andringar av tekniska specifikationer i forhallande till
bilderna i monteringsanvisningen.

e

Viktig sdkerhetsinformation

A VARNING

Montera endast lastbagar pa Mercedes-Benz CLA, modellserie X118
och f6lj denna monteringsanvisning.

Annars kan lastbagarna, tillbehdren och/eller transportgodset lossna
fran bilen och orsaka personskador och/eller materiella skador, dven
pa bilen.

A VARNING

Taklasten 6kar luftmotstandet och hgjer bilens tyngdpunkt, vilket
féréandrar kéregenskaperna. Den extra vikten pa bilens tak kan t.ex.
férsdmra bromsverkan, kéregenskaperna i kurvor och
accelerationsférmagan.

Kor darfor inte fortare &n 130 km/h med monterade lastbagar, dven
utan last, och kor alltid extra forsiktigt.

Anpassa alltid korséattet efter aktuella vég-, trafik- och
véaderleksforhallanden och kor extra forsiktigt nar du har last pa taket.

A VARNING

Overskrid aldrig maximal taklast och tilldten totalvikt for bilen, inte
heller om du anvénder tilloehor (takbox, skidhéllare etc.). Annars kan
lastbagarna, tilloehdren och/eller transportgodset lossna fran bilen
och orsaka personskador och/eller materiella skador, dven pa din bil.
Om bilens maximala totalvikt 6verskrids paverkas korsakerheten
negativt och kor-, styr- samt bromsegenskaperna kan forsémras
avsevart. Dack som Gverbelastas kan dverhettas och darmed
explodera. Det finns risk for olycka!

Lasten inklusive medféljande personer far aldrig 6verskrida bilens
maximalt tillatna totalvikt.

Nar lastbagarna &r monterade kan (panorama)soltaket inte 6ppnas helt.
Du kan dock fortfarande hdja upp (panorama)soltaket for att ventilera
kupén.Vid kontakt med en lastbage som har godkénts av Mercedes-Benz
sénks (panorama)takluckan négot, men ar fortfarande upphdjd baktill.

Tank pé att bilens matt dndras med monterade lastbagar.
Kér inte in i en biltvdatt med monterade lastbagar.

Av sakerhetsskal och for att spara bransle bor du montera av lastbagarna
frén bilen nar de inte anvénds.

Se till att taklasten férdelas jamnt Gver alla lastbéagar.
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Lastkapacitet

Viktigt!

Overskrid inte bilens maximalt tillatna taklast, se bilens
instruktionsbok!

Folj géllande nationella foreskrifter fér korning med taklast.

Transportgodset far inte skjuta ut 6ver féreskrivna matt och det
maste mérkas korrekt.

M+P-03F-9509

Maxlastenrédknas ut pa foljande satt (exempel):

Tillaten taklast (8):

75 kg
minus lastbdgarnas (1 och 2) egenvikt: 5,6 kg
minus tillbehdérens egenvikt (9 och 10): 19 kg
Maxlast: 50,4 kg
Montering

A VARNING

Kontrollera att lastbdgarna sitter ordentligt fast fore varje korning och
dven under langre kérningar. Dra at skruvarna vid behov. Upprepa
denna kontroll med jamna mellanrum beroende pa vagens
beskaffenhet, dock senast efter 2 500 km kontinuerlig anvéndning.

Anvand inga smoérjmedel pa lastbagarnas skruvar. Skruvarna riskerar
att sldppa och lastbdgarna kan da lossna fran bilen tillsammans med
tillbehdren och transportgodset. Det kan leda till personskador
och/eller materiella skador, dven pa din bil.

Anvand inte lastbagar eller taktilloehor pa lastbagarna som ar
skadade eller defekta. Lastbagarna kan lossna fran bilen tillsammans
med tillbehdren och lasten, och darigenom skada bade dig och andra.
Foljden kan ocksa bli materiella skador, dven pa din bil.

e

Monteringen/avmonteringen visas med den framre lastbagen (1) som
exempel. Monteringen/avmonteringen av den bakre lastbdgen (2) sker
enligt samma princip.

Ta en andra person till hjélp ndr du monterar/monterar av lastbagarna.

M+P-03F-9476

Exempelbild

1. Oppna forsiktigt skydden (11) i pilens riktning.

M+P-03F-9477

2. Lasupp skyddsképorna (12) pa bada sidorna med nyckeln (3) och fall
upp dem.

M+P-03F-9478

3. Lossa skruvarna (13) ett kvarts varv med verktyget (4).
Observera:

Skruvarna (13) lossas for att lasthallarna ska kunna anpassas exakt efter

bredden pa bilens tak. Denna instalining behdver endast géras vid
férstagdngsmonteringen.

-80 -

ﬁ

\

2



g%% 03F033-17-Grundtrdger X118.fm Seite 81 Mittwoch, 10. Oktober 2018 12:16 12

4. Draupp denrdda spaken (14) pa bada sidor av lastbagen (1). Fall ned
snabbkopplingen (15) och vrid den &t hoger.
Viktigt!

Lat inte lastbagen vidrora bilens tak. Lacken kan repas eller skadas.

5. Sétt pa lastbagen (1) pa bilens tak s& att fétterna (16) sitter i
fastpunkterna (17), sa som visas i exemplet med montering pa
vanster sida fram (6).

M+P-03F-9480

6. Tryck ned snabbkopplingen (15) pa bada sidor av lastbagen (1), hall
den nedtryckt och vrid &t vanster. Fall upp snabbkopplingen (15) sa
l&ngt det gar och tryck ned den roda spaken (14).

7. Dra at skruvarna (13) med verktyget (4).

8. Fall ned skyddskaporna (12) pa béada sidor och las dem med
nyckeln (3).

9. Montera den bakre lastbdgen (2) pd samma satt.

Montering av tackprofil

Om inga tillbehdr anvands pa relinghéllarna bor tackprofilerna (5)

monteras for att minimera vindbruset.

1. Sétt an tackprofilerna (5) mot lastbagarna och tryck in i sparet (18).

2. Skar till tackprofilerna (5).

Framre lastbage (1):

Bakre lastbage (2):

950 mm
865 mm

Montering av tillbehor

M+P-03F-9481

1. Las upp skyddskaporna (12) pa lastbagarna (1 och 2) med
nyckeln (3) och fall ned dem.

Viktigt!

Belasta inte de nedfallda skyddskaporna. De kan skadas eller ga

sonder.

2. Dravid behov ut redan monterade tackprofiler (5).

3. Skjut in fastet pa tillbehoret i sparet (18).

Mer information finns i monteringsanvisningen for tilloehoret i fraga.

Demontering

1. Montera av monterade tillbehér vid behov, se monteringsanvisningen
for respektive tillbehor.

2. Lésupp skyddsképorna (12) pa bada sidorna med nyckeln (3) och fall
upp dem.

3. Drauppdenrddaspaken (14) pa bada sidor av lastbagen (1). Féll ned
snabbkopplingen (15) och vrid den at hoger.

4. Taav lastbagen (1) fran bilens tak.

M+P-03F-9482

Exempelbild

5. Sténg skyddskaporna (11) helt.

6. Vrid snabbkopplingen (15) at vénster pa bada sidor av lastbagen (1).
Fall upp snabbkopplingen (15) tills det tar emot. Tryck ned den rdda
spaken (14).

7. Féll ned skyddskaporna (12) pa bada sidor.

Observera:

Forvara lastbdgarna pa en ren och sédker plats nér de inte anvénds.

Mercedes-Benz rekommenderar att du anvander transport- och

forvaringsfodralet for lastbagar eller relinghallare.

-81-

ﬁ

\

2



g%% 03F033-17-Grundtriger X118.fm Seite 82 Mittwoch, 10. Oktober 2018 12:16 12

GO

Srdeé¢ne blahozelame k zakdpeniu vasho nového originadlneho
zakladného nosi¢a znac¢ky Mercedes-Benz.

Prajeme vam vel'a zabavy a radosti pri pouzivani.

Platnost

Tento ndvod na montaz zakladnych nosicov je ur€eny pre model CLA
znacky Mercedes-Benz, konStrukény rad X118.

Zékladné nosice sltzia v kombinacii s vhodnymi nadstavbami na nosice
(streSny box, drziak lyzi atd’.) na prepravu nakladu na streche vozidla.
Spolo¢nost Mercedes-Benz vam z bezpecnostnych ddvodov odporica
pouzivat k tymto zékladnym nosi¢om iba prislusenstvo, ktoré bolo
schvélené pre znacku Mercedes-Benz.

Jednotlivé diely

* (1) Z&kladny nosi¢ vpredu
2) Zakladny nosi¢ vzadu
3) KIag (4 kusy)

4) Néradie

5) Kryci profil (2 kusy)

<
<
<
<

Miesta oznacenia
* (6) Miesto montéZe vpredu viavo

¢ (7) Miesto montéZe vzadu vlavo

Potrebné pomécky
* Meracie pdsmo
* NoZnice

Technické udaje

Vlastna hmotnost zékladnych nosicov: 5,6 kg
Povolené zataZenie strechy: 75 kg
Maximéalny néklad na zékladnych nosi¢och: 69,4 kg
VyuZitelna Sirka zakladnych nosicov: 855 mm
Vy$ka nadstavby zakladného nosica®: 130 mm

a. Dodatoéné vyska zékladnych nosicov, ktord sa musi pripocitat k vyske vozidla.

VSeobecné pokyny

Je potrebné postupovat presne podla jednotlivych pracovnych krokov
uvedenych v ndvode na montéz, dodrZovat vystrazné pokyny, vSeobecné
bezpe€nostné pokyny a upozornenia.

Ak sa pri montazi vyskytnu tazkosti, obrétte sa, prosim, na kvalifikovanu
odbornu dielfiu. Vyrobca vozidla vdm odporica, aby ste na tento ucel
vyuZili sluzby autorizovaného servisu Mercedes-Benz.

Zmeny v technickych detailoch oproti vyobrazeniam v ndvode na montaz
sl vyhradené.

e

Dolezité bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA

Zakladné nosi¢e namontujte vylu€ne na vozidlo CLA znacky
Mercedes-Benz konstrukéného radu X118, pricom postupujte podla
tohto ndvodu na montéz.

V opaénom pripade by sa mohli zadkladné nosi¢e, nadstavby na nosice
a/alebo néklad uvolnit z vozidla a zranit vas a iné osoby a/alebo
sposobit vecné Skody, a to aj na vasom vozidle.

A VYSTRAHA

StreSny néklad predstavuje vacsiu plochu vystavend vetru a vedie k
zvySeniu taziska vozidla, a tym k zmene spravania vozidla. Dodato¢na
hmotnost na streche vozidla m6ze napriklad zhorsit brzdny Géinok,
spravanie vozidla v zékrutach a schopnost zrychlenia vozidla.

S namontovanymi zékladnymi nosi¢mi preto neprekroéte maximélnu
rychlost 130 km/h ani v pripade, ked sa na zékladnych nosic¢och
nenachadza néklad, a jazdite vZdy so zvySenou opatrnostou.

Vzdy prisposobte svoj Styl jazdy aktudlnym cestnym podmienkam,
cestnej premavke a poveternostnym vplyvom a jazdite obzvlast
opatrne, ak jazdite s nakladom na streche.

A VYSTRAHA

Bezpodmienecéne dodrzte maximalne zataZenie strechy a najvacsiu
pripustnd celkovli hmotnost vozidla aj pri pouZiti nadstavieb na nosice
(streSny box, drziak lyZi atd"). V opaénom pripade by sa mohli
zakladny nosi¢, nadstavby na nosice a/alebo naklad uvolnit z vozidla
a zranit véas a iné osoby a/alebo sposobit vecné skody, a to aj na
vaSom vozidle.

Pri prekroceni najvacésej pripustnej celkovej hmotnosti je ovplyvnena
bezpecnost jazdy a vyrazne sa mézu zhorsit aj jazdné vlastnosti a tiez
spravanie vozidla pri riadeni a brzdeni. Pretazené pneumatiky sa mézu
prehriat, v désledku ¢oho mdzu prasknut. Hrozi nebezpeéenstvo
nehody!

VZdy zohladnite hmotnost nakladu vratane cestujdcich a dodrzte
najvacsiu pripustnud celkovid hmotnost svojho vozidla.

Pri namontovanych zékladnych nosi¢och nie je mozné dplne otvorit
(panoramaticku) posuvnu strechu. Na prevetranie interiéru vozidla
moZete aj v takomto pripade nadvihnuat (panoramatickl) posuvnd
strechu. Ked sa (panoramatickd) posuvna strecha dotkne zékladného
nosiCa schvaleného spolo¢nostou Mercedes-Benz, mierne klesne, ale
zostane vzadu nadvihnuté.

Respektujte zmenené rozmery vozidla z dévodu namontovanych
zakladnych nosicov.

Nenechajte umyvat vozidlo v umyvacej linke s namontovanymi
zakladnymi nosi¢mi.

Z bezpecnostnych doévodov a pre Gsporu paliva by sa mali nepouzivané
zékladné nosice demontovat z vozidla.

ZabezpeCte rovnomerné rozdelenie streSného nakladu na vSetky
zakladné nosice.
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ZataZenie nakladom MontaZ/demontaZ je zobrazena na prednom zakladnom nosii (1).
Dolezité! MontéZ/demontdZ zadného zakladného nosica (2) sa vykonéva
Dodrzte pripustné zataZenie strechy vozidla, pozrite navod na porovnatelnym spGsobom.

obsluhu vozidla! MontéZ/demontdz vykonajte s pomocou druhej osoby.

Pri preprave nakladu na streche sa musia re§pektovat pravidla
cestnej premavky, ako aj vSetky predpisy Specifické pre jednotlivé
krajiny. Naklad nesmie presahovat zdkonom predpisany rozmer
alebo sa musi prislune oznagit.

M+P-03F-9476

llustraény priklad

1. Kryty (11) opatrne otvorte v smere Sipky.

M+P-03F-9509

12
/

Maximalny naklad urcite nasledujicim spdsobom (ilustraény priklad):

Povolené zataZenie strechy (8): 75 kg
minus vlastnd hmotnost zékladnych nosicov (1 a 2): 5,6 kg
minus vlastnd hmotnost nadstavieb na nosice (9 a 10): 19 kg
Maximalny néklad: 50,4 kg
Montaz

A VYSTRAHA

Zakladné nosice kontrolujte pred kaZdou jazdou a aj pocas dlhsej
cesty so zameranim na pevné dosadnutie a v pripade potreby
dotiahnite skrutky. Tdto kontrolu opakujte v zavislosti od stavu
vozovky v pravidelnych intervaloch, najneskor vak po 2 500 km 2. Odomknite krytky (12) na obidvoch strandch pomocou klica (3)
nepretrzitého pouzivania. a vyklopte ich.

Skrutky zakladnych nosi€ov nemazte Zziadnym mazivom. Skrutky by sa
mohli samocinne povolit a zékladné nosice by sa mohli uvolnit

z vasho vozidla spolu s nadstavbami na nosic¢e a nakladom, a tym
zranit vas a iné osoby a/alebo spdsobit vecné skody aj na vasom
vozidle.

M+P-03F-9477

NepouZivajte poSkodené alebo chybné zakladné nosi¢e ani nadstavby
na nosice. Zakladné nosice by sa mohli uvolnit z vozidla spolu

s nadstavbami na nosice a nédkladom a zranit tak vés aj iné osoby
a/alebo sposobit vecné skody aj na vasom vozidle.

M+P-03F-9478

3. Povolte skrutky (13) pomocou néradia (4) o $tvrt otocenia.
Upozornenie:

Uvolnenie skrutiek (13) slGzi na presné prispdsobenie zakladnych
nosicov Sirke strechy vozidla. Toto nastavenie sa musi vykonat iba pri
prvej montazi.
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M+P-03F-9479

4. Na obidvoch stranéach zdkladného nosi¢a (1) potiahnite ¢ervenu
péaku (14) smerom hore. Sklopte rychloupina¢ (15) smerom dolu a
otocte ho doprava.

Délezité!

Zakladnym nosi¢om sa nedotykajte strechy vozidla. Inak moézete

poskriabat alebo poskodit lak.

5. Nasadte zékladny nosi¢ (1) na strechu vozidla tak, ako je to
zobrazené na mieste montaze vpredu vlavo (6), aby boli noZicky (16)
umiestnené v upeviiovacich bodoch (17).

M+P-03F-9480

6. Na obidvoch stranach zékladného nosica (1) zatlacte
rychloupina¢ (15) smerom dolu, podrZte ho zatlaceny a otocte
dolava. Vyklopte rychloupinac¢ (15) smerom hore aZ na doraz
a zatlaCte Cervenu paku (14) smerom dolu.

7. Dotiahnite skrutky (13) pomocou néaradia (4).

8. Sklopte krytky (12) na obidvoch stranach smerom dolu a zamknite
ich klaéom (3).

9. Zadny zékladny nosi¢ (2) namontujte porovnatelne.

Montaz krycieho profilu

Ak sa na nosiCe nepouZiji Ziadne nadstavby, mali by sa namontovat

krycie profily (5), aby sa minimalizoval hluk vetra.

1. Krycie profily (5) poloZte na zakladné nosice a zatlacte ich do
drazky (18).

2. Orezanim prispdsobte krycie profily (5).

950 mm

865 mm

Zakladny nosi¢ vpredu (1):
Zakladny nosi¢ vzadu (2):

Montaz nadstavieb na nosice

M+P-03F-9481

1. Krytky (12) na zékladnych nosi¢och (1 a 2) odomknite pomocou
klG€a (3) a sklopte nadol.

Dolezité!

Krytky sklopené smerom dolu nezataZujte. Krytky by sa mohli

poskodit alebo zlomit.

2. V pripade potreby vytiahnite namontované krycie profily (5).

3. Drziak nadstavby na nosice zasunte do dréazky (18).
Dalsie pokyny si pozrite, prosim, v ndvode na monta? prislugnych
nadstavieb na nosice.

Demontaz

1. Demontujte pripadne namontované nadstavby na nosice, pozrite
névod na montaz prisluSnych nadstavieb na nosice.

2. Odomknite krytky (12) na obidvoch stranadch pomocou kl'd¢a (3)

a vyklopte ich.

3. Na obidvoch stranach zékladného nosica (1) potiahnite Cervenu
paku (14) smerom hore. Sklopte rychloupinaé¢ (15) smerom dolu a
otoCte ho doprava.

4. Odoberte zékladny nosi¢ (1) zo strechy vozidla.

M+P-03F-9482

llustraény priklad

5. Uplne zatvorte kryty (11).
6. Na obidvoch stranach zédkladného nosi¢a (1) otocte
rychloupinaé (15) dolava. Rychloupina¢ (15) vyklopte smerom hore
aZ na doraz. Zatlacte ¢ervend péku (14) smerom dolu.
7. Krytky (12) sklopte na obidvoch strandch smerom dolu.
Upozornenie:
Zakladné nosice uskladnite na ¢istom a bezpe¢nom mieste. Spolo¢nost
Mercedes-Benz vam odporica, aby ste na prepravu a uloZenie
zékladnych alebo streSnych nosi¢ov pouZzivali tasku.
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Iskrene estitke ob nakupu vaSega novega originalnega osnovnega
nosilca Mercedes-Benz.

Zelimo vam veliko veselja in zabave pri uporabi.

Veljavnost

Ta navodila za montaZo osnovnih nosilcev so odobrena za vozila
Mercedes-Benz CLA, serije X118.

Osnovna nosilca sta ob uporabi ustreznih nadgradenj nosilcev (streSnega
kov€ka, nosilcev za smuci itd.) namenjena prevozu tovora na strehi vozila.
Mercedes-Benz priporo¢a, da zaradi varnosti uporabljate samo opremo,
ki jo je za te osnovne nosilce odobril Mercedes-Benz.

Posamezni deli

* (1) Osnovni nosilec spredaj
* (2) Osnovni nosilec zadaj
3) Klju¢ (4 kosi)

4) Orodje

5) Prekrivni profil (2 kosa)

(
(
(
(

Mesta oznak
*  (6) Mesto vgradnje spredaj levo

* (7) Mesto vgradnje zadaj levo

Potrebni pripomocki
e Merilni trak

«  Skarje

Tehniéni podatki

Lastna teZa osnovnih nosilcev: 5,6 kg
Dovoljena obteZitev strehe: 75 kg
Najvec¢ja obremenitev na osnovnih nosilcih: 69,4 kg
Uporabna $irina osnovnih nosilcev: 855 mm
Vigina nadgradnje osnovnih nosilcev?: 130 mm

a. Dodatna viSina osnovnih nosilcev, ki jo je treba pristeti k viSini vozila.

Splosni napotki

Natanéno upostevajte vse delovne korake navodil za montaZo, splo$ne
varnostne napotke, opombe in vsa opozorila.

V primeru teZav pri montaZi se obrnite na kvalificirano servisno delavnico.
Mercedes-Benz priporo¢a enega od svojih servisnih centrov.
PridrZujemo si pravico do sprememb tehni€nih podrobnosti v primerjavi
s slikami v navodilih za montaZo.

e

Pomembni varnostni napotki

A OPOZORILO

Osnovne nosilce montirajte izkljuéno na vozilih Mercedes-Benz CLA
serije X118 in v skladu s temi navodili za montaZo.

V nasprotnem primeru lahko osnovna nosilca, nadgradnje nosilcev

in/ali tovor padejo z vozila in tako poSkodujejo vas ali druge osebe
in/ali povzrogijo materialno Skodo, tudi na vasem vozilu.

A OPOZORILO

Zaradi tovora na strehi je zra€ni upor veéji in tezisce vozila visje, zato
se vozne lastnosti spremenijo. Dodatna teZa na strehi lahko poslab$a
zaviralni uéinek, odzivanje pri voZnji skozi ovinek in zmoznost
pospesevanja vozila.

Zaradi tega z montiranima osnovnima nosilcema, tudi ko na njiju ni
tovora, ne prekoracite najvecje hitrosti 130 km/h in vedno vozite
posebno previdno.

VoZnjo vedno prilagodite trenutnim cestnim, prometnim in
vremenskim razmeram ter vozite posebno previdno, kadar imate na
strehi tovor.

A OPOZORILO

Obvezno upostevajte najvecjo dovoljeno obteZitev strehe in dovoljeno
skupno maso vozila tudi, ko uporabljate nadgradnje nosilcev (streSni
kovéek, nosilec za smuci itd.). V nasprotnem primeru lahko osnovna
nosilca, nadgradnje nosilcev in/ali tovor padejo z vozila in tako
poskodujejo vas ali druge osebe in/ali povzrocijo materialno Skodo,
tudi na va§em vozilu.

Prekoraditev dovoljene skupne mase zmanj$a varnost voznje. Poleg
tega se lahko ob&utno poslabSajo vozne lastnosti, krmiljenje in
zavorne lastnosti. Preobremenjene pnevmatike se lahko pregrejejo in
zaradi tega pocijo. Obstaja nevarnost nezgode!

Masa natovorjenega vozila vkljuéno s potniki ne sme presegati
dovoljene skupne mase vozila.

Pri montiranih stresnih nosilcih (panoramskega) pomi¢nega streSnega
okna ni mogoc¢e odpreti do konca. Za zraenje notranjosti vozila lahko
(panoramsko) pomi€no streSno okno kljub temu dvignete. Ob stiku z
osnovnim nosilcem, ki ga je odobril Mercedes-Benz, se panoramsko
pomicno streSno okno nekoliko spusti, zadaj pa ostane dvignjeno.

UpoStevajte mere vozila, ki so se spremenile zaradi montiranih osnovnih
nosilcev.

Ce sta montirana osnovna nosilca, ne uporabljajte avtopralnice.
Zaradi varnosti in prihranka goriva priporo¢amo, da osnovna nosilca
demontirate z vozila, ko ju ne potrebujete.

Zagotovite, da je tovor na strehi enakomerno porazdeljen prek vseh
osnovnih nosilcev.
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Obremenitev MontaZa/demontaZa je prikazana na primeru sprednjega osnovnega
Pomembno! nosilca (1). MontaZa/demontaZza zadnjega osnovnega nosilca (2) poteka
Upostevajte dovoljeno obtezitev strehe vozila, glejte navodila za na enak nacin.

uporabo vozila! Pri montaZzi/demontaZi naj vam pomaga druga oseba.

Pri prevozu tovora na strehi morate upostevati predpise zakona
StVZO in vse predpise, ki veljajo za posamezno drzavo. Tovor ne
sme presegati zakonsko predpisanih mer oz. mora biti ustrezno
oznacen.

M+P-03F-9476

Primer

1. Previdno odprite pokrove (11) v smeri puscice.

M+P-03F-9509

12
/

Najvecjo obremenitev ugotovite na naslednji naéin (primer):

Dovoljena obtezitev strehe (8): 75 kg
minus lastna teZa osnovnih nosilcev (1 in 2): 5,6 kg
minus lastna teZa nadgradenj nosilcev (9 in 10): 19 kg
Najvelja obremenitev: 50,4 kg
Montaza

A OPOZORILO

Pred vsako voznjo in tudi med daljSim potovanjem preverite, ali sta
osnovna nosilca trdno pritrjena, in po potrebi dodatno privijte vijake.
Kontrolo ponavljajte v enakomernih razmakih odvisno od stanja
cesti$¢a, vendar najpozneje po 2500 km stalne uporabe. 2. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh odklenite s klju¢em (3) in jih
Na vijakih osnovnih nosilcev ne uporabljajte maziv. Vijaki se lahko poklopite navzgor.

samodejno zrahljajo in osnovna nosilca lahko skupaj z nadgradnjami
nosilcev in s tovorom padeta z vozila ter tako poSkodujeta vas in
druge osebe in/ali povzrocCita materialno Skodo, tudi na vasem vozilu.

Ne uporabljajte poSkodovanih oziroma pokvarjenih osnovnih nosilcev
ali nadgradenj nosilcev. Osnovna nosilca lahko skupaj z nadgradnjami
nosilcev in s tovorom padeta z vozila ter tako poskodujeta vas in

druge osebe in/ali povzrocita materialno §kodo, tudi na vasem vozilu.

M+P-03F-9477

M+P-03F-9478

3. Zorodjem (4) sprostite vijake (13) za Cetrtino obrata.
Opomba:

Odvijanje vijakov (13) je namenjeno natan¢ni prilagoditvi osnovnih
nosilcev Sirini strehe vozila. To nastavitev je treba izvesti samo pri prvi
montazi.
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4. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rde¢o rocico (14)
navzgor. Hitro vpenjalo (15) poklopite navzdol in zasukajte v desno.
Pomembno!

Z osnovnim nosilcem se ne dotikajte strehe vozila, sicer lahko

opraskate ali poSkodujete lak.

5. Osnovni nosilec (1) namestite na streho vozila, kot je prikazano na
mestu vgradnje spredaj levo (6), pri tem pa morajo biti noge (16) v
pritrdiscih (17).

M+P-03F-9480

6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (15) potisnite
navzdol, ga zadrZite in zasukajte v levo. Hitro vpenjalo (15) poklopite
do konca navzgor in pritisnite rdeco rocico (14) navzdol.

7. Zorodjem (4) zategnite vijake (13).

8. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh poklopite navzdol in jih
zaklenite s kljuc¢em (3).

9. Zadnji osnovni nosilec (2) montirajte na enak nacin.

Montaza prekrivnega profila

Ce ne uporabljate nadgradenj nosilcev, namestite prekrivna profila (5) za

zmanjSevanje Suma vetra.

1. Prekrivna profila (5) poloZite na osnovna nosilca in ju potisnite v
utor (18).

2. PrireZite prekrivna profila (5).

Osnovni nosilec spredaj (1): 950 mm

Osnovni nosilec zadaj (2): 865 mm

Montaza nadgradenj nosilcev

M+P-03F-9481

1. Prekrivni kapici (12) na osnovnih nosilcih (1 in 2) odklenite s
klju€em (3) in ju poklopite navzdol.

Pomembno!

Navzdol poklopljenih prekrivnih kapic ne obremenjujte. Prekrivni

kapici se lahko poskodujeta ali odlomita.

2. Po potrebi izvlecite Ze vgrajene prekrivne profile (5).

3. Drzalo nadgradnje nosilca potisnite v utor (18).
Ve napotkov najdete v navodilih za montaZo posameznih
nadgradenj nosilcev.

Demontaza

1. Po potrebi demontirajte name8cene nadgradnje nosilcev, glejte
navodila za montaZo ustreznih nadgradenj nosilcev.

2. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh odklenite s klju¢em (3) in jih
poklopite navzgor.

3. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rdeco rogico (14)
navzgor. Hitro vpenjalo (15) poklopite navzdol in zasukajte v desno.

4. Osnovni nosilec (1) snemite s strehe vozila.

M+P-03F-9482

Primer

5. Popolnoma zaprite pokrove (11).

6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (15) zasukajte
v levo. Hitro vpenjalo (15) do konca poklopite navzgor. Rdeco
roCico (14) potisnite navzdol.

7. Prekrivni kapici (12) poklopite na obeh straneh navzdol.

Opomba:

Osnovna nosilca shranite na ¢isto in varno mesto. Mercedes-Benz

priporoCa uporabo transportne torbe in Zepa za shranjevanje za osnovne

ter streSne nosilce.

-87 -

ﬁ

\

2



g%% 03F033-17-Grundtrdger X118.fm Seite 88 Mittwoch, 10. Oktober 2018 12:16 12

Yeni Mercedes-Benz orijinal temel tasiyicinizi giile giile kullanin.
Memnun kalmaniz dilegiyle.

Gegerlilik

Temel tasiyicilarin bu montaj talimati, Mercedes-Benz CLA (yapi serisi
X118) i¢in kullanima sunulmustur.

Temel taslyicilar, uygun tasiyici Ustyapilar (portbagaj, kayak tutucu vs.)
kullanilarak yiiklerin ara¢ tavaninda tagsinmasini saglar. Mercedes-Benz,
emniyet nedenlerinden dolay bu temel tasiyicilar kapsaminda sadece
Mercedes-Benz i¢in serbest birakilan aksesuarlari kullanmanizi tavsiye
eder.

Parcalar

* (1) On temel tasiyici
* (2) Arka temel tasiyici
3) Anahtar (4 adet)
4) Alet

5) Kapak profili (2 adet)

(
(
(
(

isaretleme yerleri
* (6) Sol 6n montaj yeri
e (7) Sol arka montaj yeri

Gerekli yardimci gerecler
o Serit metre

» Makas

Teknik degerler

Temel tasiyicilarin 6z agirhg: 5,6 kg
Musaade edilen tavan ylki: 75 kg
Temel tasiyicilar icin azami yiikleme haddi: 69,4 kg
Temel tagiyicilarin kullanilabilir genisligi: 855 mm
Temel tagiyicilarin Ustyapi yliksekligi®: 130 mm

a. Arag yiiksekligine eklenmesi gereken temel tasiyicilarin ilave yiiksekligi.

Genel hatirlatmalar

Montaj talimatindaki her is adimina, ikaz hatirlatmalarina, genel emniyet
hatirlatmalarina ve hatirlatmalara tam olarak uyulmaldir.

Montaj sirasinda zorluklarin yasanmasi durumunda, litfen bir yetkili
servise bagvurun. Mercedes-Benz, bunun i¢in bir Mercedes-Benz yetkili
servisini tavsiye eder.

Montaj talimatinda yer alan gérsellere karsin teknik ayrintilarda degisiklik
yapma hakki sakli tutulur.

Onemli emniyet hatirlatmalari

A UYARI

Temel tagiyicilari bu montaj talimati dogrultusunda ve sadece
Mercedes-Benz CLA'ya (yap! serisi X118) monte edin.

Aksi takdirde temel tasiyicilar, tasiyici Ustyapilar ve /veya ylk aragtan
¢oziilebilir ve bundan dolay: sizi ve diger kisileri yaralayabilir ve /veya
aracinizda da maddi hasarlara neden olabilir.

A UYARI

Tavan ylkd, riizgara maruz kalma ylzeyinin daha genis olmasina ve
arag agirhk merkezinin ylikselmesine ve bundan dolayi siiriis
tutumunun degismesine neden olur. Ornegin aracin tavanindaki ilave
agirlik, aracin frenleme etkisini, virajda siiriis tutumunu ve hizianma
kapasitesini kotulestirebilir.

Bu nedenle temel tasiyicilar monte edilmis durumdayken araciniz
ylkslzken de 130 km/h'lik bir azami hizi asmayin ve her zaman ¢ok
dikkatli stris yapin.

Surus tarzinizi her zaman o anki yol, trafik ve hava kosullarina
uyarlayin ve tavan yiikli durumdayken daha dikkatli strus yapin.

A UYARI

Taslyici Ustyapilari (portbagaj, kayak tutucusu vs.) kullanirken de
azami tavan yiikline ve aracin miisaade edilen toplam agirligina
mutlaka uyun. Aksi takdirde temel tasiyicilar, tasiyici Ustyapilar
ve/veya yuk aractan ¢ozllebilir ve bundan dolayi sizi ve diger kisileri
yaralayabilir ve /veya aracinizda da maddi hasarlara neden olabilir.
Miisaade edilen toplam agirligin asilmasi durumunda siris
emniyetinin kisitlanmasinin yani sira siirus 6zellikleri, manevra ve
frenleme tutumu 6nemli &lgiide kotilesebilir. Asirt ylk altindaki
lastikler asiri 1sinabilir ve bundan dolayi patlayabilir. Kaza tehlikesi s6z
konusudur!

Yiikleme haddi ve aragtaki kisiler dahil olmak tizere, aracinizin
misaade edilen toplam agirligina her zaman uyun.

Temel tagiyicilar monte edilmis durumdayken panoramik siirgtli
tavan/surgull tavan tamamen agilamaz. Arag i¢ mekanini havalandirmak
icin panoramik surgulu tavani/surgulu tavani kaldirmaya devam
edebilirsiniz. Panoramik siirglll tavan/Siirgili tavan, Mercedes-Benz
tarafindan kullanimi serbest birakilan bir temel taglyiciya temas ettiginde
bir miktar algalir, ancak arka tarafi yukarida kalr.

Monte edilmis temel tasiyicilar nedeniyle degisen arag ol¢llerini dikkate
alin.

Temel tasiyicilar monte edilmis durumdayken bir yikama tesisine
girmeyin.

Temel tasiyicilar, kullaniimadiklari zaman emniyet ve yakit tasarrufu
amaciyla aragtan sokilmelidir.

Tavan yiklnin tim temel tasiyicilara esit bir sekilde dagiimasini saglayin.
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Yikleme haddi Monte etme/S6kme islemi, 6n temel tasiyicida (1) gdsterilmektedir. Arka
Onemlit temel tagtyicinin (2) monte etme/sékme islemi, ayni sekilde yapilmahdir.
Aracin miisaade edilen tavan yiikiinii dikkate alin, aracin isletme Monte etme/S6kme iglemini ikinci bir kiginin yardimi ile yapin.

talimatina bakin!

Tavan lzerinde yapilan tagimalarda, karayollar trafik
yonetmeliginin (StVZO) direktifleri ve ayrica iilkeye 6zgii tim
talimatnameler dikkate alinmalidir. Yiik, yasal olarak 6ngoriilen
Slciilerin digina tasmamalidir veya uygun sekilde isaretlenmelidir.

M+P-03F-9476

Ornek gorintii

1. Muhafaza kapaklarini (11) ok yoniinde dikkatlice agin.

M+P-03F-9509
12
Azami yiikleme haddini asagida belirtildigi gibi belirlersiniz (6rnek): ®6\73

Musaade edilen tavan ylki (8): 75 kg
Eksi temel tasiyicilarin 6z agirhigi (1 ve 2): 5,6 kg
Eksi taslyici Ustyapilarin 6z agirlhigi (9 ve 10): 19 kg 3 12
Azami yiikleme haddi: 50,4 kg

Monte edilmesi

A UYARI

Her siiristen dnce ve ayrica uzun bir yolculuk sirasinda, temel M+P-03F-0477
tasiyicilarin siki bir sekilde yerine oturup oturmadigini kontrol edin ve

civatalari ihtiyag halinde tekrar sikin. Bu kontrol{, yolun yapisina bagli 2. Her iki taraftaki muhafaza kapakgiginin (12) kilidini anahtar (3) ile
olarak duzenli araliklarla, ancak en ge¢ 2500 km'lik sirekli agin ve yukariya dogru kaldirin.

kullanimdan sonra tekrarlayin.

Temel tasiyicilarin civatalarinda herhangi bir yaglama maddesi
kullanmayin. Civatalar kendiliginden gevseyebilir ve temel tasiyicilar;
tastyici Ustyapilar ve yik ile birlikte aracinizdan ¢6zilebilir ve bundan
dolayi sizi ve diger kisileri yaralayabilir ve /veya kendi aracinizda da
maddi hasarlara neden olabilir.

Hasarli ya da bozuk temel tasiyicilari veya tasiyici Ustyapilari
kullanmayin. Temel tasiyicilar; tasiyici Ustyapilar ve yik ile birlikte
aracinizdan ¢oziilebilir ve bu nedenle sizi ve diger kisileri yaralayabilir
ve/veya aracinizda da maddi hasarlara neden olabilir.

M+P-03F-9478

3. Civatalari (13) alet (4) ile ceyrek tur gevirerek ¢oziin.
Hatirlatma:

Civatalan (13) ¢6zme islemi, temel tasiyicilarin, arag tavaninin genisligine
tam uymasini saglar. Bu ayar, sadece ilk monte etme isleminde
yapiimalidir.
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4. Temel tagiyicinin (1) her iki tarafindaki kirmizi renkli kolu (14)
yukariya dogru ¢ekin. Hizli gerdiriciyi (15) asagiya dogru yatirin ve
saga dogru gevirin.

Onemli

Temel tasiyiciyi arag tavanina temas ettirmeyin. Aksi takdirde

boyay ¢izebilir veya hasar verebilirsiniz.

5. Temel tasiyiciyr (1) sol 6n montaj yerinde (6) gosterildigi gibi,
ayaklar (16) sabitleme noktalarina (17) oturacak sekilde arag
tavanina yerlestirin.

M+P-03F-9480

6. Temel tastyicinin (1) her iki tarafindaki hizli gerdiriciyi (15) asagiya
dogru bastirin, basili tutun ve sola dogru gevirin. Hizli gerdiriciyi (15),
dayanak noktasina kadar yukariya dogru kaldirin ve kirmizi renkli
kolu (14) asagiya dogru bastirin.

7. Civatalari (13) alet (4) ile sikin.

8. Her iki taraftaki muhafaza kapakgigini (12) asagiya dogru indirin ve
anahtar (3) ile kilitleyin.

9. Arka temel tasiyiciyi (2) ayni sekilde monte edin.

Kapak profilinin monte edilmesi

Herhangi bir tasiyici Ustyapisi kullaniimiyorsa, riizgar seslerini en aza

indirmek icin kapak profilleri (5) monte edilmelidir.

1. Kapak profillerini (5) temel tasiyicilarin tizerine koyun ve kanala (18)
dogru bastirin.

2. Kapak profillerini (5) kesin.

950 mm

865 mm

On temel tasiyici (1):
Arka temel tasiyici (2):

Tasiyici Gistyapilarin montaiji

M+P-03F-9481

1. Temel tasiyicilardaki (1 ve 2) muhafaza kapakgiklarinin (12) kilidini
anahtar (3) ile agin ve asagiya dogru indirin.

Onemili!

Asagiya dogru indirilmis muhafaza kapakgiklarina yiik bindirmeyin.

Muhafaza kapakgiklari hasar gérebilir veya kirilabilir.

2. Gerekirse monte edilmis olan kapak profillerini (5) disari gekin.

3. Taslyici Ustyapinin tutucusunu kanala (18) itin.

Diger hatirlatmalar igin IGtfen ilgili tasiyici Ustyapilarin montaj
talimatina bakin.

Sokulmesi

1. Gerekirse monte edilmig olan tasiyici Ustyapilar sékun, ilgili tastyici
Ustyapilarin montaj talimatina bakin.

2. Her iki taraftaki muhafaza kapakg¢iginin (12) kilidini anahtar (3) ile
agin ve yukariya dogru kaldirin.

3. Temel tasiyicinin (1) her iki tarafindaki kirmizi renkli kolu (14)
yukariya dogru ¢ekin. Hizli gerdiriciyi (15) asaglya dogru yatirin ve
saga dogru gevirin.

4. Temel tasiyiciyi (1) arag tavanindan ¢ikartin.

M+P-03F-9482

Ornek goriintii

5. Muhafaza kapaklarini (11) tamamen kapatin.

6. Temeltasiyicinin (1) her iki tarafindaki hizl gerdiriciyi (15) sola dogru
cevirin. Hizl gerdiriciyi (15), dayanak noktasina kadar yukariya dogru
kaldirin. Kirmizi renkli kolu (14) asagiya dogru bastirin.

7. Her iki taraftaki muhafaza kapake¢igini (12) asagiya dogru indirin.

Hatirlatma:

Temel tasiyicilar temiz ve emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Mercedes-Benz, temel tasiyicilar veya ray tasiyicilari icin tasima ve

saklama ¢antasini kullanmanizi tavsiye eder.
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	1. Abdeckungen (11) vorsichtig in Pfeilrichtung öffnen.
	2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlüssel (3) aufschließen und hochklappen.
	3. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) eine viertel Umdrehung lösen.
	4. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den roten Hebel (14) nach oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach rechts drehen.
	5. Grundträger (1) wie in Einbauort vorn links (6) gezeigt so auf das Fahrzeugdach aufsetzen, dass die Füße (16) in den Befestigungspunkten (17) sitzen.
	6. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den Schnellspanner (15) nach unten drücken, gedrückt halten und nach links drehen. Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben klappen und roten Hebel (14) nach unten drücken.
	7. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) festschrauben.
	8. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen und mit Schlüssel (3) abschließen.
	9. Hinteren Grundträger (2) sinngemäß montieren.
	1. Abdeckprofile (5) auf die Grundträger auflegen und in die Nut (18) eindrücken.
	2. Abdeckprofile (5) zuschneiden.
	1. Abdeckkappen (12) an den Grundträgern (1 und 2) mit Schlüssel (3) aufschließen und nach unten klappen.
	2. Ggf. bereits montierte Abdeckprofile (5) herausziehen.
	3. Halter des Trägeraufbaus in die Nut (18) einschieben.
	1. Ggf. montierte Trägeraufbauten demontieren, siehe Montageanleitung der jeweiligen Trägeraufbauten.
	2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlüssel (3) aufschließen und hochklappen.
	3. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den roten Hebel (14) nach oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach rechts drehen.
	4. Grundträger (1) vom Fahrzeugdach abnehmen.
	5. Abdeckungen (11) vollständig schließen.
	6. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den Schnellspanner (15) nach links drehen. Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben klappen. Roten Hebel (14) nach unten drücken.
	7. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen.
	1. Open covers (11) carefully in the direction of the arrow.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. Loosen screws (13) with tool (4) a quarter of a revolution.
	4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation location (6) onto the vehicle roof so that feet (16) are in fastening points (17).
	6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening device (15) down, keep it held down and turn it to the left. Fold quick-tightening device (15) upwards as far as it will go and press down red lever (14).
	7. Tighten screws (13) with tool (4).
	8. Fold down cover caps (12) on both sides and lock them with key (3).
	9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.
	1. Place cover profile (5) on the basic carrier bar and push it into slot (18).
	2. Cut cover profiles (5) to size.
	1. Unlock cover caps (12) on basic carrier bars (1 and 2) with key (3) and fold them downwards.
	2. If already installed, pull out cover profile (5).
	3. Push the bracket of the carrying equipment into slot (18).
	1. Remove any add-on carrying equipment which is installed; see the installation instructions of the respective add-on carrying equipment.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	4. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.
	5. Close covers (11) completely.
	6. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening device (15) to the left. Fold quick-tightening device (15) up as far as it will go. Press red lever (14) down.
	7. Fold down cover caps (12) on both sides.
	1. Open covers (11) carefully in the direction of the arrow.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. Loosen screws (13) with tool (4) a quarter of a revolution.
	4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation location (6) onto the vehicle roof so that feet (16) are in fastening points (17).
	6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening device (15) down, keep it held down and turn it to the left. Fold quick-tightening device (15) upwards as far as it will go and press down red lever (14).
	7. Tighten screws (13) with tool (4).
	8. Fold down cover caps (12) on both sides and lock them with key (3).
	9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.
	1. Place cover profile (5) on the basic carrier bar and push it into slot (18).
	2. Cut cover profiles (5) to size.
	1. Unlock cover caps (12) on basic carrier bars (1 and 2) with key (3) and fold them downwards.
	2. If already installed, pull out cover profile (5).
	3. Push the bracket of the carrying equipment into slot (18).
	1. Remove any add-on carrying equipment which is installed; see the installation instructions of the respective add-on carrying equipment.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	4. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.
	5. Close covers (11) completely.
	6. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening device (15) to the left. Fold quick-tightening device (15) up as far as it will go. Press red lever (14) down.
	7. Fold down cover caps (12) on both sides.
	1. Ouvrez avec précaution les caches (11) dans le sens de la flèche.
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. Desserrez les vis (13) en les tournant d'un quart de tour à l'aide de l'outil (4).
	4. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, au niveau de l'emplacement de montage avant gauche (6), comme indiqué sur l'illustration, et veillez à ce que les pieds (16) s'encastrent dans les points de fixation (17).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage rapide (15) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (15) jusqu'en butée, puis poussez le levier rouge (...
	7. Serrez les vis (13) avec l'outil (4).
	8. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés et verrouillez-les avec la clé (3).
	9. Montez la barre de toit arrière (2) en procédant de façon identique.
	1. Posez les profilés de recouvrement (5) sur les barres de toit et enclenchez-les dans la rainure (18).
	2. Découpez les profilés de recouvrement (5).
	1. Ouvrez les caches (12) au niveau des barres de toit (1 et 2) avec la clé (3) et basculez-les vers le bas.
	2. Le cas échéant, retirez les profilés de recouvrement (5) déjà montés.
	3. Introduisez la fixation de l'accessoire de portage dans la rainure (18).
	1. Le cas échéant, démontez les accessoires de portage montés (voir les instructions de montage fournies avec les accessoires de portage).
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	4. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.
	5. Fermez complètement les caches (11).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage rapide (15) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (15) jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (14) vers le bas.
	7. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés.
	1. Abra las cubiertas (11) con cuidado en la dirección indicada por la flecha.
	2. Abra las tapas protectoras (12) con la llave (3) a ambos lados y levántelas.
	3. Afloje los tornillos (13) con la herramienta (4) un cuarto de vuelta.
	4. Tire de la palanca roja (14) hacia arriba a ambos lados del soporte básico (1). Baje la fijación rápida (15) y gírela hacia la derecha.
	5. Coloque el soporte básico (1) sobre el techo del vehículo como se muestra en el lugar de montaje delantero izquierdo (6), de modo que las bases (16) se encuentren exactamente en los puntos de fijación (17).
	6. En ambos lados del soporte básico (1), presione la fijación rápida (15) hacia abajo, manténgala presionada y gírela hacia la izquierda. Levante la fijación rápida (15) hasta el tope y presione la palanca roja (14) hacia abajo.
	7. Apriete los tornillos (13) con la herramienta (4).
	8. Baje las tapas protectoras (12) a ambos lados y ciérrelas con la llave (3).
	9. Monte el soporte básico trasero (2) de la misma manera.
	1. Coloque los perfiles coberteros (5) sobre los soportes básicos e insértelos en la ranura (18).
	2. Recorte los perfiles coberteros (5):
	1. Abra las cubiertas (12) en los soportes básicos (1 y 2) con la llave (3) y bájelas.
	2. Extraiga los perfiles coberteros (5) que puedan estar montados.
	3. Inserte la fijación de la superestructura portante en la ranura (18).
	1. Desmonte las posibles superestructuras portantes, vea las instrucciones de montaje de las correspondientes superestructuras portantes.
	2. Abra las tapas protectoras (12) con la llave (3) a ambos lados y levántelas.
	3. Tire de la palanca roja (14) hacia arriba a ambos lados del soporte básico (1). Baje la fijación rápida (15) y gírela hacia la derecha.
	4. Retire los soportes básicos (1) del techo del vehículo.
	5. Cierre por completo las cubiertas (11).
	6. En ambos lados del soporte básico (1), gire la fijación rápida (15) hacia la izquierda. Gire la fijación rápida (15) hacia arriba hasta el tope. Presione la palanca roja (14) hacia abajo.
	7. Baje las cubiertas (12) en ambos lados.
	1. Aprire con cautela le coperture (11) nella direzione indicata dalla freccia.
	2. Aprire i coperchietti (12) su entrambi i lati con la chiave (3) e sollevarli.
	3. Svitare le viti (13) di un quarto di giro con l'attrezzo (4).
	4. Su entrambi i lati del supporto di base (1) tirare verso l'alto la levetta rossa (14). Ribaltare verso il basso il dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso destra.
	5. Applicare il supporto di base (1) sul tetto del veicolo come illustrato sull'esempio della sede di montaggio anteriore sinistra (6) in modo che i piedini (16) si trovino nei punti di fissaggio (17).
	6. Su entrambi i lati del supporto di base (1) spingere verso il basso il dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso sinistra tenendolo premuto. Ribaltare verso l'alto il dispositivo a serraggio rapido (15) fino all'arresto e premere ...
	7. Serrare a fondo le viti (13) con l'attrezzo (4).
	8. Ribaltare verso il basso i coperchietti (12) su entrambi i lati e chiuderli con la chiave (3).
	9. Montare il supporto di base posteriore (2) applicando la stessa procedura.
	1. Applicare i profili di copertura (5) sui supporti di base e inserirli nella scanalatura (18).
	2. Tagliare i profili di copertura (5).
	1. Aprire i coperchietti (12) sui supporti di base (1 e 2) con la chiave (3) e ribaltarli verso il basso.
	2. Se necessario, estrarre i profili di copertura (5) già montati.
	3. Inserire il supporto del sistema modulare di trasporto per supporti nella scanalatura (18).
	1. Se necessario, smontare i sistemi modulari di trasporto per supporti montati, vedi le istruzioni di montaggio dei sistemi modulari di trasporto per supporti corrispondenti.
	2. Aprire i coperchietti (12) su entrambi i lati con la chiave (3) e sollevarli.
	3. Su entrambi i lati del supporto di base (1) tirare verso l'alto la levetta rossa (14). Ribaltare verso il basso il dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso destra.
	4. Rimuovere i supporti di base (1) dal tetto del veicolo.
	5. Chiudere completamente le coperture (11).
	6. Su entrambi i lati del supporto di base (1) ruotare verso sinistra il dispositivo a serraggio rapido (15). Ribaltare verso l'alto il dispositivo a serraggio rapido (15) fino all'arresto. Spingere verso il basso la levetta rossa (14).
	7. Ribaltare verso il basso i coperchietti (12) su entrambi i lati.
	1. De afdekkingen (11) voorzichtig in de richting van de pijl openen.
	2. De afdekkappen (12) aan beide zijden met de sleutel (3) ontgrendelen en opklappen.
	3. De bouten (13) met het gereedschap (4) een kwart slag losdraaien.
	4. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (14) omhoogtrekken. De snelspanner (15) omlaagklappen en rechtsom draaien.
	5. De basisdrager (1) zoals op de inbouwplaats linksvoor (6) getoond zo op het dak van de auto aanbrengen, dat de voeten (16) in de bevestigingspunten (17) vallen.
	6. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (15) omlaagdrukken, ingedrukt houden en linksom draaien. De snelspanner (15) tot de aanslag omhoogklappen en de rode hendel (14) omlaagdrukken.
	7. De bouten (13) met het gereedschap (4) vastdraaien.
	8. De afdekkappen (12) aan beide zijden omlaag klappen en met de sleutel (3) afsluiten.
	9. De achterste basisdrager (2) op dezelfde wijze monteren.
	1. De afdekprofielen (5) op de basisdrager plaatsen en in de groef (18) drukken.
	2. De afdekprofielen (5) op maat snijden.
	1. De afdekkappen (12) van de basisdragers (1 en 2) met de sleutel (3) ontgrendelen en omlaag klappen.
	2. Eventueel reeds gemonteerde afdekprofielen (5) eruit trekken.
	3. De houder van het accessoire in de groef (18) schuiven.
	1. Eventueel gemonteerde accessoires demonteren, zie montagehandleiding van de betreffende accessoires.
	2. De afdekkappen (12) aan beide zijden met de sleutel (3) ontgrendelen en opklappen.
	3. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (14) omhoogtrekken. De snelspanner (15) omlaagklappen en rechtsom draaien.
	4. De basisdrager (1) van het dak van de auto verwijderen.
	5. De afdekkingen (11) geheel sluiten.
	6. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (15) linksom draaien. De snelspanners (15) tot de aanslag omhoogklappen. De rode hendel (14) omlaagdrukken.
	7. De afdekkappen (12) aan beide zijden omlaag klappen.
	1. Ανοίξτε προσεκτικά τα καλύμματα (11) προς τη φορά του βέλους.
	2. Ανοίξτε τα καπάκια (12) και τις δύο πλευρές με κλειδί (3) και σηκώστε τα προς τα επάνω.
	3. Λασκάρετε τις βίδες (13) με εργαλείο (4) κατά ένα τέταρτο της περιστροφής.
	4. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) τραβήξτε τον κόκκινο μοχλό (14) προς τα επάνω. Αναδιπλώστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα κάτω και περι...
	5. Τοποθετήστε το βασικό φορέα (1) πάνω στην οροφή του οχήματος όπως φαίνεται στη θέση τοποθέτησης μπροστά αριστερά (6) έτσι, ώστε οι βάσεις ...
	6. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) πιέστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα κάτω, κρατήστε τον και περιστρέψτε τον προς τα αριστερά. Γυρίστ...
	7. Βιδώστε τις βίδες (13) με εργαλείο (4).
	8. Γυρίστε προς τα κάτω τα καπάκια (12) και στις δύο πλευρές και ασφαλίστε με το κλειδί (3).
	9. Τοποθετήστε με ανάλογο τρόπο τον πίσω βασικό φορέα (2).
	1. Τοποθετήστε τα προφίλ κάλυψης (5) στους βασικούς φορείς και πιέστε τα μέσα στην εγκοπή (18).
	2. Κόψτε τα προφίλ κάλυψης (5).
	1. Ανοίξτε τα καλύμματα (12) στους βασικούς φορείς (1 και 2) με κλειδί (3) και διπλώστε προς τα κάτω.
	2. Αφαιρέστε τα προφίλ κάλυψης (5) που ενδεχομένως υπάρχουν.
	3. Ωθήστε το φορέα μέσα στην εγκοπή (18).
	1. Αφαιρέστε τα πρόσθετα στοιχεία, εάν υπάρχουν, βλ. οδηγίες τοποθέτησης των εκάστοτε πρόσθετων στοιχείων.
	2. Ανοίξτε τα καπάκια (12) και τις δύο πλευρές με κλειδί (3) και σηκώστε τα προς τα επάνω.
	3. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) τραβήξτε τον κόκκινο μοχλό (14) προς τα επάνω. Αναδιπλώστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα κάτω και περι...
	4. Αφαιρέστε το βασικό φορέα (1) από την οροφή του οχήματος.
	5. Κλείστε εντελώς τα καλύμματα (11).
	6. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) περιστρέψτε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα αριστερά. Γυρίστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα επάνω μέχρι...
	7. Ανοίξτε τα καπάκια (12) και στις δύο πλευρές και αφαιρέστε τα.
	1. Осторожно откройте облицовочный профиль (11) по направлению стрелки.
	2. Откройте защитные крышки (12) с обеих сторон с помощью ключа (3) и откиньте их вверх.
	3. Открутите винты (13) на четверть оборота с помощью инструмента (4).
	4. Поднимите вверх красный рычаг (14) с каждой стороны траверсы (1). Поверните быстрозажимные приспособления (15) вниз и вправо.
	5. Установите траверсу (1) на крышу автомобиля так, как показано на примере места установки впереди слева (6), чтобы опоры (16) находились в то...
	6. Нажмите вниз быстрозажимное приспособление (15) с каждой стороны траверсы (1) и держа нажатыми, поверните влево. Откиньте быстродействую...
	7. Плотно затяните винты (13) с помощью вспомогательного инструмента (4).
	8. Опустите защитные крышки (12) с обеих сторон вниз и закройте их на ключ (3).
	9. Аналогичным образом произведите монтаж задней траверсы (2).
	1. Положите облицовочные профили (5) на траверсы и вдавите в паз (18).
	2. Отрежьте облицовочные профили (5).
	1. Откройте защитные колпачки (12) на траверсах (1 и 2) с помощью ключа (3) и откиньте их вниз.
	2. Вытяните, если имеются, уже установленные защитные профили (5).
	3. Задвиньте держатель крепежной конструкции в паз (18).
	1. При необходимости демонтируйте крепежные конструкции, указания Вы найдете в руководстве по монтажу соответствующих крепежных констр...
	2. Откройте защитные крышки (12) с обеих сторон с помощью ключа (3) и откиньте их вверх.
	3. Поднимите вверх красный рычаг (14) с каждой стороны траверсы (1). Поверните быстрозажимные приспособления (15) вниз и вправо.
	4. Снимите траверсу (1) с крыши автомобиля.
	5. Полностью закройте облицовочные профили (11).
	6. Поверните влево быстрозажимное приспособление (15) с каждой стороны траверсы (1). Откиньте быстродействующий запор (15) вверх до упора. На...
	7. Опустите вниз защитные колпачки (12) с обеих сторон.
	1. Отворете внимателно капачките (11) по посока на стрелката.
	2. Отворете и повдигнете предпазните капачки (12) от двете страни с помощта на ключ (3).
	3. Разхлабете винтовете (13) с помощта на инструмент (4) с момент на завъртане една четвърт.
	4. Изтеглете нагоре червения лост (1) от двете страни на базовия носач (14). Завъртете бързозатягащото приспособление (15) надолу и надясно.
	5. Поставете базовите носачи (1) върху покрива на автомобила отпред вляво (6), както е показано на мястото за монтаж, така че опорите (16) да за...
	6. Натиснете надолу бързозатягащото приспособление (15) от двете страни на базовия носач (1), задръжте и завъртете наляво. Повдигнете бързо...
	7. Затегнете винтовете (13) с помощта на инструмент (4).
	8. Наклонете покриващите капачки (12) от двете страни надолу и затворете с помощта на ключ (3).
	9. Монтирайте задния базов носач (2) по същия начин.
	1. Поставете покривния профил (5) върху базовите носачи и го поставете с натиск в жлеба (18).
	2. Разкроете покривните профили (5).
	1. Отворете и наклонете надолу покриващите капачки (12) към базовите носачи (1 и 2) с ключа (3).
	2. При необходимост изтеглете вече монтираните покривни профили (5).
	3. Поставете държача на надстройката в жлеба (18).
	1. При необходимост демонтирайте монтираните надстройки за багажник вж. ръководството за монтаж на съответните надстройки за багажник.
	2. Отворете и повдигнете предпазните капачки (12) от двете страни с помощта на ключ (3).
	3. Изтеглете нагоре червения лост (1) от двете страни на базовия носач (14). Завъртете бързозатягащото приспособление (15) надолу и надясно.
	4. Свалете базовия носач (1) от покрива на автомобила.
	5. Затворете напълно капачетата (11).
	6. Завъртете наляво бързозатягащо приспособление (1) от двете страни на базовия носач (15). Завъртете бързозатягащо приспособление (15) докр...
	7. Наклонете покриващите капачки (12) от двете страни надолу.
	1. Ouvrez avec précaution les caches (11) dans le sens de la flèche.
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. Desserrez les vis (13) en les tournant d'un quart de tour à l'aide de l'outil (4).
	4. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, au niveau de l'emplacement de montage avant gauche (6), comme indiqué sur l'illustration, et veillez à ce que les pieds (16) s'encastrent dans les points de fixation (17).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage rapide (15) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (15) jusqu'en butée, puis poussez le levier rouge (...
	7. Serrez les vis (13) avec l'outil (4).
	8. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés et verrouillez-les avec la clé (3).
	9. Montez la barre de toit arrière (2) en procédant de façon identique.
	1. Posez les profilés de recouvrement (5) sur les barres de toit et enclenchez-les dans la rainure (18).
	2. Découpez les profilés de recouvrement (5).
	1. Ouvrez les caches (12) au niveau des barres de toit (1 et 2) avec la clé (3) et basculez-les vers le bas.
	2. Le cas échéant, retirez les profilés de recouvrement (5) déjà montés.
	3. Introduisez la fixation de l'accessoire de portage dans la rainure (18).
	1. Le cas échéant, démontez les accessoires de portage montés (voir les instructions de montage fournies avec les accessoires de portage).
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	4. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.
	5. Fermez complètement les caches (11).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage rapide (15) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (15) jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (14) vers le bas.
	7. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés.
	1. 沿箭头方向小心开启护盖（11）。
	2. 使用钥匙（3）解锁两侧护盖（12）并将其向上折起。
	3. 使用工具（4）将螺钉（13）松开 1/4 圈。
	4. 向上拉动基础托架（1）两侧的红色拉杆（14）。折下快速夹 紧装置（15）并向右转动。
	5. 按照左前安装位置（6）所示，将基础托架（1）置于车顶上， 使底座（16）位于固定点（17）上。
	6. 向下按住基础托架（1）两侧的快速夹紧装置（15）并向左转 动。向上折起快速夹紧装置（15）至止动位， 并按下红色拉杆（14）。
	7. 使用工具（4）拧紧螺钉（13）。
	8. 折下两侧护盖（12）并使用钥匙（3）将其锁止。
	9. 请采用相同的方法安装后部基础托架（2）。
	1. 将外板镶条（5）放在基础托架上并将其按入凹槽（18）。
	2. 裁剪外板镶条（5）。
	1. 使用钥匙（3）解锁基础托架（1 和 2）上的护盖（12）并将 其折下。
	2. 必要时，拉出已安装的外板镶条（5）。
	3. 将支架附加装备托架插入凹槽（18）。
	1. 如果需要拆卸已安装的支架附加装备，请参见各支架附加装备 的安装说明。
	2. 使用钥匙（3）解锁两侧护盖（12）并将其向上折起。
	3. 向上拉动基础托架（1）两侧的红色拉杆（14）。折下快速夹 紧装置（15）并向右转动。
	4. 将基础托架（1）从车顶上取下。
	5. 完全关闭护盖（11）。
	6. 向左转动基础托架（1）两侧的快速夹紧装置（15）。向上折 起快速夹紧装置（15），直至到达止动位。 按下红色拉杆（14）。
	7. 折下两侧护盖（12）。
	1. Opatrně otevřete kryty (11) ve směru šipky.
	2. Odemkněte krytky (12) na obou stranách pomocí klíčku (3) a vyklopte je nahoru.
	3. Uvolněte šrouby (13) pomocí nástroje (4) o čtvrtinu otáčky.
	4. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) vytáhněte červenou páčku (14) nahoru. Sklopte rychloupínací prvek (15) dolů a otočte jej doprava.
	5. Základní střešní nosič (1) nasaďte způsobem znázorněným na montážním místě vpředu vlevo (6) na střechu vozidla tak, aby patky (16) dosedaly do upevňovacích bodů (17).
	6. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) zatlačte rychloupínací prvek (15) dolů, podržte jej a otočte doleva. Rychloupínací prvek (15) odklopte nahoru až na doraz a červenou páčku (14) zatlačte dolů.
	7. Šrouby (13) pevně utáhněte pomocí nástroje (4).
	8. Sklopte krytky (12) na obou stranách dolů a zamkněte je klíčkem (3).
	9. Obdobným způsobem namontujte zadní základní střešní nosič (2).
	1. Položte krycí profily (5) na základní střešní nosiče a zatlačte je do drážky (18).
	2. Seřízněte krycí profily (5).
	1. Odemkněte krytky (12) na základních střešních nosičích (1 a 2) pomocí klíčku (3) a sklopte je dolů.
	2. Popř. vytáhněte již namontované krycí profily (5).
	3. Zasuňte držák nástavby na střešní nosiče do drážky (18).
	1. Popř. namontované nástavby na střešní nosiče demontujte, viz montážní návod příslušných nástaveb na střešní nosiče.
	2. Odemkněte krytky (12) na obou stranách pomocí klíčku (3) a vyklopte je nahoru.
	3. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) vytáhněte červenou páčku (14) nahoru. Sklopte rychloupínací prvek (15) dolů a otočte jej doprava.
	4. Sejměte základní střešní nosič (1) ze střechy vozidla.
	5. Krytky (11) zcela zamkněte.
	6. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) otočte rychloupínací prvek (15) doleva. Vyklopte rychloupínací prvek (15) směrem nahoru až na doraz. Zatlačte červenou páčku (14) dolů.
	7. Sklopte krytky (12) na obou stranách dolů.
	1. Åbn forsigtigt afdækningerne (11) i pilens retning.
	2. Lås dækkapperne (12) op i begge sider med nøglen (3), og vip dem op.
	3. Løsn boltene (13) en kvart omgang med værktøjet (4).
	4. Træk den røde arm (14) opad i begge sider af tagbøjlen (1). Vip hurtigspænderen (15) nedad, og drej den mod højre.
	5. Placér tagbøjlen (1) på bilens tag som vist på monteringsstedet foran til venstre (6), således at fødderne (16) sidder i fastgørelsespunkterne (17).
	6. Tryk hurtigspænderen (15) nedad i begge sider af tagbøjlen (1), hold den inde, og drej den mod venstre. Vip hurtigspænderen (15) opad indtil anslag, og tryk den røde arm (14) nedad.
	7. Skru boltene (13) fast med værktøjet (4).
	8. Vip dækkapperne (12) i begge sider ned, og lås dem med nøglen (3).
	9. Montér den bageste tagbøjle (2) på samme måde.
	1. Placér afdækningsprofilerne (5) på tagbøjlerne, og tryk dem ind i noten (18).
	2. Skær afdækningsprofilerne (5) til.
	1. Lås dækkapperne (12) på tagbøjlerne (1 og 2) op med nøglen (3), og vip dem nedad.
	2. Træk eventuelt allerede monterede afdækningsprofiler (5) ud.
	3. Skyd bøjleopbygningens holder ind i noten (18).
	1. Afmontér eventuelt monterede bøjleopbygninger, se monteringsvejledningen til den pågældende bøjleopbygning.
	2. Lås dækkapperne (12) op i begge sider med nøglen (3), og vip dem op.
	3. Træk den røde arm (14) opad i begge sider af tagbøjlen (1). Vip hurtigspænderen (15) nedad, og drej den mod højre.
	4. Fjern tagbøjlen (1) fra bilens tag.
	5. Lås afdækningerne (11) helt.
	6. Drej hurtigspænderen (15) mod venstre på begge sider af tagbøjlen (1). Vip hurtigspænderen (15) opad indtil anslag. Tryk den røde arm (14) nedad.
	7. Vip dækkapperne (12) ned i begge sider.
	1. Avage katted (11) ettevaatlikult noole suunas.
	2. Avage kattekorgid (12) mõlemal küljel võtmega (3) ja tõstke üles.
	3. Keerake kruvid (13) tööriistaga (4) veerandi pöörde võrra lahti.
	4. Tõmmake põhikanduri (1) mõlemal küljel punane hoob (14) üles. Keerake kiirkinnitus (15) alla ja pöörake paremale.
	5. Asetage põhikandur (1), nagu paigalduskohas ees vasakul (6) näidatud, sõiduki katusele nii, et jalad (16) oleksid kinnituspunktides (17).
	6. Vajutage põhikanduri (1) mõlemal küljel kiirkinnitus (15) alla, hoidke seda all ja pöörake vasakule. Lükake kiirkinnitus (15) kuni piirajani üles ja vajutage punane hoob (14) alla.
	7. Keerake kruvid (13) tööriistaga (4) kinni.
	8. Keerake kattekorgid (12) mõlemal küljel alla ja sulgege võtmega (3).
	9. Paigaldage tagumine kandetala (2) sama põhimõtte järgi.
	1. Asetage katteprofiilid (5) põhikanduritele ja suruge soonde (18).
	2. Lõigake katteprofiilid (5) parajaks.
	1. Avage kattekorgid (12) põhikandurite (1 ja 2) juures võtmega (3) ning vajutage alla.
	2. Tõmmake katteprofiilid (5) välja, kui need on juba paigaldatud.
	3. Lükake lisaelemendi hoidik soonde (18).
	1. Vajaduse korral eemaldage katuseraamile paigaldatud lisaelemendid, vt vastavate lisaelementide paigaldusjuhendeid.
	2. Avage kattekorgid (12) mõlemal küljel võtmega (3) ja tõstke üles.
	3. Tõmmake põhikanduri (1) mõlemal küljel punane hoob (14) üles. Keerake kiirkinnitus (15) alla ja pöörake paremale.
	4. Võtke kandetala (1) sõiduki katuselt ära.
	5. Sulgege katted (11) täielikult.
	6. Pöörake põhikanduri (1) mõlemal küljel kiirkinnitus (15) vasakule. Lükake kiirkinnitus (15) kuni piirajani üles. Vajutage punane hoob (14) alla.
	7. Vajutage kattekorgid (12) mõlemal pool alla.
	1. Avaa suojukset (11) varovasti nuolen suuntaan.
	2. Avaa molempien puolien peitelevyt (12) avaimella (3) ja käännä ne ylös.
	3. Löysää ruuveja (13) työkalun (4) avulla neljänneskierroksen verran.
	4. Vedä punainen vipu (14) ylös perustelineen (1) molemmilta puolilta. Kierrä pikalukitsinta (15) alas ja oikealle.
	5. Aseta perusteline (1) etuvasemmalla (6) olevan asennuspaikan mukaisesti auton katolle siten, että jalat (16) asettuvat kiinnityspisteisiin (17).
	6. Paina perustelineen (1) molempien puolien pikalukitsin (15) alas, pidä se painettuna ja käännä se vasemmalle. Käännä pikalukitsin (15) vasteeseen asti ylös ja paina punainen vipu (14) alas.
	7. Kiristä ruuvit (13) työkalun (4) avulla.
	8. Käännä molempien puolien suojukset (12) alas ja lukitse ne avaimella (3).
	9. Asenna takimmainen perusteline (2) samalla tavalla.
	1. Aseta suojalista (5) perustelineen päälle ja paina se uraan (18).
	2. Leikkaa suojalistat (5).
	1. Avaa perustelineiden (1 ja 2) peitelevyt (12) avaimella (3) ja käännä ne alas.
	2. Vedä tarvittaessa jo asennetut suojalistat (5) ulos.
	3. Työnnä päällirakenteen kannatin uraan (18).
	1. Irrota tarvittaessa asennetut päällirakenteet, ks. kyseisen päällirakenteen asennusohje.
	2. Avaa molempien puolien peitelevyt (12) avaimella (3) ja käännä ne ylös.
	3. Vedä punainen vipu (14) ylös perustelineen (1) molemmilta puolilta. Kierrä pikalukitsinta (15) alas ja oikealle.
	4. Irrota perusteline (1) auton katosta.
	5. Sulje suojukset (11) kokonaan.
	6. Kierrä pikalukitsinta (15) vasemmalle perustelineen (1) molemmilla puolilla. Käännä pikalukitsin (15) vasteeseen saakka ylös. Paina punainen vipu (14) alas.
	7. Käännä peitelevyt (12) molemmilta puolilta alas.
	1. Óvatosan nyissa fel a burkolatokat (11) a nyíl irányába.
	2. Mindkét oldalon nyissa ki kulccsal (3), majd hajtsa fel a fedőkupakokat (12).
	3. Szerszám (4) segítségével lazítsa meg negyed fordulattal a csavarokat (13).
	4. Húzza felfelé a piros kart (14) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa lefelé és fordítsa jobbra a gyorsrögzítőt (15).
	5. A kereszttartót (1) – a bal első felszerelési hely (6) példáján bemutatott módon – úgy illessze a gépkocsi tetejére, hogy a lábak (16) a rögzítési pontokba (17) kerüljenek.
	6. Nyomja lefelé és nyomva tartva fordítsa balra a gyorsrögzítőt (15) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa fel a gyorsrögzítőt (15) ütközésig a nyíl irányában, a piros kart (14) pedig nyomja lefelé.
	7. Húzza meg a csavarokat (13) szerszám (4) segítségével.
	8. Hajtsa le a fedőkupakokat (12) mindkét oldalon, majd zárja le őket a kulccsal (3).
	9. Szerelje fel a hátsó kereszttartót (2) ehhez hasonló módon, értelemszerűen.
	1. Fektesse a takaróprofilokat (5) a kereszttartókra, és nyomja őket a horonyba (18).
	2. Vágja méretre a takaróprofilokat (5).
	1. Nyissa ki a kulccsal (3) és hajtsa le a kereszttartókon (1 és 2) lévő fedőkupakokat (12).
	2. Szükség esetén húzza ki az előzőleg felszerelt takaróprofilokat (5).
	3. Tolja be a tartószerkezet tartóját a horonyba (18).
	1. Szerelje le az esetlegesen felszerelt tartószerkezeteket az adott tartószerkezetek szerelési útmutatója szerint.
	2. Mindkét oldalon nyissa ki kulccsal (3), majd hajtsa fel a fedőkupakokat (12).
	3. Húzza felfelé a piros kart (14) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa lefelé és fordítsa jobbra a gyorsrögzítőt (15).
	4. Vegye le a kereszttartót (1) a gépkocsi tetejéről.
	5. Teljesen zárja vissza a burkolatokat (11).
	6. Fordítsa balra a gyorsrögzítőt (15) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa fel a gyorsrögzítőt (15) a nyíl irányába ütközésig. Nyomja lefelé a piros kart (14).
	7. Hajtsa le a fedőkupakokat (12) mindkét oldalon.
	1. Pokrove (11) oprezno otvorite u smjeru strelice.
	2. Pokrivne kapice (12) na objema stranama otključajte ključem (3) i podignite.
	3. Vijke (13) otpustite s pomoću jedne četvrtine okretaja alatom (4).
	4. Na objema stranama osnovnog nosača (1) povucite crvenu polugu (14) prema gore. Brzu spojku (15) sklopite prema dolje pa je okrenite udesno.
	5. Osnovni nosač (1), kao što je prikazano na mjestu ugradnje sprijeda lijevo (6), postavite na krov vozila tako da stope (16) budu iznad točaka pričvršćivanja (17).
	6. Na objema stranama osnovnog nosača (1) pritisnite brzu spojku (15) prema dolje, držite je pritisnutom i okrenite ulijevo. Brzu spojku (15) preklopite prema gore do graničnika te pritisnite crvenu polugu (14) prema dolje.
	7. Vijke (13) pričvrstite alatom (4).
	8. Pokrivne kapice (12) s obje strane sklopite prema dolje pa ih zaključajte ključem (3).
	9. Stražnji osnovni nosač (2) montirajte na isti način.
	1. Pokrivne profile (5) položite na osnovni nosač pa ga pritiskanjem ugurajte u utor (18).
	2. Izrežite pokrivne profile (5).
	1. Zaklopke (12) na osnovnim nosačima (1 i 2) otključajte ključem (3) i sklopite prema dolje.
	2. Po potrebi izvucite već montirane pokrivne profile (5).
	3. Nosač nadogradnje ugurajte u utor (18).
	1. Po potrebi demontirajte montirane nadogradnje nosača, pogledajte upute za montažu pojedinačnih nadogradnji nosača.
	2. Pokrivne kapice (12) na objema stranama otključajte ključem (3) i podignite.
	3. Na objema stranama osnovnog nosača (1) povucite crvenu polugu (14) prema gore. Brzu spojku (15) sklopite prema dolje pa je okrenite udesno.
	4. Skinite osnovni nosač (1) s krova vozila.
	5. Potpuno zatvorite pokrove (11).
	6. Na objema stranama osnovnog nosača (1) okrenite brzu spojku (15) ulijevo. Otklopite brzu spojku (15) prema gore do graničnika. Crvenu polugu (14) pritisnite prema dolje.
	7. Na objema stranama preklopite zaklopke prema unutra (12).
	1. 注意してカバー (11) を矢印の方向へ開きます。
	2. 両側の保護キャップ (12) をキー (3) で鍵を開けて、上方へ 起こします。
	3. ツール (4) を使用してボルト (13) を4分の1回転ゆるめま す。
	4. ベースキャリア (1) の両側の赤いレバー (14) を上方へ引き ます。クイッククランプ (15) を下方に倒して、右へまわし ます。
	5. ベースキャリア (1) を左フロントの取付位置 (6) に示され ているように車両ルーフの上に載せて、脚部 (16) がマウン ティングポイント (17) にはまるようにします。
	6. ベースキャリア (1) の両側でクイッククランプ (15) を下方 に押して、押したまま保持して左にまわします。クイックク ランプ (15) を止まるまで上に起こして、赤いレバー (14) を下方に...
	7. ボルト (13) をツール (4) で締め付けます。
	8. 両側の保護キャップ (12) を下方に倒して、キー (3) でロッ クします。
	9. リア用ベースキャリア (2) も同様に取り付けてください。
	1. 成形カバー (5) をベースキャリアに載せて、スロット (18) に押し込みます。
	2. 成形カバー (5) を切断します。
	1. ベースキャリア （1 および 2）のカバー (12) をキー (3) で 解除し、下方に倒します。
	2. すでに取り付けられている場合は、成形カバー (5) を引き 出します。
	3. キャリア追加装備のホルダーをスロット (18) に挿入しま す。
	1. 追加装備を取り外す場合は、それぞれの追加装備の取付手順 書を参照してください。
	2. 両側の保護キャップ (12) をキー (3) で鍵を開けて、上方へ 起こします。
	3. ベースキャリア (1) の両側の赤いレバー (14) を上方へ引き ます。クイッククランプ (15) を下方に倒して、右へまわし ます。
	4. ベースキャリア (1) を車両ルーフから取り外します。
	5. カバー (11) を完全に閉じます。
	6. ベースキャリア (1) の両側でクイッククランプ (15) を左に まわします。クイッククランプ (15) を上方へ止まるまで起 こします。赤いレバー (14) を下方に押します。
	7. 両側の保護キャップ (12) を下方に倒します。
	1. 커버(11)를 조심하여 화살표 방항으로 여십시오.
	2. 양쪽 보호 캡 (12)을 키 (3)를 사용하여 연 후 위로 올리십시오.
	3. 볼트 (13)를 공구 (4)를 사용하여 1/4바퀴 돌려 푸십시오.
	4. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에 있는 빨간색 레버 (14)를 위쪽으로 당 기십시오. 퀵 클램프 장치 (15)를 아래로 내린 후 오른쪽으로 돌 리십시오.
	5. 왼쪽 전방 장착 위치 (6)에서와 같이 기본 캐리어 바 (1)를 차량 루프에 장착하십시오. 이때 고정점 (17)에 받침 (16)이 놓이도 록 하십시오.
	6. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에서 퀵 클램프 장치 (15)를 아래로 누르 면서 왼쪽으로 돌리십시오. 퀵 클램프 장치 (15)를 위로 끝까지 올린 후 빨간색 레버 (14)를 아래로 누르십시오.
	7. 공구 (4)를 사용하여 볼트 (13)를 단단히 조이십시오.
	8. 양쪽 보호 캡 (12)을 아래로 내린 후 키 (3)를 사용하여 잠그십시 오.
	9. 후방 기본 캐리어 바 (2)도 동일한 방법으로 장착하십시오.
	1. 커버 프로필 (5)을 기본 캐리어 바 위에 놓은 후 홈 (18)에 눌러 끼우십시오.
	2. 커버 프로필 (5)을 적절한 크기로 자르십시오.
	1. 기본 캐리어 바 (1, 2)의 보호 캡 (12)을 키 (3)를 사용하여 열고 아래로 내리십시오.
	2. 필요할 경우 이미 장착된 커버 프로필 (5)을 당겨 빼십시오.
	3. 캐리어 바 부착물의 홀더를 홈 (18) 안으로 밀어 넣으십시오.
	1. 필요할 경우 장착된 캐리어 바 부착물을 분리하십시오. 이때 개 별 캐리어 바 부착물의 장착 설명서를 참조하십시오.
	2. 양쪽 보호 캡 (12)을 키 (3)를 사용하여 연 후 위로 올리십시오.
	3. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에 있는 빨간색 레버 (14)를 위쪽으로 당 기십시오. 퀵 클램프 장치 (15)를 아래로 내린 후 오른쪽으로 돌 리십시오.
	4. 기본 캐리어 바 (1)를 차량 루프에서 분리하십시오.
	5. 커버(11)를 완전히 닫으십시오.
	6. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에서 퀵 클램프 장치 (15)를 왼쪽으로 돌리 십시오. 퀵 클램핑 장치 (15)를 위쪽으로 끝까지 올리십시오. 빨 간색 레버 (14)를 아래로 누르십시오.
	7. 양쪽 보호 캡 (12)을 아래로 내리십시오.
	1. Gaubtus (11) atsargiai atidarykite rodyklės kryptimi.
	2. Gaubtelius (12) iš abiejų pusių atrakinkite raktu (3) ir atlenkite aukštyn.
	3. Varžtus (13) su įrankiu (4) atlaisvinkite vieno ketvirtadalio apsukimu.
	4. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių esančias raudonas svirteles (14) pakelkite į viršų. Užspauskite žemyn įtempiklį (15) ir pasukite į dešinę.
	5. Pagrindinį laikiklį (1) uždėkite ant transporto priemonės stogo, kaip pavaizduota įmontavimo vietoje kairėje priekyje (6), kad kojelės (16) įsistatytų į tvirtinimo taškus (17).
	6. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių įtempiklį (15) paspauskite žemyn, laikykite nuspaustą ir pasukite į kairę. Įtempiklį (15) užspauskite į viršų, kol užsifiksuos, o raudoną svirtį (14) paspauskite žemyn.
	7. Priveržkite varžtus (13) įrankiu (4).
	8. Gaubtelius (12) iš abiejų pusių nulenkite žemyn ir užrakinkite raktu (3).
	9. Galinis pagrindinis laikiklis (2) montuojamas analogiškai.
	1. Uždėkite dengiamuosius apvadus (5) ant pagrindinių laikiklių ir įspauskite į griovelį (18).
	2. Sukirpkite dengiamuosius apvadus (5).
	1. Pakelkite dangčius (12) prie pagrindinių laikiklių (1 ir 2) raktu (3) ir nulenkite žemyn.
	2. Jei reikia, ištraukite jau sumontuotus dengiamuosius apvadus (5).
	3. Laikiklio apvadą įstatykite į griovelį (18).
	1. Jei reikia, sumontuotus laikiklių apvadus išmontuokite, žr. atitinkamo laikiklio apvado montavimo instrukciją.
	2. Gaubtelius (12) iš abiejų pusių atrakinkite raktu (3) ir atlenkite aukštyn.
	3. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių esančias raudonas svirteles (14) pakelkite į viršų. Užspauskite žemyn įtempiklį (15) ir pasukite į dešinę.
	4. Pagrindinius laikiklius (1) nuimkite nuo transporto priemonės stogo.
	5. Visiškai uždarykite gaubtelius (11).
	6. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių greitąjį įtempiklį (15) pasukite į kairę. Įtempiklį (15) iki galo pakelkite į viršų. Nuspauskite raudonas svirteles (14) žemyn.
	7. Dangčius (12) abiejose pusėse nulenkite žemyn.
	1. Uzmanīgi atveriet pārsegus (11) bultas virzienā.
	2. Ar atslēgu (3) atslēdziet un paceliet uz augšu abu pušu nosegšanas vāciņus (12).
	3. Atskrūvējiet skrūves (13) ar instrumentu (4) par ceturtdaļu apgrieziena.
	4. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs pavelciet uz augšu sarkano sviru (14). Ātro spriegotājierīci (15) nolaidiet uz leju un pagrieziet pa labi.
	5. Jumta šķērsstieni (1), kā attēlots priekšējās kreisās puses iemontēšanas vietā (6), novietojiet uz automobiļa jumta tā, lai kājas (16) atrastos nostiprināšanas punktos (17).
	6. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs nospiediet uz leju ātro spriegotājierīci (15), pieturiet to nospiestu un pagrieziet pa kreisi. Paceliet ātro spriegotājierīci (15) uz augšu līdz galam un nospiediet uz leju sarkano sviru (14).
	7. Pievelciet skrūves (13) ar instrumentu (4).
	8. Abu pušu nosegšanas vāciņus (12) nolaidiet uz leju un aizslēdziet ar atslēgu (3).
	9. Līdzīgi veiciet arī aizmugurējā jumta šķērsstieņa (2) montāžu.
	1. Pārsega profilu (5) uzlieciet uz jumta šķērsstieņa un iespiediet padziļinājumā (18).
	2. Piegrieziet pārsega profilu (5) vajadzīgajā formā.
	1. Ar atslēgu (3) atbrīvojiet jumta šķērsstieņu (1 un 2) nosegšanas vāciņus (12) un nolaidiet tos uz leju.
	2. Ja nepieciešams, noņemiet jau uzmontētus pārsega profilus (5).
	3. Iebīdiet balsta konstrukcijas turētāju padziļinājumā (18).
	1. Ja nepieciešams, demontējiet uzstādītās balsta konstrukcijas, skatiet attiecīgo balsta konstrukciju montāžas pamācību.
	2. Ar atslēgu (3) atslēdziet un paceliet uz augšu abu pušu nosegšanas vāciņus (12).
	3. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs pavelciet uz augšu sarkano sviru (14). Ātro spriegotājierīci (15) nolaidiet uz leju un pagrieziet pa labi.
	4. Noņemiet jumta šķērsstieni (1) no automobiļa jumta.
	5. Pilnīgi aizveriet pārsegus (11).
	6. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs pagrieziet pa kreisi ātro spriegotājierīci (15). Paceliet ātro spriegotājierīci (15) uz augšu līdz atdurei. Nospiediet uz leju sarkano sviru (14).
	7. Nolaidiet nosegšanas vāciņus (12) abās pusēs uz leju.
	1. Åpne dekslene (11) forsiktig i pilretningen.
	2. Lås opp beskyttelsesdekslene (12) på begge sider med nøkkelen (3) og vipp dem opp.
	3. Løsne skruene (13) en kvart omdreining med verktøyet (4).
	4. Trekk opp den røde spaken (14) på begge sider av basisstativet (1). Vipp ned hurtigstrammeren (15) og vri den mot høyre.
	5. Sett basisstativet (1) på biltaket som vist i monteringsposisjonen foran på venstre side (6), slik at føttene (16) sitter i festepunktene (17).
	6. Trykk ned hurtigstrammeren (15) på begge sider av basisstativet (1), og vri den mot venstre. Vipp hurtigstrammeren (15) helt opp og trykk ned den røde spaken (14).
	7. Skru fast skruene (13) med verktøy (4).
	8. Vipp ned beskyttelsesdekslene (12) på begge sider, og lås dem med nøkkelen (3).
	9. Monter det bakre basisstativet (2) på tilsvarende måte.
	1. Legg profillistene (5) på basisstativene, og press dem inn i sporet (18).
	2. Tilpass profillistene (5).
	1. Lås opp beskyttelsesdekslene (12) på basisstativene (1 og 2) med nøkkel (3) og vipp dem ned.
	2. Trekk ut profillister (5) hvis slike er montert.
	3. Skyv holderen på påbygget inn i sporet (18).
	1. Demonter eventuelle påbygg, se monteringsanvisningen til påbygget.
	2. Lås opp beskyttelsesdekslene (12) på begge sider med nøkkelen (3) og vipp dem opp.
	3. Trekk opp den røde spaken (14) på begge sider av basisstativet (1). Vipp ned hurtigstrammeren (15) og vri den mot høyre.
	4. Ta basisstativet (1) av biltaket.
	5. Lukk dekslene (11) helt.
	6. Vri hurtigstrammeren (15) mot venstre på begge sider av basisstativet (1). Vipp opp hurtigstrammerne (15) til anslag. Trykk ned den røde spaken (14).
	7. Vipp ned beskyttelsesdekslene (12) på begge sider.
	1. Abra as coberturas (11) com cuidado no sentido da seta.
	2. Abra e levante as tampas de proteção (12) de ambos os lados com a chave (3).
	3. Solte os parafusos (13) com a ferramenta (4) em um quarto de volta.
	4. Puxe a alavanca vermelha (14) para cima, de ambos os lados do suporte básico (1). Vire o dispositivo de aperto rápido (15) para baixo e rode-o para a direita.
	5. Coloque o suporte básico (1) sobre o tejadilho do veículo, conforme apresentado no local de montagem dianteiro esquerdo (6), de modo a que os pés (16) assentem nos pontos de fixação (17).
	6. Pressione o dispositivo de aperto rápido (15) para baixo, de ambos os lados do suporte básico (1), mantenha-o pressionado e rode-o para a esquerda. Levante o dispositivo de aperto rápido (15), até ao batente, e pressione a alavanca vermelha (1...
	7. Aperte os parafusos (13) com a ferramenta (4).
	8. Vire as tampas de proteção (12) para baixo, de ambos os lados, e feche-as com a chave (3).
	9. Monte o suporte básico traseiro (2) de modo análogo.
	1. Coloque os perfis de cobertura (5) sobre os suportes básicos e pressione-os para dentro do entalhe (18).
	2. Corte os perfis de cobertura (5) à medida.
	1. Abra as tampas de proteção (12) nos suportes básicos (1 e 2) com a chave (3) e rebata-as.
	2. Se necessário, retire os perfis de cobertura (5) já montados.
	3. Introduza o suporte da estrutura de suporte no entalhe (18).
	1. Se necessário, desmonte as estruturas de suporte montadas, ver instruções de montagem das respetivas estruturas de suporte.
	2. Abra e levante as tampas de proteção (12) de ambos os lados com a chave (3).
	3. Puxe a alavanca vermelha (14) para cima, de ambos os lados do suporte básico (1). Vire o dispositivo de aperto rápido (15) para baixo e rode-o para a direita.
	4. Retire o suporte básico (1) do tejadilho do veículo.
	5. Feche completamente as coberturas (11).
	6. Rode o dispositivo de aperto rápido (15) para a esquerda, de ambos os lados do suporte básico (1). Vire o dispositivo de aperto rápido (15) para cima, até ao batente. Empurre a alavanca vermelha (14) para baixo.
	7. Vire as tampas de proteção (12), para baixo de ambos os lados.
	1. Ostrożnie otworzyć osłony (11) zgodnie z kierunkiem strzałki.
	2. Otworzyć nakładki osłaniające (12) po obu stronach za pomocą kluczyka (3) i podnieść.
	3. Poluzować śruby (13) za pomocą narzędzia (4) o jedną czwartą obrotu.
	4. Po obu stronach belki (1) pociągnąć czerwoną dźwignię (14) do góry. Przechylić szybkozamykacz (15) do dołu i przekręcić w prawo.
	5. Założyć belkę bazową (1) na dach pojazdu zgodnie ze wskazówkami dla miejsca montażu z przodu z lewej strony (6) w taki sposób, aby stopki (16) były osadzone w punktach mocowania (17).
	6. Po obu stronach belki (1) nacisnąć szybkozamykacz (15) do dołu, przytrzymać wciśnięty i przekręcić w lewo. Szybkozamykacz (15) odchylić do góry do oporu oraz nacisnąć czerwoną dźwignię (14) do dołu.
	7. Dokręcić śruby (13) za pomocą narzędzia (4).
	8. Nakładki osłaniające (12) po obu stronach opuścić do dołu i zamknąć za pomocą kluczyka (3).
	9. Zamontować analogicznie tylną belkę (2).
	1. Należy umieścić profil osłaniający (5) na belkach bazowych i wcisnąć w rowek (18).
	2. Profile osłaniające (5) należy przyciąć.
	1. Otworzyć osłony (12) przy belkach bazowych (1 i 2) za pomocą kluczyka (3) przesunąć w dół.
	2. Ew. wysunąć zamontowane już profile osłaniające (5).
	3. Wsunąć wspornik bagażnika w rowek (18).
	1. Zdemontować ewentualnie zamontowane bagażniki dachowe, patrz: instrukcja montażu bagażników dachowych.
	2. Otworzyć nakładki osłaniające (12) po obu stronach za pomocą kluczyka (3) i podnieść.
	3. Po obu stronach belki (1) pociągnąć czerwoną dźwignię (14) do góry. Przechylić szybkozamykacz (15) do dołu i przekręcić w prawo.
	4. Zdjąć belki bazowe (1) z dachu pojazdu.
	5. Zamknąć całkowicie osłony (11).
	6. Po obu stronach belki (1) przekręcić szybkozamykacz (15) w lewo. Szybkozamykacz (15) odchylić do oporu do góry. Czerwoną dźwignię (14) nacisnąć do dołu.
	7. Osłony (12) po obu stronach przesunąć w dół.
	1. Deschideţi capacele (11) cu precauţie în direcţia săgeţii.
	2. Deschideţi capacele de acoperire (12) de pe ambele laturi cu cheia (3) şi rabataţi-le în sus.
	3. Slăbiţi şuruburile (13) cu scula (4) cu un sfert de rotaţie.
	4. Trageţi pe ambele laturi ale barei transversale (1) maneta roşie (14) în sus. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) în jos şi rotiţi-l spre dreapta.
	5. Aşezaţi bara transversală (1) în modul prezentat pentru locul de montare stânga faţă (6) pe plafonul vehiculului, încât picioarele (16) să se aşeze în punctele de fixare (17).
	6. Apăsaţi, pe ambele părţi ale barei transversale (1) elementul de tensionare rapidă (15) în jos, menţineţi-l apăsat şi rotiţi-l spre stânga. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) până la opritor în sus şi apăsaţi maneta r...
	7. Strângeţi şuruburile (13) cu scula (4).
	8. Rabataţi capacele de acoperire (12) pe ambele laturi în jos şi închideţi-le cu cheia (3).
	9. Montaţi bara transversală din spate (2) în mod similar.
	1. Aşezaţi profilele de acoperire (5) pe bara transversală şi presaţi-le în canelură (18).
	2. Decupaţi profilele de acoperire (5).
	1. Descuiaţi cu cheia (3) capacele de acoperire (12) de pe barele transversale (1 şi 2) şi pliaţi-le în jos.
	2. Dacă este cazul, trageţi afară profilele de acoperire (5) deja montate.
	3. Introduceţi suportul suprastructurii în canelură (18).
	1. Dacă este cazul, demontaţi suprastructurile pe suport montate, vezi indicaţiile de montaj ale suprastructurilor pe suport respective.
	2. Deschideţi capacele de acoperire (12) de pe ambele laturi cu cheia (3) şi rabataţi-le în sus.
	3. Trageţi pe ambele laturi ale barei transversale (1) maneta roşie (14) în sus. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) în jos şi rotiţi-l spre dreapta.
	4. Scoateţi bara transversală (1) de pe plafonul vehiculului.
	5. Închideţi complet capacele de acoperire (11).
	6. Rotiţi pe ambele laturi ale barei transversale (1) elementul de tensionare rapidă (15) spre stânga. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) până sus la opritor. Apăsaţi maneta roşie (14) în jos.
	7. Rabataţi capacele de acoperire (12) pe ambele laturi în jos.
	1. Öppna försiktigt skydden (11) i pilens riktning.
	2. Lås upp skyddskåporna (12) på båda sidorna med nyckeln (3) och fäll upp dem.
	3. Lossa skruvarna (13) ett kvarts varv med verktyget (4).
	4. Dra upp den röda spaken (14) på båda sidor av lastbågen (1). Fäll ned snabbkopplingen (15) och vrid den åt höger.
	5. Sätt på lastbågen (1) på bilens tak så att fötterna (16) sitter i fästpunkterna (17), så som visas i exemplet med montering på vänster sida fram (6).
	6. Tryck ned snabbkopplingen (15) på båda sidor av lastbågen (1), håll den nedtryckt och vrid åt vänster. Fäll upp snabbkopplingen (15) så långt det går och tryck ned den röda spaken (14).
	7. Dra åt skruvarna (13) med verktyget (4).
	8. Fäll ned skyddskåporna (12) på båda sidor och lås dem med nyckeln (3).
	9. Montera den bakre lastbågen (2) på samma sätt.
	1. Sätt an täckprofilerna (5) mot lastbågarna och tryck in i spåret (18).
	2. Skär till täckprofilerna (5).
	1. Lås upp skyddskåporna (12) på lastbågarna (1 och 2) med nyckeln (3) och fäll ned dem.
	2. Dra vid behov ut redan monterade täckprofiler (5).
	3. Skjut in fästet på tillbehöret i spåret (18).
	1. Montera av monterade tillbehör vid behov, se monteringsanvisningen för respektive tillbehör.
	2. Lås upp skyddskåporna (12) på båda sidorna med nyckeln (3) och fäll upp dem.
	3. Dra upp den röda spaken (14) på båda sidor av lastbågen (1). Fäll ned snabbkopplingen (15) och vrid den åt höger.
	4. Ta av lastbågen (1) från bilens tak.
	5. Stäng skyddskåporna (11) helt.
	6. Vrid snabbkopplingen (15) åt vänster på båda sidor av lastbågen (1). Fäll upp snabbkopplingen (15) tills det tar emot. Tryck ned den röda spaken (14).
	7. Fäll ned skyddskåporna (12) på båda sidor.
	1. Kryty (11) opatrne otvorte v smere šípky.
	2. Odomknite krytky (12) na obidvoch stranách pomocou kľúča (3) a vyklopte ich.
	3. Povoľte skrutky (13) pomocou náradia (4) o štvrť otočenia.
	4. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) potiahnite červenú páku (14) smerom hore. Sklopte rýchloupínač (15) smerom dolu a otočte ho doprava.
	5. Nasaďte základný nosič (1) na strechu vozidla tak, ako je to zobrazené na mieste montáže vpredu vľavo (6), aby boli nožičky (16) umiestnené v upevňovacích bodoch (17).
	6. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) zatlačte rýchloupínač (15) smerom dolu, podržte ho zatlačený a otočte doľava. Vyklopte rýchloupínač (15) smerom hore až na doraz a zatlačte červenú páku (14) smerom dolu.
	7. Dotiahnite skrutky (13) pomocou náradia (4).
	8. Sklopte krytky (12) na obidvoch stranách smerom dolu a zamknite ich kľúčom (3).
	9. Zadný základný nosič (2) namontujte porovnateľne.
	1. Krycie profily (5) položte na základné nosiče a zatlačte ich do drážky (18).
	2. Orezaním prispôsobte krycie profily (5).
	1. Krytky (12) na základných nosičoch (1 a 2) odomknite pomocou kľúča (3) a sklopte nadol.
	2. V prípade potreby vytiahnite namontované krycie profily (5).
	3. Držiak nadstavby na nosiče zasuňte do drážky (18).
	1. Demontujte prípadne namontované nadstavby na nosiče, pozrite návod na montáž príslušných nadstavieb na nosiče.
	2. Odomknite krytky (12) na obidvoch stranách pomocou kľúča (3) a vyklopte ich.
	3. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) potiahnite červenú páku (14) smerom hore. Sklopte rýchloupínač (15) smerom dolu a otočte ho doprava.
	4. Odoberte základný nosič (1) zo strechy vozidla.
	5. Úplne zatvorte kryty (11).
	6. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) otočte rýchloupínač (15) doľava. Rýchloupínač (15) vyklopte smerom hore až na doraz. Zatlačte červenú páku (14) smerom dolu.
	7. Krytky (12) sklopte na obidvoch stranách smerom dolu.
	1. Previdno odprite pokrove (11) v smeri puščice.
	2. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh odklenite s ključem (3) in jih poklopite navzgor.
	3. Z orodjem (4) sprostite vijake (13) za četrtino obrata.
	4. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rdečo ročico (14) navzgor. Hitro vpenjalo (15) poklopite navzdol in zasukajte v desno.
	5. Osnovni nosilec (1) namestite na streho vozila, kot je prikazano na mestu vgradnje spredaj levo (6), pri tem pa morajo biti noge (16) v pritrdiščih (17).
	6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (15) potisnite navzdol, ga zadržite in zasukajte v levo. Hitro vpenjalo (15) poklopite do konca navzgor in pritisnite rdečo ročico (14) navzdol.
	7. Z orodjem (4) zategnite vijake (13).
	8. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh poklopite navzdol in jih zaklenite s ključem (3).
	9. Zadnji osnovni nosilec (2) montirajte na enak način.
	1. Prekrivna profila (5) položite na osnovna nosilca in ju potisnite v utor (18).
	2. Prirežite prekrivna profila (5).
	1. Prekrivni kapici (12) na osnovnih nosilcih (1 in 2) odklenite s ključem (3) in ju poklopite navzdol.
	2. Po potrebi izvlecite že vgrajene prekrivne profile (5).
	3. Držalo nadgradnje nosilca potisnite v utor (18).
	1. Po potrebi demontirajte nameščene nadgradnje nosilcev, glejte navodila za montažo ustreznih nadgradenj nosilcev.
	2. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh odklenite s ključem (3) in jih poklopite navzgor.
	3. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rdečo ročico (14) navzgor. Hitro vpenjalo (15) poklopite navzdol in zasukajte v desno.
	4. Osnovni nosilec (1) snemite s strehe vozila.
	5. Popolnoma zaprite pokrove (11).
	6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (15) zasukajte v levo. Hitro vpenjalo (15) do konca poklopite navzgor. Rdečo ročico (14) potisnite navzdol.
	7. Prekrivni kapici (12) poklopite na obeh straneh navzdol.
	1. Muhafaza kapaklarını (11) ok yönünde dikkatlice açın.
	2. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığının (12) kilidini anahtar (3) ile açın ve yukarıya doğru kaldırın.
	3. Cıvataları (13) alet (4) ile çeyrek tur çevirerek çözün.
	4. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki kırmızı renkli kolu (14) yukarıya doğru çekin. Hızlı gerdiriciyi (15) aşağıya doğru yatırın ve sağa doğru çevirin.
	5. Temel taşıyıcıyı (1) sol ön montaj yerinde (6) gösterildiği gibi, ayaklar (16) sabitleme noktalarına (17) oturacak şekilde araç tavanına yerleştirin.
	6. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki hızlı gerdiriciyi (15) aşağıya doğru bastırın, basılı tutun ve sola doğru çevirin. Hızlı gerdiriciyi (15), dayanak noktasına kadar yukarıya doğru kaldırın ve kırmızı renkli kolu...
	7. Cıvataları (13) alet (4) ile sıkın.
	8. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığını (12) aşağıya doğru indirin ve anahtar (3) ile kilitleyin.
	9. Arka temel taşıyıcıyı (2) aynı şekilde monte edin.
	1. Kapak profillerini (5) temel taşıyıcıların üzerine koyun ve kanala (18) doğru bastırın.
	2. Kapak profillerini (5) kesin.
	1. Temel taşıyıcılardaki (1 ve 2) muhafaza kapakçıklarının (12) kilidini anahtar (3) ile açın ve aşağıya doğru indirin.
	2. Gerekirse monte edilmiş olan kapak profillerini (5) dışarı çekin.
	3. Taşıyıcı üstyapının tutucusunu kanala (18) itin.
	1. Gerekirse monte edilmiş olan taşıyıcı üstyapıları sökün, ilgili taşıyıcı üstyapıların montaj talimatına bakın.
	2. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığının (12) kilidini anahtar (3) ile açın ve yukarıya doğru kaldırın.
	3. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki kırmızı renkli kolu (14) yukarıya doğru çekin. Hızlı gerdiriciyi (15) aşağıya doğru yatırın ve sağa doğru çevirin.
	4. Temel taşıyıcıyı (1) araç tavanından çıkartın.
	5. Muhafaza kapaklarını (11) tamamen kapatın.
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